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宜古宜今，臺北好風貌

臺北市是臺灣首善之都，臺灣又地處東亞最關鍵位置，在臺北市居住的 260萬人

口比其他縣市的人口來得密集，而來自各國的觀光客與工作人士亦常以臺北市為

首站駐足的地方，因此在臺北市各角落每天上演的人生故事，多元亦動人。

臺北市也是個特別注重環保、觀光、國際友誼的現代都市，但回溯臺北的歷史，

走過清朝與日據時代的臺北，文化面貌特為豐富，這些文化的特色與歷史的軌跡，

或隱或現於臺北的大街小巷，不但在時尚的高樓大廈，亦在饒富古意的古老日式

建築裡。具備上述宜古宜今的都市特色，臺北絕對是個值得國內外影視人才拍攝

與創作的大片場。

臺北市電影委員會成立三年多來，主要宗旨是協助國內外影視人才在臺北市順利

取景，為此我們特別印製影視勘景指南，收集臺北市適合取景的景點以供參考，

這次重新編印第三版，收錄景點為以往的兩倍，內容更加豐富，祝大家拍攝順心，

影視產業蓬勃發展！

臺北市長
臺北市電影委員會主任委員

Taipei, a Beautiful Timeless City
Home to 2.6 million residents, Taipei, the capital of Taiwan, has the highest population 
density in Taiwan. Situated in a strategic location in East Asia, Taipei is a city that's 
welcoming to tourists and business professionals alike; the city is defined by culturally 
diverse and globally inspiring stories daily. 

Taipei City is a modern metropolis that values the importance of global environmental 
protection, tourism and international friendship. Having witnessed the reigns of the Qing 
Dynasty and Japanese colonial period, the city is blessed with an extremely rich culture, 
characterized by many ancient streets and historic relics, complemented by the modern 
skyscrapers and traditional Japanese architecture. A fusion of modernism and tradition, 
Taipei City is an ideal location for domestic and international filmmakers to film and to 
exercise their cinematic creativity.

In the three years since its establishment, the Taipei Film Commission has assisted domestic 
and international filmmakers in scouting out suitable locations in the city. Further to this 
aim, we established the Taipei Cinema Location Guide  to help filmmakers find a suitable 
location in the city. This year celebrates the third edition of Taipei Cinema Location Guide 
and this edition has twice the amount of locations than the previous ones. I sincerely believe 
that all filmmakers who choose Taipei as their filming locations will find the experience very 
rewarding and fruitful, and I hope to see the city's film industry boom and blossom! 

Taipei Mayor
Chairman, Taipei Film Commission
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東西交會，臺北場景亞洲首選

臺北市是個小而美的城市，它的美麗融合了新舊建築與東西文化之美；幅員雖小，

卻展現擁抱本土住民與外地新移民的包容能力。在新舊與東西文化的交會融合下，

呈現出有別於其他東亞地區城市的獨特魅力。

為期多元呈現城市面貌，臺北市政府特別成立單一替國內外影視劇組服務的窗

口—臺北市電影委員會，三年多來協助勘景事宜，致使在臺北市借景拍攝的案

例逐年遞增，其中國內劇組偏愛臺北的交通便捷與人才匯聚的優點，而國外劇組

則偏愛新舊文化對比明顯的臺北萬華區與各知名景點，如中正紀念堂、故宮博物

院、錢穆故居、安西街與龍山寺等，以捕捉其他華人地區所無的建築特色與文化

氣質。

為方便國內外影人勘景，電影委員會曾兩度收錄臺北市的景點資料，以中英對照

與圖片並陳編印兩本影視勘景指南，2011年有感於新增的拍攝景點成長兩倍餘，

原有的不敷使用，因此增印第三本，期待這本新的勘景書能如預期發揮最大的功

效！

臺北市政府文化局局長
臺北市電影委員會執行秘書

Where East Meets West, Taipei has the Best Film Locations in Asia.
Taipei is a small and beautiful city, its culture fusing modern and traditional architecture and 
the beauty of eastern and western culture; despite its relatively small size, it is a place where 
domestic residents and foreign immigrants from various countries live in harmony. The 
mixture of old and new and eastern and western culture gives the city a unique charm that 
distinguishes it from the rest of East Asia. 

In light of the city's vibrant culture, the city's government established a single window 
of communication to assist domestic and international filmmakers: the Taipei Film 
Commission. In the three years since its establishment, the commission has assisted 
filmmakers with location-scouting, and the number of domestic and international 
filmmakers filming in the city has increased annually. Domestic filmmakers love Taipei's 
convenient location and abundant talent, while international filmmakers are attracted by 
Taipei's Wanhua District, a district that exhibits a clear contrast between old and new, and 
world famous scenic spots such as Chiang Kai-shek Memorial Hall, the National Palace 
Museum, Ch'ien Mu House, Anxi Street and Longshan Temple, etc. They come to Taiwan 
to capture the distinct architectural features and cultural ambience that are lacking in other 
Chinese-speaking areas.

To assist domestic and international filmmakers with location-scouting, the Taipei Film 
Commission has collected information relating to locations in Taipei twice and published 
two Chinese-English bilingual editions of the Taipei Cinema Location Guide with related 
photographs. This year, a third edition, containing twice as many locations as before, is 
published. We hope that this new edition of the Taipei Cinema Location Guide  will help 
filmmakers have the best filmmaking experience in Taipei!

Commissioner, Taipei City Department of Cultural Affairs
Executive Secretary, Taipei Film Commission.



Taipei Arena台北小巨蛋體育館
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4am Café｜ 4am咖啡  

Bolero Restaurant｜波麗路西餐廳  

Breeze Taipei Station｜微風台北車站  

Café Astoria Confectionary｜明星咖啡屋  

Daughter's Café ｜朵兒咖啡  

École Café｜學校咖啡  

Mr. J French-Italian Restaurant｜ Mr. J義法廚房  

Palais de Chine Hotel｜君品飯店  

The Regent Taipei｜晶華酒店  

    W Hotel Taipei｜台北W飯店  
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Beitou Hot Spring Museum｜北投溫泉博物館  

Japanese Colonial-era Forestry Department Housing｜總督府山林課日式宿舍羣 

Qidong Street Japanese-style Housing Complex｜齊東街日式宿舍群 

Japanese Colonial-era Housing for Of cers｜日式高等官舍  

Mayor Salon｜市長官邸藝文沙龍  

Pine Garden｜松園禪林  

Taiwan Folk Arts Museum｜北投文物館  

Wisteria Heritage Teahouse｜紫藤廬古蹟茶館  

Yangmingshan Scenic Area Relay Station｜陽明山風景區中繼驛站  

    Yin Foo-sun's Residence｜殷海光故居  

An-kang Public Housing｜安康平宅  

Miramar Entertainment Park｜美麗華百樂園  

National Taiwan Science Education Center｜國立台灣科學教育館

NTU Sports Center｜台大綜合體育館  

Rooftop of Taipei City Hall｜市府頂樓  

Shuiyuan Market｜水源市場   

Sports Center｜運動中心  

Taipei 101｜台北 101  

Taipei Arena｜台北小巨蛋體育館  

    Taipei Municipal Stadium｜台北田徑場  

    Taiwan Neihu Technology Park｜內湖科技園區  

    Tianmu Baseball Stadium｜天母棒球場  

    Youth Park Baseball Field｜青年公園棒球場  

Control Yuan｜監察院  

Council of Indigenous Peoples, Executive Yuan｜行政院原住民族委員會 

Datong Police District｜台北市大同分局  

Futai Street Mansion｜撫台街洋樓  

Judicial Of ce Building｜司法大廈  

Lin Yutang House｜林語堂故居  

National 228 Memorial Museum｜二二八國家紀念館  

National Taiwan Museum｜國立台灣博物館  

Of ce of the President｜總統府  

    The Red House｜西門紅樓  

    Taipei Guest House｜台北賓館  

    Taipei Welfare Center for the Disabled｜身心障礙福利會館  

    Wenmong Building on Guisui Street｜歸綏街文萌樓  

 

Guling Street Avant-garde Theatre｜牯嶺街小劇場  

Museum of Contemporary Art Taipei｜台北當代藝術館  

Novel Hall for Performing Arts｜新舞台  

Performing Arts School 36｜表演 36房  

Spot – Taipei Film House｜光點－台北之家  

Taipei Artist Village｜台北國際藝術村  

Taipei Fine Arts Museum｜台北市立美術館  

Taipei Story House｜台北故事館  

Treasure Hill Artist Village｜寶藏巖國際藝術村  

    Tsai Jui-yueh Dance Institute｜蔡瑞月舞蹈研究社  

    The Wall｜這牆音樂藝文展演空間  

    Wenshan Theatre｜文山劇場  

    Zhongshan Hall｜中山堂   
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Sun Yat-sen Memorial Hall｜國父紀念館  

Taiwan PuChengShi Administrative Building｜台灣布政使司衙門  
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Lao Song Elementary School｜老松國小  

National Taipei University of Education｜國立台北教育大學  
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Shih Chien University｜實踐大學  
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校園／圖書館

歷史場景

博物館

CAMPUSES AND LIBRARIES 

HISTORIC SITES 

MUSEUMS

Anxi Street Lane 9｜安西街 9巷  
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Dihua Street｜迪化街  
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Jianguo Holiday Flower Market｜建國假日花市  
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    Xinyi Commercial District｜信義商圈  

    Yongkang Street｜永康街商圈  

    Zhongshan Hall Vicinity｜中山堂附近街區  

    Zhongshan North Road Lane 105｜中山北路 105巷  

   

228 Peace Park｜二二八和平公園  

Beitou Hot Spring Park｜北投溫泉親水公園  

Daan Park｜大安森林公園  

Dahu Park｜大湖公園  

Gongguan Riverside New World｜公館水岸新世界  

Guandu Nature Park and nearby areas｜關渡自然公園及周邊  
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    Rongxing Park｜榮星花園公園  
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APPENDIX: FILMING IN TAIPEI
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大安區金山南路 2段 203巷
 Lane 203, Sec.2, Jinshan S. Rd., Daan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://www.forest.gov.tw/ 
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
木造
Garden, 
House, 
Wooden 
building

場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊

Campus, 
Corridor

北投區中山路 2號
2, Zhongshan Rd., Beitou District
+886-(0)2-28939981
http://peitoumuseum.culture.gov.tw/

場景關鍵字
Location Keywords

房舍
博物館
溫泉浴池

House, 
Museum, 

Thermal bath

創建於 1913年，原為北投溫泉
公共浴場，兩層樓建築融合日英
房舍風格，一樓大浴池仿羅馬風
格，號稱當時東亞最大溫泉浴場，
二樓榻榻米大廳原為沐浴後休憩
處，開放式設計將戶外美景盡收
眼底。

Dating from 1913, this was originally 
a public hot spring bath, built in a 
mixed Japanese-English colonial style 
and epitomizing the importance of 
the Beitou District as an onsen (hot 
spring) area during the Japanese era. 
The first floor features a Roman-style 
pool (then considered the largest in 
all of East Asia), while the second 
floor consisted mainly of a hall 
equipped with tatami for relaxing 
after bath. The spacious and open 
design with many large windows 
allowed those inside to appreciate 
the beautiful scenery outside. Today, 
the building has been converted into 
a museum detailing the local onsen 
history.

01
1

北投溫泉博物館 
Beitou Hot Spring Museum

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市電影委員會

建於日本殖民時期的大正時期末葉，原為台灣總督府
山林課購置之員工宿舍。光復後由林務局接管，作為
員工宿舍使用至今。手工興建的檜木建物，雙併雙玄
關式建築，保留著日式官舍的空間秩序。

Built in the end of Taisho period during the Japanese colonial 
era, the former Taiwan Governor used it as housing for staff 
of the Forest Management Division. After its restoration, 
the Forest Service Bureau took it over as housing for staff till 
this day. The hand-built hinoki building is a duplex double 
entrance architecture and retains the spatial arrangement of 
Japanese official residences.

01
2

總督府山林課日式宿舍羣 
Japanese Colonial-era 
Forestry Department Housing

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
木造

Garden, 
House, 

Wooden 
building

16

中正區齊東街 53巷
Lane 53,Qidong St., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

齊東街日式宿舍群舊稱幸町職務官舍群，約建於 1920至 1940年代，原為
日治時期的文官宿舍，光復後成為國民政府中央官員宿舍，內、外部空間
仍保有日式宿舍之木造建築特色，連庭園內的階石、配石都相當講究。

Qidong Street Japanese-style housing complex was called Saiwaicho office official 
residence, built around 1920 to 1940. It served as residence for civil officials in the 
Japanese colonial era; after restoration it became housing for officials of the National 
Government. The internal and external space still retains features of  Japanese wooden 
dormitory, and even its stones and stone stairs in the garden are sophisticatedly 
arranged.

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

01
3

齊東街日式宿舍群 
Qidong Street Japanese-style 
housing complex

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
池塘
Garden, 
House, 
Pond

場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍

Garden, 
House

大安區和平東路 1段 187號
187, Sec.1, Heping E Rd., Daan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://www.culture.gov.tw/frontsite/ch_index.jsp

約建於 1930年代，應為日本高等官舍，具
有完整的日式建築形式，光復後改作交通部
宿舍，現已被台北市政府公告為歷史建築，
作為日據時期日式宿舍群規劃代表。

Built around 1930, it is speculated to originally 
be housing for high level Japanese officials, 
accomplished with a Japanese-style architectural 
form. It had been adapted as housing for the 
Ministry of Transportation and Communication 
after being restored, and now the Taipei City 
Government has announced it as a piece of 
historic architecture, as a representation of the 
Japanese housing complexes of the Japanese 
colonial era.

攝影＠台北市電影委員會

01
4

日式高等官舍 
Japanese Colonial-era 
Housing for Officers

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會

建於 1940年，和洋混合的典型日式住宅，
1994年以前為市長住所，經重新規劃設計，
成為對外開放的藝文沙龍，有表演廳、和式
講堂、咖啡廳等空間，室內採光極佳，庭院
花木扶疏，十分清幽。

Built in 1940 in the Japanese-Western hybrid 
architectural style typical of that time, this 
building served as the Taipei mayor's residence  
until 1994. Since then, it has been remodeled 
into an art salon open to the general public. The 
premises include a performance hall, Japanese-
style lecture hall and a café. The interior design 
emphasizes generous lighting, while the courtyard, 
with its lush foliage and quiet atmosphere, offers 
a welcome escape from bustling city life.

攝影＠台北市文化局提供

01
5

市長官邸藝文沙龍 
Mayor Salon

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

中正區徐州路 46號 
46, Xuzhou Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23968198
http://www.mayorsalon.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
溫泉浴池
別墅
Garden, 
Thermal bath, 
Villa

場景關鍵字
Location Keywords

庭園
餐廳
禪意

Garden, 
Restaurant, 

Zen

座落於陽明山松林間，日式房舍風格的
餐館，在這裡，青山煙雲為伴，美食與
山景，融合為水墨畫般的美感意境。

Si tuated among the  p ine  fores t s  o f 
Yangming mountain, this Japanese-style 
restaurant offers food and entertainment in 
the ryokan fashion. While watching white 
clouds and mysterious mist floating against 
the backdrop of the verdant mountain 
ranges, the visitors can enjoy a wide range of 
delicacies, and revel in the overall aesthetics 
of an experience that has all the refined 
elegance of a Chinese ink painting.

攝影＠台北市電影委員會

01
6

松園禪林 
Pine Garden

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

北投區幽雅路 32號
32, Youya Rd., Beitou District
+886-(0)2-28912318
www.folkartsm.org.tw/

01
7

北投文物館 
Taiwan Folk Arts Museum

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

士林區菁山路 101巷 160號
160, Lane 101, Jingshan Rd., Shilin District (old Pine Garden site)
+886-(0)2-28613578
http://www.pinegarden.url.tw/
採預約制
Advanced booking required.

原為北投最高級的溫泉旅館「佳山旅
館」，日治時期是日本軍官俱樂部，
光復後成為軍民宿舍和官員度假用的
招待所。除了日式兩層木造建築的主
房舍外，還有「陶然居」別館。

The Museum used to be the best hot 
spring hotel "Jia Shan Hotel" in Beitou 
District. During Japanese colonization 
period, it was used as Military Club, after 
which became a resort for government 
officials. Besides the two-story Japanese 
wooden main building, Tao-Ran House is 
attached as well.
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日式建築
ARCHITECTURES: 
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
木造
Garden, 
House, 
Wooding 
building

場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
茶館

Garden, 
House, 

Teahouse

大安區新生南路 3段 16巷 1號
1, Lane 16, Sec. 3, Xinsheng S. Rd., Daan District
+886-(0)2-23637375
www.wistariahouse.com

木造日式建築原是日治時代高等官舍，1950年代成為鄰近的台灣大學教授
與知識份子聚會所，自此成為台灣自由主義思潮、政治及社會改革運動的
空間代名詞。1981年改為茶館，是台灣第一所具藝文沙龍色彩的人文茶館，
不定時舉行藝文講座、讀書會。

This Japanese-style wooden building used to be official residence in Japanese 
colonization period, and later reopened as a teahouse in 1981. It was a meeting place 
for scholars and intellectuals from near-by National Taiwan University in the 1950s, 
and later became the icon for liberalism, political and social reform movements 
in Taiwan. Many cultural events are held here to create new functions for the old 
building.

攝影＠台北市文化局提供

01
8

紫藤廬古蹟茶館 
Wisteria Heritage Teahouse

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供

位於陽明山華岡地區的樞紐，仰德大道與菁山
路交會處，交通便利且環境優雅，本身保留了
日式木造建築的風貌，並融合 1950年代庭院
別墅的特徵，庭院面積寬敞。

Located in the intersection of Yangte Avenue and 
Jingshan Road in the center of the Hwa Kang area 
in Yangmingshan with convenient transportation 
and an elegant environment it retains a Japanese-
style wooden architecture. Its spacious courtyard 
represents the features of garden villas in the 1950s.

攝影＠汪德範

01
9

陽明山風景區中繼驛站 
Yangmingshan Scenic
Area Relay Station

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

士林區格致路 70號
70, Gerzhi Rd., Shilin District
請洽台北市電影委員會
Please contact TFC.



攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

大安區溫州街 18巷 16弄 1-1號
1-1, Alley 16, Lane 18,Wenzhou St., Daan District
+886-(0)2-23645310 
http://www.yin.org.tw/guang/

座落於日治時代台灣大學之教授宿舍群，1945年興建，為一日式
木造房屋，保存了中國自由主義重要傳承人物殷海光先生重要的
文化性資產，也展現了當年知識份子批判時政所處之環境氛圍。

Yin Foo-sun's (Yin Hai-guang) Residence is located in the housing 
complex for Taiwan University professors. Built during the Japanese 
colonial era, 1945, it is a Japanese-style wooden house. It preserves an 
important inheritor of Chinese liberalism, Mr. Yin Hai-Guang's valuable 
cultural assets, and exhibits the atmosphere of intellectuals' gathering for 
political topics.

殷海光故居 
Yin Foo-sun's Residence

25

場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊
Campus, 
Corridor

日式建築
ARCHITECTURES: 
JAPANESE STYLE 
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍

Garden, 
House

02L O C A T I O N

ARCHITECTURES:
MODERN 

02- An-kang Public Housing｜安康平宅  

02- Miramar Entertainment Park｜美麗華百樂園

02- National Taiwan Science Education Center｜國立台灣科學教育館

02- NTU Sports Center｜台大綜合體育館

02- Rooftop of Taipei City Hall｜市府頂樓

02- Shuiyuan Market｜水源市場

02- Sports Center｜運動中心

02- Taipei 101｜台北 101

02- Taipei Arena｜台北小巨蛋體育館

02-     Taipei Municipal Stadium｜台北田徑場

02-     Taiwan Neihu Technology Park｜內湖科技園區

02-     Tianmu Baseball Stadium｜天母棒球場

02-     Youth Park Baseball Field｜青年公園棒球場

現 代 建 築

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

01
10

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑



中山區敬業三路 20號 
20, Jingye Third Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-21753456
http://www.miramar.com.tw/

文山區興隆路安康社區
An-kang Community, Hsinlung Rd., Wenshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

現代建築
ARCHITECTURES: 

MODERN 

現代建築
ARCHITECTURES: 
MODERN 
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場景關鍵字
Location Keywords

摩天輪
百貨賣場
Ferris wheel, 
Shopping 
center

場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊

Campus, 
Corridor

場景關鍵字
Location Keywords

集合住宅
Building 
complex

安康平宅建於 1972年，為目前台北市五個平民住宅中最具規模
的社區。分配借住對象以三口以上低收入戶家庭為主，也提供單
身老人和身心障礙者居住。

An-kang Public Housing was built in 1972, it is currently the largest 
residential community among the five other public housing complexes in 
Taipei. It provides housing to low-income families with three members or 
above, also to single elderly and physically or mentally disabled people. 

02
1

安康平宅

An-kang Public Housing 

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

鄰近內湖科技園區，全台首創的百米摩天輪為其著名地
標，夜間燈光璀璨炫麗，另有音樂旋轉木馬遊樂設施，
是一處結合娛樂休閒購物餐飲的複合式商業空間。

After sunset, the glittering lights of Taiwan's first 100m Ferris 
wheel brighten up the night skies over the nearby Neihu 
Technology Park, and the crowds start to stream towards the 
Miramar Entertainment Park. And there is more to it than 
the huge landmark attraction that offers such great views of 
the Taipei basin: a musical merry-go-round, food stalls, many 
shops and other forms of entertainment that make it the 
perfect leisure destination for the whole family.

02
2

美麗華百樂園

Miramar 
Entertainment Park

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

健身房
體育館
游泳池
Fitness 
center, 
Gymnasium, 
Swimming 
pool

場景關鍵字
Location Keywords

文教建築
展場
博物館

Educational 
center, 

Exhibition 
space, 

Museum

國立台灣科學教育館成立於 1956年，為全
國唯一國立科學教育中心，館內的常設展
區包含生命科學、物理、化學、數學與地
球科學等豐富的展示內容；更與國內外博
物館合作，展出最新的科學展覽。

National Taiwan Science Education Center is a 
ten-story circular building for science education. 
With displays, experiments and presentations, 
it portrays the interaction between science and 
humanities. It is the science center to develop 
research spirits among students, pupils and the 
public. The futuristic design brings visitors to 
the future world.

02
3

國立台灣科學教育館

National Taiwan Science 
Education Center 

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

2001年完工的台大綜合體育
館為一多功能場館，除了健身
房、游泳池和各式球場，也適
合舉辦大型活動，如演唱會、
同人誌聯展和國際型的運動競
賽。

Completed in 2001, the National 
Taiwan University Sports Center is 
a multi-functional stadium, with a 
gym, swimming pool and a variety 
of ball courts, and is also suitable 
for large-scale events such as 
concerts, doujinshi gatherings and 
international sports competitions.

02
4

台大綜合體育館

NTU Sports Center

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

士林區士商路 189號
189, Shihshang Rd., Shilin District
+886-(0)2-66101234 
www.ntsec.gov.tw/

大安區羅斯福路 4段 1號
1, Sec.4, Roosevelt Rd., Daan District
+886-(0)2-33665959
http://ntusportscenter.ntu.edu.tw

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

市集
集合攤販
Market, 
Stall 
conglomeration

場景關鍵字
Location Keywords

全景
停機坪
都會區

Panoramic 
view, 

Ramp/apron, 
Urban 

agglomeration

為了扶植電影產業，2010年 1月台北市政府首開先例，出借頂樓
管制的直升機停機坪予電影《近在咫尺》拍攝，高聳的 101大樓
佇立在旁，信義區的都會景象盡收眼底。

In order to support the movie industry, the Taipei City Government lent 
its rooftop helipad to the movie Close to you  for shooting in January 
2010, which is unprecedented. Sky-high building 101 is right next to it, 
and the panoramic view of the metropolitan Xinyi District reflects in the 
eyes.

市府頂樓 
Rooftop of Taipei City Hall

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

水源市場是公館商圈的地標，成立於 1953年，市場一
樓販售生鮮蔬果以及小吃；二樓則多為肉品及海鮮攤
商，還有多家衣服修改及百貨日用品攤商，如同舊型
百貨商場。2010年由台北市政府重新設計改裝。

Shuiyuan Market is a landmark in GongGuan commercial 
district. Founded in 1953, it sells fresh fruits, vegetables, 
and snacks on the first floor; meat and seafood vendors on 
the second floor, as well as a number of clothing stands and 
daily general merchandise stores, it is like an old-fashioned 
department store. It was remodeled in 2010 by the Taipei 
City Government.

水源市場 
Shuiyuan Market

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

02
5

02
6

信義區市府路 1號
1, Shifu Rd., Xinyi District
+886-(0)2-27208889
http://www.taipei.gov.tw/

中正區羅斯福路 4段 92號
92, Sec. 4, Roosevelt Rd., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

商業中心
全景
高樓大廈
Commercial 
center, 
Panoramic 
view, 
Tall building

場景關鍵字
Location Keywords

健身房
游泳池
Fitness 
center, 

Swimming 
pool

台北市政府為提升運動風氣，於轄內
十二個行政區各建立了一座綜合型的運
動中心，提供市民游泳、健身與各式球
類運動使用。

For promoting citizen's regular exercise 
habits, Taipei City Government established 
12 comprehensive sports centers in each 
district. Citizens can swim, work out, or do 
all kinds of ball games.

運動中心 
Sports Center

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

21世紀初台北信義商圈崛起的象徵，
2004年竣工時是世界最高的摩天大樓，
地上 101層，高度 508公尺，外觀中西
合璧，內為辦公大樓及購物中心，夜晚
外牆燈光不定期更換主題和圖形，2003
至 2010年底連續舉辦跨年煙火秀，聲
名大噪。

Symbol iz ing the  Xinyi  Commercia l 
District's rise, the Taipei 101 skyscraper 
was completed in 2004 as the world's tallest 
building: 101 above-ground stories rising 
to a height of 508 meters. Combining 
elements of Western architecture with 
a bamboo-inspired Chinese design, the 
structure houses offices and shopping 
arcades, and forms the centerpiece of 
Taipei's international financial district. At 
night, the Taipei 101 is illuminated with 
changing rainbow colors; what's more, the 
magnificent fireworks shows from 2003 to 
2010 New Year's Eve made this spectacular 
building's fame brighter than ever. 

台北 101 
Taipei 101

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

02
7

02
8

參見網址
Please check the websites.
+886-(0)2-27208889
http://www.taipei.gov.tw/MP_100087.html

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

信義區信義路 5段 7號
7, Sec. 5, Xinyi Rd., Xinyi District
+886-(0)2-81018960
http://www.taipei-101.com.tw/



現代建築
ARCHITECTURES: 

MODERN 

現代建築
ARCHITECTURES: 
MODERN 

34 35

場景關鍵字
Location Keywords

田徑場
Track 
and
field stadium

場景關鍵字
Location Keywords

體育館
溜冰場
劇場

Gymnasium, 
Ice-skating 

stadium, 
Theatre

2005年啟用，地下 2層地上 5層，是台灣第一
座國際級大型多功能體育館，圓弧外觀設計富
現代感，座位達 15,000席，是大型體育競技、
演唱會、藝術演出等活動的重要據點，副館為
國際標準滑冰場。

Opened in 2005, it was Taiwan's first truly modern, 
multifunctional sports arena. Rising to a five story 
height and featuring two basement levels, this 
impressive indoor stadium, nicknamed the "Taipei 
Little Big Egg," fully lives up to international 
standards, both in terms of state-of-the-art facilities/
equipment, and with regard to its slightly arched, 
futuristic exterior design. Offering seating for up 
to 15,000 people, it is used as a venue not just for 
sporting events, but also for concerts and other art/
cultural activities. The auxiliary arena is a standard 
(60m×30m) ice skating rink that hosts all the 
matches of the Chinese Taipei Ice Hockey League.

台北小巨蛋體育館 
Taipei Arena

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北小巨蛋體育館提供

台北田徑場 
Taipei Municipal Stadium

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

02
9

02
10為聽障奧運而建，不僅是國際級專業田徑場地，還是一座

標準的綠建築，引進自然光與自然風，達成省電節能目
的。田徑場約可容納兩萬人，結合一旁的台北小巨蛋與松
山運動中心成為「台北市體育園區」。 

Rebuilt for 2009 Deaflympics and located besides Taipei Arena, 
the stadium is not only internationally qualified, but also a green 
architecture with energy-saving design. The stadium includes 
a 400-meter international standard field, 20,000 seats and a 
300-meter warm-up area. It is included in Taipei City Sports 
Park with Taipei Arena and Taipei Song Shan Sports Center.

松山區南京東路 4段 2號 
2, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Songshan District
+886-(0)2-21812345
http://www.taipeiarena.com.tw/

松山區敦化北路 3號
3, Dunhua N. Rd., Songshan District
+886-(0)2-25700651＃ 11503
http://www.tms.taipei.gov.tw/ 

攝影＠台北小巨蛋體育館提供
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場景關鍵字
Location Keywords

棒球場
Baseball 
field

場景關鍵字
Location Keywords

公共藝術
高樓大廈
科技園區

Public art,
Tall building, 
Technology

 zone

內湖區內湖路 1段、港墘路、瑞光路、民權東
路 6段、舊宗路 2段、堤頂大道 2段所圍地區
Park area covers Sec. 1, Neihu Rd., Gangqian Rd., 
Ruiguang Rd., Sec. 6, Minquan E. Rd., Sec. 2, Jiuzong 
Rd., and Sec. 2, Tiding Blvd., Neihu District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

台北市的科技重鎮，占地1.49平方公里，
園內聚集了 3C產業企業營運總部和研
發中心，號稱「台北矽谷」，各家科技
大樓各有特色，並在建築內設有各式裝
置藝術。園區內有許多店家進駐，形成
以此區為商圈的主要消費市場。

It is the technology hub within Taipei City, 
covering 1.49 square kilometers. The so-called 
"Taipei Silicon Valley" gathers headquarters 
and R&D centers in IT industry. Each 
building is unique with different installation 
arts. Many shops and stores in the park form 
a consumer market targeting the park area.

內湖科技園區 
Taiwan Neihu 
Technology Park

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

士林區忠誠路 2段 77號
77, Sec. 2, Zhongcheng Rd., 
Shilin District
+886-(0)2-28736548#101、107
http://www.tms.taipei.gov.tw/ 

天母棒球場 
Tianmu Baseball Stadium

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

02
11

02
12

1999年落成啟用，可容納觀眾 10,000席，為
台北市最常舉辦國際賽事之棒球場，平時則為
中華職棒例行賽場地。座落於陽明山下，由本
壘板正後方觀眾席望去，可觀賞到陽明山、文
化大學、大屯山等景觀。

Tianmu baseball stadium opened in 1999, it can 
accommodate 10,000 spectators, and most of 
the international baseball tournaments in Taipei 
City are held here. It is also a regular venue for 
the Chinese Professional Baseball League. Its 
location is just under Yangmingshan, so you can 
watch the Yangmingshan, Culture University, 
Datun Mountain and other landscapes from the 
auditorium behind the home plate.
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場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊
Campus, 
Corridor
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場景關鍵字
Location Keywords

棒球場
Baseball 

field

03L O C A T I O N

中 式 建 築

ARCHITECTURES: 
TRADITIONAL
CHINESE STYLE 

03- Bopiliao Historical District｜剝皮寮 

03- Chiang Kai-shek Memorial Hall｜中正紀念堂

03- Ch'ien Mu House｜錢穆故居

03- Chung Shan Hall on Yangmingshan｜陽明山中山樓

03- The Grand Hotel｜圓山大飯店

03- National Palace Museum｜國立故宮博物院

03- Science Center at Nanhai Educational Park｜南海學園科學館

03- Sun Yat-sen Memorial Hall｜國父紀念館

03- Taiwan PuChengShi Administrative Building｜台灣布政使司衙門

03-    Zhishan Garden｜至善園

青年公園的前身是南機場高爾夫球場，1974年由國防部移交台北
市政府，作為青年公園用地，棒球場於 1975年啟用，開始有多
項大小比賽都選在此地舉辦，2003年整修成少棒專用球場。

Youth Park, formerly known as the South Airport Golf Course, was 
handed over to Taipei City Government in 1974, and is used as Youth 
Park. The baseball court opened in 1975, since then numerous baseball 
games have been started in this court. In 2003, it was renovated to a 
stadium for little league baseball.

青年公園棒球場 
Youth Park Baseball Field

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

02
13

萬華區水源路 199號
199, Shuiyuan Rd., Wanhua District
+886-(0)2-25702330#508
http://www.tms.taipei.gov.tw/ 

攝影＠汪德範



中式建築
ARCHITECTURES: 

TRADITIONAL 
CHINESE STYLE 

41

位於萬華的剝皮寮具有兩百多年的歷史，過去
為木材集散地，橫跨清代、日治與光復現代化
三個大時代，重新開幕的街區仿照原貌整建。
建築保有清代民房的特色與日治時代街屋立面
的形式。 

The block, located in Wanhua District, used to 
be the main hub for forestry, which lasted over 
two hundred years. The reopened block has been  
refurnished according to original structure to 
present the common characteristics in buildings in 
Ching Dynasty (1644-1911). Some sections also 
preserve the traditional Japanese façade.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供 

攝影＠台北市文化局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
閩南式
老街

Baroque, 
Hokkienese 

building, 
Old street

03
1

剝皮寮

Bopiliao Historical District 

萬華區廣州街、康定路口
Kangding Rd. & Guangzhou St., Wanhua District
+886-(0)2-27208889 # 3607
http://hcec.tp.edu.tw/

攝影＠台北市文化局提供 

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供 
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
Garden, 
House

場景關鍵字
Location Keywords

宮殿
廣場
劇場

Palace, 
Square, 
Theatre

中正區中山南路 21號
21, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng District 
+886-(0)2-23431100
http://www.ntdmh.gov.tw/

中正紀念堂為藍白色的中國傳統建築風格，1980年啟
用，廣場全區包括國家戲劇院及音樂廳。許多民眾喜
歡到此處練舞練功，而中央的自由廣場因為具有高度
政治象徵意涵，常成為社會運動集會地。

The style of the entire Chiang Kai-shek Memorial Hall 
complex, including the park, square, and other buildings, is 
very much traditional Chinese, here with blue and white as 
the dominant colors. Since it was inaugurated in 1980, this 
large public space has been utilized by citizens for activities 
such as tai chi and other martial arts exercises, or even just 
for nice strolls in the park. In addition, the large square 
carries a strong political symbolism, and is frequently used 
as a venue for demonstrations and social movements. The 
premises are also home to the National Theater and the 
National Concert Hall.

中正紀念堂 
Chiang Kai-shek
Memorial Hall

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠中正紀念堂提供

錢穆故居 
Ch'ien Mu House

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

03
2

03
3此為國學大師錢穆生前居所，原名為「素

書樓」，外觀結合西洋特色和中國四合院
架構，收藏手稿等文物。樓內多花草雅石，
錢穆夫人也在此栽種了楓樹、竹子與茶花。

The residence of late Sinology master Ch'ien 
Mu used to be named as "Su Shu Building". The 
structure combines Western characteristics and 
traditional Chinese "Siheyuan", which means 
a courtyard surrounded by four buildings. 
Documents and manuscripts are stored and 
preserved here. Madam Ch'ien planted maple 
trees, bamboos and camellia trees, among 
others, in the courtyard.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

士林區臨溪路 72號
72, Linxi Rd., Shilin District 
+886-(0)2-28805809
http://www.tmue.edu.tw/~chienmu/

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

豪華飯店
宮殿
Luxury hotel, 
Palace

場景關鍵字
Location Keywords

會議廳
宮殿

Conference 
hall, 

Palace

華語世界各大城市中，台北市特有許多以混凝土興建的中國
宮殿式建築，它們是戰後政權意識型態的產物。在民主化運
動後，這棟 1966年興建的建築失去召開修憲大會的功能，如
今莊重地盤坐在山巒間，堅守舊日的格局與矜持。

The many concrete-based structures in the classical Chinese palace 
style erected in Taipei since the end of WWII were largely influenced 
by Cold War era ideology. To this day, they remain a trademark of the 
city. The Chung Shan Hall was completed in 1966, and while it has 
lost its function as the convening place of the Constitutional Reform 
Assembly, it still offers an impressive sight as it sits majestically amidst 
the undulating mountains, breathing an air of serenity and tradition.

陽明山中山樓 
Chung Shan Hall on 
Yangmingshan

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

03
4

由前總統蔣介石欽點，創立於 1952年，中
國式的雄偉建築居高臨下，七彩畫樑、丹
朱圓柱，寫下無數接待國賓的輝煌歷史，
至今仍深受政商名流青睞。飯店的地下防
空安全秘道，因台灣特殊歷史發展備添一
抹神秘色彩。

The spot for this magnificent structure was 
selected by former president Chiang Kai-shek 
himself. Established in 1952, the imperial-
looking edifice dominates the landscape and 
commands great views of the surrounding area. 
Erected in the classical Chinese palatial style, 
with colorfully decorated beams, voluminous 
red pillars, and sumptuous corridors, it has 
served as home away from home for countless 
world leaders and other foreign dignitaries. It 
remains a favorite choice for many guests of 
state and international entrepreneurs. The secret 
underground tunnels leading in and out of 
the building are remnants of the Cold War era 
and add a special historical touch to the Grand 
Hotel's flair.

北投區陽明路 2段 15號
15, Sec. 2, Yangming Rd., Beitou District
+886-(0)2-28610565
http://www.yatsen.gov.tw/chungsan/

中山區中山北路 4段 1號
1, Sec. 4, Zhongshan North Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-28868888
http://www.grand-hotel.org/
地下秘道平日不開放
The secret passageways under the building are not 
usually open to the public.

圓山大飯店 
The Grand Hotel

03
5

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供



士林區至善路 2段 221號 
221, Sec. 2, Zhishan Rd., Shilin District
+886-(0)2-28812021
http://www.npm.gov.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

文教建築
Educational 
center

場景關鍵字
Location Keywords

博物館
宮殿
廣場

Museum, 
Palace, 
Square

中國宮殿式建築，建於 1965年，院內擁有數量最龐大的中華文
物藏品，院區內「至善園」、「至德園」以中國傳統園林理念造景，
小橋流水、亭台曲徑，漫遊其間會心古人遊賞雅趣。

This majestic museum complex, built in a mountainside in 1965, houses 
what is today the largest collection of Chinese art and other cultural 
artifacts. It is one of the most renowned museums in the world, and 
many visitors are attracted by its stunning architecture and its exterior 
gardens as much as by the exhibits on display inside the buildings. 
The Zhishan and Zhide Gardens are laid out in the classical Chinese 
landscaping style, with little streams of water and exquisite bridges, small 
meandering paths and pleasant pavilions, all inviting you to roam and 
revel in the refined joys of the ancients.

國立故宮博物院 
National Palace Museum

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市電影委員會會

中正區南海路 41號
41, Nanhai Rd., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://www.culture.gov.tw/frontsite/ch_index.jsp

南海學園科學館 
Science Center 
at Nanhai
Educational Park

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑攝影＠台北市文化局提供

03
6

03
7

建於 1958年，採鋼筋混凝土結構，
其圓頂造型類似北京天壇，為戰後
台灣建築在追求「民族風格」之代
表性作品，其建築風格充分融合「現
代科學」與「傳統文化」。

Built in 1958 with a reinforced concrete 
structure, its dome-shaped look is 
similar to the Beijing Temple of Heaven. 
The post-war building represents the 
architectures of Taiwan "national style" 
that fully integrates "modern science" 
and "traditional culture."
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場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
Administrative 
building

場景關鍵字
Location Keywords

庭園
宮殿
廣場

Garden, 
Palace, 
Square

信義區仁愛路 4段 505號 
505, Sec. 4, Renai Rd., Xinyi District
+886-(0)2-27588008
http://www.yatsen.gov.tw/

紀念孫逸仙百年誕辰而建，1972年
啟用，台灣現代主義建築師王大閎的
「新中國式建築」設計，宏偉簡潔明
爽，館內常態性舉辦藝文展演，而園
區的中山公園及廣場，是民眾平日運
動休閒場域。

Erected on the occasion of Sun Yat-sen's 
100th birthday, the hall was officially 
opened in 1972. The magnificent yet 
succinct, no-nonsense design of modernist 
Taiwanese architect Wang Dahong (a style 
dubbed "New Chinese Architecture") has 
made the Memorial Hall and the public 
square in front of it a major landmark of 
Taipei City. The interior of the structure 
frequently serves as a venue for art 
performances and exhibitions, while the 
park and square are popular spots for 
outdoor exercise and recreation.

國父紀念館

Sun Yat-sen Memorial Hall

攝影＠國父紀念館提供

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
中正區南海路 53號
53, Nanhai Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23039978
www.tfri.gov.tw/

台灣布政使司衙門 
Taiwan PuChengShi
Administrative Building

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供

03
8

03
91887年由劉銘傳奏請設置，日人曾作為總督府使用。光

復後由林業試驗所接管作陳列館使用，直到最近才還原成
古蹟原貌，也是目前台灣僅存的衙門。建築格局方正，室
內高敞，呈現出清代官衙的威嚴與氣勢。 

Built in 1887 by the request of governor Liu Ming-chuan, the 
Building was used for administrative and financial departments, 
then served as Governor-General's Office under Japanese 
colonization period. It used to be display hall for Taiwan Forest 
Research Institute, not restored until lately. The square building 
with tall ceiling reflects solemn atmosphere in government 
buildings in Ching Dynasty (1644-1911).

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供
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Location Keywords

校園
迴廊
Campus, 
Corridor
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
池塘

Garden, 
Pond
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04- Control Yuan｜監察院

04- Council of Indigenous Peoples, Executive Yuan｜行政院原住民族委員會 

04- Datong Police District｜台北市大同分局

04- Futai Street Mansion｜撫台街洋樓

04- Judicial Of ce Building｜司法大廈

04- Lin Yutang House｜林語堂故居

04- National 228 Memorial Museum｜二二八國家紀念館

04- National Taiwan Museum｜國立台灣博物館

04- Of ce of the President｜總統府

04-     The Red House｜西門紅樓

04-     Taipei Guest House｜台北賓館

04-     Taipei Welfare Center for the Disabled｜身心障礙福利會館

04-     Wenmong Building on Guisui Street｜歸綏街文萌樓

士林區至善路 2段 221號
221, Sec. 2, Zhishan Rd., Shilin District
+886-(0)2-28812021
www.npm.gov.tw/exh96/chih-shan/index.html

座落於故宮博物院東側，垂柳繁花妝點池畔小徑，搭配中國式
仿古宋庭園造景，營造濃厚文人氣息。園中八大勝景包括籠鵝
造像、松風閣、華表招鶴、龍池、蘭亭、流觴曲水、碧橋溪水榭、
洗筆池。 

Located at the east side of National Palace Museum, the Garden 
imitates courtyard in Song Dynasty (960AD – 1279AD) with willows 
and flowers decorating pond side and paths. Attractions include The 
cage-changing goose portrayed by calligrapher Master Wang Hsi-chih, 
Pine Wind Pavilion, Dragon Pond, Orchid Pavilion, Winding Canal, 
West Bridge Pavilion, Brush Washing Pond, etc.

至善園

Zhishan Garden

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

03
10



1929年落成，原為大稻埕富商
葉金塗宅，是當時最豪華的巴洛
克式建築，歷經時代變遷屢有改
建，後由政府介入，保留原本華
麗的立面外觀，為全台首創歷史
性建物更新改建的成功案例。目
前為中華民國原住民族相關事務
的主管機關。

Completed in 1929, it was the 
residence of a wealthy businessman, 
Ye Jin Tu, in Dadaocheng and 
the most luxurious baroque-style 
buildings at the time, rebuilt several 
times as times changed. Later due to 
the intervention of the government, 
i t  r e t a in s  the  o r i g ina l  l a v i sh 
façade and has become the first 
successful reconstruction of historic 
architecture in Taiwan. At present, 
it is the organization of aboriginal 
associated affairs of the Republic of 
China.

西式建築
ARCHITECTURES: 
WESTERN STYLE

西式建築
ARCHITECTURES: 

WESTERN STYLE
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場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
磚造
Baroque, 
Brick 
building

場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
巴洛克式
磚造

Administrative 
building, 
Baroque, 

Brick building

中正區忠孝東路 1段 2號
2, Sec. 1, Zhongxiao E. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23413183
http://www.cy.gov.tw/

監察院原為日治時期的台北州廳，由森山松之助設計，
於 1915年興建完成，是台灣目前保存最完整的巴洛克
式建築，也是台灣最高的監察機構。簡潔的外觀裝飾
豐富，紅磚牆面及磚拱構造具時代意義。

Control Yuan was the Taipei State hall in the Japanese 
colonial era, designed by Moriyama Matsunosuke, built in 
1915. Now it is the best-preserved baroque architecture in 
Taiwan, and also Taiwan's highest control organization. Its 
simple appearance with rich decoration, red brick walls and 
brick arch structures represents an era.

監察院

Control Yuan

攝影＠監察院提供

攝影＠監察院提供

攝影＠監察院提供

攝影＠監察院提供

大同區重慶北路 2段 172號
172, Sec. 2, Chongqing N. Rd., Datong District
+886-(0)2-25571600
http://www.apc.gov.tw/

行政院原住民族委員會 
Council of Indigenous Peoples,
Executive Yuan

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

歐式
店鋪
European, 
Store

場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
折衷建築

Administrative 
building, 

Fusion style 
building

大同區寧夏路 89號
89, Ninxia Rd., Datong District
+886-(0)2-25577262
http://ttpp.tcpd.gov.tw/ 

建於 1933年，原為台北市北警察署，見證了日治時
代中期以後大稻埕地區的發展。內部保有當年所建
之拘留所及水牢，呈現當時警署模樣，也是台北市
僅存的 1930年代警察局，具有相當高的人文價值。

Erected in 1933, this former Police Department of Taipei 
has witnessed the Dadaocheng region's prosperity during 
the mid Japanese colonial era. It maintains the water 
dungeon and detention room, and exhibits what the 
police department was like in that era. As the only police 
department from the 1930s in Taipei City, it displays great 
cultural value.

台北市大同分局

Datong Police District

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

撫台街洋樓 
Futai Street Mansion

攝影＠台北市電影委員會攝影＠台北市文化局提供

攝影＠撫台街洋樓提供
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建於1910年，是舊撫台街大和町眾多洋行中，唯一以原貌保留下來的店鋪，
石木混造的歐風建築，是 2002年火災燒毀之後再予重建，一樓石造，二樓
及屋架為木造，立面的陡斜屋頂、老虎窗與石拱騎樓是外觀最大特色。

Dating from 1910, this mansion was one of the many shops on Futai Street in the 
Taiwacho District, but it is the only one with its essential features almost unchanged. 
The main building materials were wood and stone, and the style is European. The 
building was destroyed in a fire in 2002, but was rebuilt in exact accordance with 
the original blueprints, using rectangular stone slabs for the first floor, and wood for 
the second floor and the roof trusses. Special features are the slanted flat-top roof, 
dormer windows, and arched stone arcade.

中正區延平南路 26號 
26, Yanping S. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23145190
http://blog.roodo.com/futai
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場景關鍵字
Location Keywords

歐式
四合院
European, 
Siheyuan/ 
quadrangle

場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
折衷建築

Administrative 
building, 

Fusion style 
building

中正區重慶南路 1段 124號
124, Sec. 1 Chongqing S. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23618577
http://www.judicial.gov.tw/

中華民國司法院所在地，於 1934年落成，受到歐洲現代主義潮
流影響，捨棄古典式建築的繁複，改採簡潔、明朗的風格，雖仍
有拱門、拱窗等古典式建築常見的設計，但線條已逐漸簡化。

Current location of Judicial Yuan of Republic of China, completed 
in 1934, it adopted a simple and bright style under the influence of 
European modernism instead of the complicacy feature in classical 
architecture. Though keeping classical designs like the arches and arched 
windows, the outlines have been simplified.

司法大廈

Judicial Office Building

林語堂故居 
Lin Yutang 
House

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

04
5

04
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建於 1966年，座落陽明山腰，藍瓦白
牆別墅，由林語堂親自設計，以中國四
合院架構結合西班牙式設計風格。提
倡幽默文學的林語堂，是第一位以英
文書寫揚名國際的中國作家，故居展
示林語堂藏書、著作、手稿、遺物等。

Erected in 1966 according to Lin Yutang's 
own designs, this white-walled villa with 
blue-tiled roofs is built into the gently 
sloping mountainside of Yangmingshan. 
Blending the layout of traditional Chinese 
courtyard houses with elements of Spanish 
architecture, the cosmopolitan appeal of 
the structure is entirely in sync with the 
internationally renowned writer's broad 
and open-minded outlook. Best known for 
his humorous writings, Lin was the first 
Chinese author to reach a global audience 
by writing much of his oeuvre in English. 
The Lin Yutang House has on display many 
artifacts from the writer's life, including 
books from his library, various editions 
and manuscripts of his works, and other 
personal items.

士林區仰德大道 2段 141號 
141, Sec. 2, Yangte Av., Shilin District
+886-(0)2-28613003
http://www.linyutang.org.tw/



西式建築
ARCHITECTURES: 
WESTERN STYLE

西式建築
ARCHITECTURES: 

WESTERN STYLE

58 59

場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
博物館
文藝復興式
Baroque, 
Museum, 
Renaissance

場景關鍵字
Location Keywords

折衷建築
展場

Exhibition 
space, 

Fusion style 
building

中正區南海路 54號
54, Nanhai Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23326228
http://museum.228.org.tw/

日治時期為「台灣教育會館」，於 1931年 4月落成，2006年行
政院核定為「二二八國家紀念館」，2011年正式開館營運，採「退
縮而建」手法設計，在由遠走近的過程中，引發人們對建築物有
愈趨清晰的細節感受。

"Taiwan Education Center" during the Japanese colonial era, the building 
was completed in April 1931. In 2006 it was ratified by Executive Yuan 
as the "National 228 Memorial Museum" and officially opened in 
2011. It adopted the "recede-built" design technique to inspire people's 
observation of details as walking towards the building from a distance.

二二八國家紀念館

National 228 Memorial Museum

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

國立台灣博物館 
National Taiwan Museum

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供
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建於 1915年，是台灣歷史最悠久
的博物館，館藏以台灣本土的文
化歷史、生物物種、自然現象為
主，建築風格融合巴洛克及後期
文藝復興式，是台灣具代表性的
日治時期仿西洋古典建築之一。 

Built  in 1915, this  is  Taiwan's 
o ldes t  museum.  The  Nat iona l 
Taiwan Museum focuses on native/
local culture and history, including 
natural history (e.g. earth sciences, 
zoology and botany). The building's 
architectural style displays a striking 
blend of baroque and late renaissance 
elements, making it one of Taiwan's 
most representative examples of 
Japanese  co lonia l  a rchi tec ture 
imitating classical Western building 
styles.

中正區襄陽路 2號
2, Xiangyang Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23822566
http://www.ntm.gov.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

磚造
市集
劇場
Brick building, 
Market, 
Theatre

場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
文藝復興式

塔樓
Administrative 

building, 
Renaissance, 

Tower

中正區重慶南路 1段 122號
122, Sec. 1, Chongqing S. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23113731
http://www.president.gov.tw/

啟用於 1919年，日治時期為台灣總督府廳舍，光復後仍
持續扮演中華民國政治中樞的角色，雖歷經整修，總統
府建築仍保持後期文藝復興式的莊嚴和典雅，平面呈現
「日」字型，立面充滿古典樣式的建築語彙。

Opened in 1919, it was the Taiwan Governor-General's Office 
Building during the Japanese colonial era. It continued to 
play a central role in the Republic of China politics after its 
restoration. Though after several renovations, the architecture 
preserves the solemn and elegant features of the late-Renaissance 
style. Its plain view shows the character " 日 (Day) ," and the 
façade is adorned with classical architectural elements.

總統府

Office of the President

攝影＠總統府提供

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

西門紅樓 
The Red House

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠汪德範

04
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西門紅樓由日籍建築師近藤十郎設計，於
1908年建立，是台灣第一座官方興建的公
營市場，供應當地新移民主要的日常生活
必需品。主要的八角樓和十字樓以及接鄰
的南北廣場，構成現在的西門紅樓，目前
為舉辦文化活動的空間。　 

The Red House, a Western-style red-brick 
octagonal structure building designed by 
Kondo Juro in 1908, is Taiwan's first public 
market which provides for the new immigrants' 
daily necessities.  The main Octagon Building, 
Cruciform Building, and the adjacent South/ 
North Squares are now collectively formed 
as"The Red House". Nowadays lots of cultural 
activities are frequently held here.

萬華區成都路 10號
10, Chengdu Rd., Wanhua District
+886-(0)2-23119380
http://www.redhouse.org.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

迴廊
歐式
折衷建築
Corridor, 
European, 
Fusion style 
building

場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
巴洛克式
庭園

Administrative 
building, 
Baroque, 

Garden

落成於 1901年的台北賓館，前身為日據時
期台灣總督官邸，現為中華民國的國家招
待所。建築主體雄偉精緻，基地廣闊並設
有日式庭園，為台灣現存近代建築中，相
當珍貴而保存完整的重要史蹟。

The Taipei Guest House was completed in 
1901. Formerly it was the residence of the 
Governor during the Japanese colonial era, 
now it is a national guesthouse of the Republic 
of China. The main building is magnificent 
and sophisticated, with a broad ground and 
a Japanese garden. It is a very precious and 
well-preserved major historical site among the 
existing modern architectures in Taiwan.

台北賓館

Taipei Guest House

攝影＠台北市電影委員會攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

身心障礙福利會館 
Taipei Welfare Center for the
Disabled

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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建於 1930 年，日治時
期為職業介紹所，後來
成為台北市衛生局，現
為供身心障礙者進行活
動、展演、聚會的場所。
建築形式採折衷主義，
窗戶設計與內部原木打
造的迴廊與走道充滿歐
風古典氣息。

Built in 1930, served as an 
employment agency during 
the Japanese colonial era, 
it later became the Taipei 
City Health Bureau. It is 
currently a center available 
for activities, performances, 
a n d  m e e t i n g s  o f  t h e 
disabled. Its architectural 
form is eclecticism, the 
des ign of  the inter ior, 
wooden corr idors  and 
hallway fusing with classic 
European style.

中正區凱達格蘭大道 1號
1, Ketagalan Blvd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23482669
http://www.mofa.gov.tw/

中山區長安西路 15號
15, Changan W. Rd., Zhongshan Distirct
+886-(0)2-25317576
http://www.dosw.taipei.gov.tw/ 
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場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
店鋪

Baroque, 
Store

大同區歸綏街 139號
139, Guisui St., Datong District
+886-(0)2-23451556#3608
http://www.hach.gov.tw/

歸綏街一帶原是風化區，文萌樓 1941年起為公娼館，為 1930至 40年代店
屋類型，移植歐洲巴洛克建築元素，今日建築內部仍維持公娼館氣氛，隔
間裝潢反映當時河港城市的性產業空間需求，目前為反廢娼運動中心。

The area around Guisui Street used to be a red-light district, and the Wenmong 
Building became the "House of Public Prostitution" in 1941. Built in the 
architectural style typical of the 1930s and 40s, it incorporated many elements 
from the European Baroque period. The interior of the structure retains some of its 
"brothel atmosphere". Specifically, the space, decorations, and general design evoke 
an era when licensed prostitutes were still a part of the capital's life. The Wenmong 
Building bears witness to the history of Taiwan's sex industry, especially since it 
was also the headquarters of Taiwan's movement against the abolishment of public 
(licensed) prostitution.

歸綏街文萌樓

Wenmong Building on
Guisui Street

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

04
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場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊
Campus, 
Corridor

05L O C A T I O N

藝 文 空 間

ART SCENE

05-  Guling Street Avant-garde Theatre｜牯嶺街小劇場

05-  Museum of Contemporary Art Taipei｜台北當代藝術館

05-  Novel Hall for Performing Arts｜新舞台

05-  Performing Arts School 36｜表演 36房

05-  Spot – Taipei Film House｜光點──台北之家

05- Taipei Artist Village｜台北國際藝術村

05- Taipei Fine Arts Museum｜台北市立美術館

05- Taipei Story House｜台北故事館

05- Treasure Hill Artist Village｜寶藏巖國際藝術村

05-     Tsai Jui-yueh Dance Institute｜蔡瑞月舞蹈研究社

05-     The Wall｜這牆音樂藝文展演空間

05-     Wenshan Theatre｜文山劇場

05-     Zhongshan Hall｜中山堂
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場景關鍵字
Location Keywords

博物館
公共藝術
Museum, 
Public art

場景關鍵字
Location Keywords

展場
劇場

Exhibition 
space, 

Theatre

中正區牯嶺街 5巷 2號
2, Lane 5, Guling St., Zhongzheng District
+886-(0)2-23919393
http://www.glt.org.tw/

昔日的中正二分局，今日的小劇場表演場所。跨入舊有權力的文
化場域為其最大特色，如拘留室因富饒趣味，在改建時也被保留
了下來。內部有排練室、會議室、藝文空間與實驗劇場，是功能
齊全的小型表演場所。 

The one-time police station is now an experimental theatre venue. 
The main attraction of the theatre is the transgression of the space of 
old power structure. Detention rooms, for example, are kept during 
renovation. It is a well-equipped venue with rehearsal room, meeting 
room, arts space and theatre.

牯嶺街小劇場

Guling Street Avant-
garde Theatre

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市電影委員會

大同區長安西路 39號
39, Changan W. Rd., Datong District
+886-(0)2-25523721
http://www.mocataipei.org.tw/

台北當代藝術館 
Museum of Contemporary 
Art Taipei

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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面寬 120公尺的兩層樓建築，建於 1921年，原為
日治時代日人子弟受教的「建成小學校」，1945至
1994年轉用為台北市政府辦公廳舍，2001年成為
台灣第一座以推廣當代藝術為宗旨的美術館。

This 120m wide, two-story edifice was erected in 1921 
as the Kensei Elementary School for Japanese children. 
From 1945 to 1994, the building served as the Taipei 
City government hall before it was refurbished to 
become the first museum in Taiwan devoted entirely to 
the exhibition and promotion of contemporary art. The 
Museum was opened in 2001.
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場景關鍵字
Location Keywords

文教建築
劇場
Educational 
center, 
Theatre

場景關鍵字
Location Keywords

劇場
Theatre

信義區松壽路 3號
3, Songshou Rd., Xinyi District
+886-(0)2-27224302
http://www.novelhall.org.tw/

新舞台是台北第一座民營的中型多功能
表演藝術廳。由於前身「台灣新舞台」
於二戰時被炸毀，現在的劇場為中國信
託商業銀行出資重新建造，於 1997年開
幕，占地五百五十坪，可容納近千人。

Novel Hall is the first private medium-sized 
performing arts hall in Taipei. Its predecessor 
was "Taiwan's New Stage", destroyed in 
World War II. The current theatre hall is 
funded by the China Trust Bank. Opened 
in 1997, it covers 550 square feet and can 
accommodate up to 1,000 people.

新舞台

Novel Hall for Performing Arts

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

文山區木新路 2段 156之 1號
156-1, Sec. 2, Muxin Rd., Wenshan District
+886-(0)2-29393088
http://pas36.tw/

表演 36房 
Performing Arts 
School 36

攝影＠表演 36房提供

攝影＠表演 36房提供

攝影＠表演 36房提供
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「文山藝文中心永安館」又名表演
36房，2006年 1月開館啟用，首任
受託經營者為財團法人優人文化藝
術基金會，以表演藝術之身心訓練
為主要經營內容，也是許多世界級
大師來台演出之表演及排練場地。

Yong An Culture Center, Performing 
Arts School 36 was commissioned to U 
Theatre Art & Culture Foundation to 
start in January of 2006 as performing 
arts training center and venue for world 
renowned performances.

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
劇場
Exhibition 
space, 
Theatre

場景關鍵字
Location Keywords

歐式
展場
電影院

European, 
Exhibition 

space, 
Movie theatre

三級古蹟，外觀為兩層樓的洋樓建築，平面
略呈方形，二戰後曾是美國駐台北領事館，
1997年修復建築本體。現由「台灣電影文
化協會」經營，是以電影文化為主題的複合
式藝文空間。

The two-story heritage building was left unused 
for decades. After World War II, it was formerly 
used as American Consulate in Taiwan, which 
witnessed changes in Taiwan-US relation before 
break off. Restored in 1997 with sponsorship 
from TSMC Education & Culture Foundation, 
it is now managed by Taiwan Film & Culture 
Association as a film-oriented cultural complex.

光點─台北之家

Spot – Taipei Film House

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

中正區北平東路 7號 
7, Beiping E. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-33937377
http://www.artistvillage.org/

台北國際藝術村 
Taipei Artist Village

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

05
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6這棟四層樓高的建築曾是台北市政

府養工處辦公大樓，2001年由文化
局以閒置空間再利用的概念重新規
劃，2004年開始持續推動國內外藝
術家進駐，並將藝術文化引介進入
台北市民的生活圈。

Taipei Artist Village is a four-story 
building, it was an office building 
for  the Taipei  City  Government 
Maintenance Department. In 2001, 
the Cultural  Affairs  Department 
planned to reuse it in the concept of 
recycling unused space. Since 2004, it 
has continued to invite domestic and 
foreign artists and to introduce art and 
culture into Taipei citizens' lives.中山區中山北路 2段 18號

18, Sec. 2, Zhongshan N. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25117786
http://www.spot.org.tw/
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Location Keywords

歐式
展場
European, 
Exhibition 
space

場景關鍵字
Location Keywords

博物館
公共藝術
Museum, 
Public art

中山區中山北路 3段 181號 
181, Sec. 3, Zhongshan N. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25957656
http://www.tfam.museum/

北美館於 1983年 12月 24日啟用，是台
灣第一座現代美術館，內部主要展示空
間聚集在地上三樓與地下一樓，主建築
旁亦有雕塑花園。現有逾 4300件國內外
藝術家典藏作品，多為 1940年代之後的
台灣當代藝術作品。

Opened on December 24, 1983, Taipei Fine 
Arts Museum stands as the first modern 
museum in Taiwan.  It hosts many exhibitions 
of artists from around the world, and the 
main exhibition space is concentrated at the 
3 floors above ground and the first basement.  
The museum has more than 4300 pieces 
of collection; most of them are Taiwanese 
contemporary works after 1940. There is also 
a sculpture garden next to the main building.

台北市立美術館

Taipei Fine Arts Museum

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

台北故事館 
Taipei Story House

攝影＠台北市文化局

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

05
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8建於 1913年，原為日治時代茶商陳朝駿先

生招待台灣仕紳、日本官員與南洋嘉賓的
場所，建物為英國式都鐸風格，極像童話
故事裡的房屋，該建築在 1998年被指定為
古蹟，現為舉辦展覽、講座活動的場所。 

During the Japanese colonial  period,  a 
prominent tea merchant Chen Chao-chun built 
this villa for entertaining the local prominent, 
Japanese officials and guests from Southeast 
Asia. This Tudor-style building reveals the past 
glory with antique bricks and stained glasses. 
After taken over by Department of Cultural 
Affairs in Taipei in 1998 as historic site, it is 
now a venue for exhibitions and seminars.

攝影＠台北市文化局

中山區中山北路 3段 181-1號
181-1, Sec. 3, Zhongshan N. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25875565
http://www.storyhouse.com.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
庭園
房舍
Exhibition 
space, 
Garden, 
House

場景關鍵字
Location Keywords

聚落
展場

公共藝術
Agglomeration, 

Exhibition 
space, 

Public art 

中正區汀州路 3段 230巷 14弄 2號
2, Alley 14, Lane 230 Sec. 3, Tingzhou Rd., Zhongzheng District 
+886-(0)2-23645313 
http://www.artistvillage.org/

寶藏巖為台北市文化局公告為「歷史建築」之歷史
聚落。其地景特殊性，刻畫出巷弄蜿蜒、階梯緩坡
起落、沿著山城構築錯落的風貌。目前提供各式演
出及展演空間，創造文化創意工作者群聚效應及交
流平台。

Treasure Hill is a historical settlement that has been 
ratified as historical architecture. The specificity of the 
landscape depicts winding lanes, the ups and downs of 
stairways along the slope, built scatteredly along hillside. 
It currently provides a venue for all kinds of performances 
and exhibitions, a place for cultural and creative workers 
to exchange ideas.

寶藏巖國際藝術村

Treasure Hill Artist Village

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

中山區中山北路 2段 48巷 10號
10, Lane 48, Sec. 2, Zhongshan N. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25605724
http://www.dance.org.tw/

蔡瑞月舞蹈研究社 
Tsai Jui-yueh Dance Institute

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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這棟建於 1937年的日人文官宿舍，是二次戰後台灣現代舞先驅
蔡瑞月創作與教學的基地，1953年以來配合舞蹈用途陸續改建，
內部裝潢富後現代藝術氣息，教室亦為表演空間，幽靜的庭園與
咖啡座，常吸引藝術工作者聚會流連。

Built in 1937 as a dormitory for Japanese officials, it was converted into 
a dance studio of Tsai Jui-yueh after WWII. The spacce had been the 
main base of the"Mother of Modern Dance in Taiwan" in the following 
decades, but underwent several renovations from 1953 onwards, turning 
it into a multifunctional venue for teaching and performances. The 
spacious place exudes a postmodern feel and includes a quiet garden and 
café area.
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
公共藝術
劇場
Exhibition 
space, 
Public art, 
Theatre

場景關鍵字
Location Keywords

展場
現場演出
市集

Exhibition 
space, 

Live House, 
Market

文山區羅斯福路 4段 200號 B1
B1F, 200, Sec.4, Roosevelt Rd., Wenshan District
+886-(0)2-29300162 
http://www.thewall.com.tw/

The Wall這牆音樂藝文展演空間於
2003年開幕，原為電影院地下室小吃
街，之後由台灣獨立音樂界的三位音
樂人聯手打造為目前台北最大的 Live 
House，並將原小吃街的隔間規劃為搖
滾樂相關產品店面。

The Wall, opened in 2003, was originally 
a food court in the basement of a cinema. 
Later on three of Taiwan's independent 
music artists created the biggest live house 
in Taipei, and reformed the original food 
court to rock music related merchandise 
stores. 

這牆音樂藝文展演空間

The Wall

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

文山區景文街 32號
32, Jingwen St, Wenshan District
+886-(0)2-29332199 
http://wenshantheater.pixnet.net/blog

文山劇場 
Wenshan Theatre

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠文山劇場提供

攝影＠文山劇場提供
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原名為台北市立社會教育館文山分館，
為一棟地下三層、地上十二層的綠建築，
是目前台北市唯一集專業劇場、公共藝
術、親子閱讀空間、展覽空間及專業彩
排廳等多元功能於一身的藝文空間。

Formerly known as the Taipei Municipal 
Social Education Hall Wenshan Branch, it 
is a green building with three underground 
floors and 12 floors above ground. It is 
the only multi-functional space in the city 
equipped professional theatre, public art, 
family reading space, exhibition hall and 
professional rehearsal rooms.
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Location Keywords

折衷建築
劇場

Fusion style 
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Theatre

06L O C A T I O N

CAFÉS AND HOTELS  

06-  4am Café｜ 4am咖啡

06-  Bolero Restaurant｜波麗路西餐廳

06-  Breeze Taipei Station｜微風台北車站

06-  Café Astoria Confectionary｜明星咖啡屋

06-  Daughter's Café ｜朵兒咖啡

06-  École Café｜學校咖啡

06-  Mr. J French-Italian Restaurant｜ Mr. J義法廚房

06-  Palais de Chine Hotel｜君品飯店

06- The Regent Taipei｜晶華酒店

06-     W Hotel Taipei｜台北W飯店

餐 飲 旅 館

中正區延平南路 98號
98, Yanping S. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23813137
http://www.csh.taipei.gov.tw/

原稱為「台北公會堂」，為紀念日皇裕仁登基，
於 1936年落成。1945年光復後更名為「中山
堂」，是政府接待國外貴賓的場所。建築風格
帶有些許西班牙南部的回教色彩，古典裝飾與
現代設計兼備，為台北重要表演場所之一。

Taipei Hall was built in 1936 to celebrate Emperor 
Hirohito ascending the throne. After restoration, 
it was renamed as Taipei Zhongshan Hall to serve 
as one of the formal reception venues for visiting 
foreign dignitaries, and to this day remains an 
important venue for cultural events.  The building 
was decked out with Muslim style similar to those in 
southern Spain, combining both classical decoration 
and modern design.  The film A Brighter Summer 
Day  by Edward Yang was shot here.

中山堂

Zhongshan Hall

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

05
13



餐飲旅館
CAFÉS AND 
HOTELS

餐飲旅館
CAFÉS AND 

HOTELS

80 81

場景關鍵字
Location Keywords

歐式
餐廳
European, 
Restaurant

場景關鍵字
Location Keywords

咖啡館
後現代主義

Coffee shop, 
Postmodernism

大安區光復南路 308巷 38號
38, Lane 308, Guangfu S. Rd., Daan District
+886-(0)2-27411170
http://4amcafé.net/

4am Café是一間從下午營業到凌晨 4點
的咖啡館，吸引了眾多夜貓子。店內陳
設以米白色為基調，沒有繁複的裝飾與
擺設，卻揉和了復古與摩登的設計；開
放式包廂是許多影人與藝人慶功的秘
密基地。

4am Café's business hours are from the 
afternoon to 4:00 am, thus it attracts lots 
of nightlifers. Its decorations are in beige 
tone, without complicated furnishings but 
blending retro and modern design. Open 
box is a secret spot for celebration to many 
filmmakers and celebrities. 

4am咖啡
4am Café

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

波麗路西餐廳 
Bolero Restaurant

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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波麗路為台北最具歷史的西餐廳，
成立於 1934年，是當時最為人津
津樂道的「相親場所」，創辦人為
台灣帶進了西式餐飲，吸引了無數
文人雅士、政商名流前往，至今仍
保留 1940年代面貌。

Established in 1934, Bolero is the most 
historic western restaurant in Taipei. It 
was the most famous "blind date spot".  
The founder introduced western cuisine 
to Taiwan's people, attracting numerous 
literati, politicians and business elites. It 
has kept its original look and feel since 
the 1940s. 

大同區民生西路 308號、314號
308 &314, Minsheng W. Rd., Datong District
+886-(0)2-25560710、+886-(0)2-25599903
http://www.bolero.com.tw/
http://cprc.cute.edu.tw/bolero/a1.htm

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

咖啡館
歐式
Coffee shop, 
European

場景關鍵字
Location Keywords

餐廳
Restaurant

中正區北平西路 3號（台北火車站二樓）
2F, 3, Beiping W. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-66328999 
http://www.breezecenter.com

微風台北車站是設置在台北火
車站二樓的商業空間，設計明
亮簡潔，專營中式、日式與異
國美食，提供來往的行人及旅
客購物及用餐，其中的「牛肉
麵競技館」更是獨樹一格。

Bre e z e  Ta i p e i  St a t i o n  i s  a 
commercial space on the 2nd 
floor of the Taipei train station. 
Its interior presents bright and 
simple design and serves Chinese, 
Japanese and exotic cuisine for 
passengers and tourists to shop 
and dine. One of the key unique 
attractions is the "beef noodle 
Arena".

微風台北車站

Breeze Taipei Station

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

中正區武昌街 1段 5號 2樓
2F, 5, Sec.1, Wuchang St., Zhongzheng District
+886-(0)2-23815589
http://www.astoria.com.tw/

明星咖啡屋 
Café Astoria 
Confectionary

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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創設於 1949年，裝潢採古樸歐式
風格，專賣俄羅斯風味的餐點與
飲品，是 1950與 60年代台北最
重要的文學沙龍，黃春明、林懷
民、白先勇等藝術家皆是座上常
客。2011年由台北市文化局登錄
為歷史建築。

Established in 1949, the decorations 
adopted a quaint European style, it 
serves Russian cuisine and drinks. It 
was the most important literary salon 
in Taipei during the 1950s and 1960s. 
Artists like Huang Chun-ming, Lin 
Hwai-min and Bai Xian-yong are all 
regular customers. The Taipei City 
Department of Cultural Affairs has 
registered it as a historic architecture 
in 2011.
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場景關鍵字
Location Keywords

咖啡館
Coffee shop

朵兒咖啡是電影《第三十六個故事》的拍攝地點，
位於綠意盎然的富錦街，原本只是一間荒廢公寓，
經過改裝後，成了極具風情的咖啡館，寧靜悠閒的
氣氛聚集了許多文藝工作者，也吸引觀光客。

Daughter's café is the filming site of the movie Taipei 
Exchanges , located on the verdant Fujin Street. It was 
originally an abandoned apartment. After being remodeled, 
it became a characteristic café, with its quiet and relaxing 
atmosphere, attracting many writers and artists as well as 
tourists.

攝影＠台北市電影委員會

朵兒咖啡 
Daughter's Café

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

5

06
松山區富錦街 393號
393, Fujin St., Songshan District
+886-(0)2-87872425
http://www.bit- lms.com/tw/CAFÉ.html
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場景關鍵字
Location Keywords

後現代主義
餐廳
Postmodernism, 
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場景關鍵字
Location Keywords

咖啡館
展場

Coffee shop, 
Exhibition 

space

大安區青田街 1巷 6號
6, Lane 1, Qingtian St., Daan District
+886-(0)2-23222725
http://ecole-café.blogspot.com/

寬敞的店面、內部桌椅、吧枱等陳設讓
人感到十足的舒適與放鬆，定期舉辦的
「沙發電影院」吸引了許多文藝青年聚
集，一起談文學、聊音樂、論電影，是
咖啡店，也是文藝氣氛濃厚的藝文空間。

Spacious premises, tables, chairs, and a bar 
create a comfortable and relaxing mood. The 
regular "sofa cinema" event attracts arty youth 
to talk about literature, music, and film. It is 
a coffee shop and a cultural art space.

學校咖啡

École Café

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

Mr. J義法廚房 
Mr. J 
French-Italian 
Restaurant

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

06
6

06
7

由台灣流行天王周杰倫開設，裝潢
復古又極具隱私空間，典雅中融合
些許華麗與現代感。店內裝飾主打
周杰倫的明星魅力，牆上有《不能
說的秘密》電影海報劇照、片中入
鏡的擺設道具，是影迷重溫劇情的
最愛場景。

The restaurant's owner is Taiwanese 
pop star Jay Chou, its decoration is 
retro and private, elegant yet fused 
with luxury and modernity. Jay-related 
decoration is the main attraction, with 
the poster of his movie Secret  on the 
wall and props from the film. It is the 
best place for fans to relive the scenes 
they love.

光復店─大安區光復南路 308巷 43號
北醫店─信義區吳興街 250號
Guangfu Branch─ 43, Lane 308, Guangfu S. Rd., Daan District
 TMU Branch─ 250, Wuxing St., Xinyi District
光復店 Guangfu Branch +886-(0)2-27787833
北醫店 TMU Branch +886-(0)2-23779090
http://www.mrj-tw.com/
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場景關鍵字
Location Keywords

豪華飯店
高樓大廈
Luxury hotel, 
Tall building

場景關鍵字
Location Keywords

豪華飯店
高樓大廈

Luxury hotel, 
Tall building

甫於 2010年開幕的君品酒店鄰近台北車站，17樓的豪
華建築包含 286間客房，以優雅兼具功能性的歐式風格
及新古典風格，打造五星級的服務，商務、觀光兩相宜。

Palais de Chine Hotel was opened in 2010 near the Taipei 
Train Station, it is 17 stories high and accommodates 286 
luxury rooms. It possesses a blending functionality with elegant 
European and Neo-classical style, provides five-star services, and 
is suitable for business and leisure tourists.

君品飯店

Palais de 
Chine Hotel

攝影＠君品飯店提供

攝影＠君品飯店提供

攝影＠君品飯店提供

晶華酒店 
The Regent Taipei

攝影＠晶華酒店提供

攝影＠晶華酒店提供

攝影＠晶華酒店提供

06
8

06
9

晶華酒店位於北市金融商業、精品購物以及文
化藝術中心，地下五層、地上二十一樓的建築
均採簡潔優雅的線條，處處可見中西融合、經
典現代的巧思，同時兼具商務及休閒的環境與
功能。

The Regent Taipei is located in the financial business, 
boutique shopping and cultural arts center, with five-
stories underground, and 21 floors above ground. 
The building is designed in simple and elegant lines, 
blending the eastern and the western, the classic and 
the modern, while it also functions as a business and 
leisure environment at the same place.

大同區承德路 1段 3號
3, Sec 1, Chengde Rd., Datong District
+886-(0)2-21819999
http://www.palaisdechinehotel.com/zh-tw/

中山區中山北路 2段 41號
41, Sec.2, Zhongshan N. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25238000 
http://www.grandformosa.com.tw
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場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊
Campus, 
Corridor

餐飲旅館
CAFÉS AND 
HOTELS
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場景關鍵字
Location Keywords

豪華飯店
高樓大廈
都會區

Luxury hotel, 
Tall building, 

Urban 
agglomeration

07L O C A T I O N

CAMPUSES 
AND LIBRARIES

校 園 ／ 圖 書 館

07- Jianguo High School, Red Building｜台北市立建國中學紅樓

07- Lao Song Elementary School｜老松國小

07- National Taipei University of Education｜國立台北教育大學

07- National Taiwan University, College of Liberal Arts｜國立台灣大學文學院

07- Shih Chien University｜實踐大學

07- Taipei National University of the Arts｜國立台北藝術大學

07- Taipei Public Library, Beitou Branch｜台北市立圖書館北投分館

信義區忠孝東路 5段 10號
10, Sec. 5, Zhongxiao E. Rd., Xinyi District
+886-(0)2-77038888 
http://www.wtaipei.com/hk/

2011年 2月開幕的台北W 飯店
是W酒店全球第 39家飯店，座
落在信義區，高達 31樓的建築
容納 405間客房，飯店外部由玻
璃構成，門口的巨型鎖鏈裝置，
象徵與台北連在一起。

Opened in February 2011, it is the 
39th W Hotel in the world, located 
in the Xinyi district. The building, 
31 stories high with its glass façade, 
accommodates 405 rooms. The 
giant chain in front of the building 
symbolizes its link with Taipei.

台北Ｗ飯店

W Hotel Taipei

攝影＠台北Ｗ飯店提供 攝影＠台北Ｗ飯店提供

攝影＠台北Ｗ飯店提供

06
10
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Location Keywords
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餐飲旅館
CAFÉS AND 
HOTELS
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場景關鍵字
Location Keywords

豪華飯店
高樓大廈
都會區

Luxury hotel, 
Tall building, 

Urban 
agglomeration

07L O C A T I O N

CAMPUSES 
AND LIBRARIES

校 園 ／ 圖 書 館

07- Jianguo High School, Red Building｜台北市立建國中學紅樓

07- Lao Song Elementary School｜老松國小

07- National Taipei University of Education｜國立台北教育大學

07- National Taiwan University, College of Liberal Arts｜國立台灣大學文學院

07- Shih Chien University｜實踐大學

07- Taipei National University of the Arts｜國立台北藝術大學

07- Taipei Public Library, Beitou Branch｜台北市立圖書館北投分館

信義區忠孝東路 5段 10號
10, Sec. 5, Zhongxiao E. Rd., Xinyi District
+886-(0)2-77038888 
http://www.wtaipei.com/hk/

2011年 2月開幕的台北W 飯店
是W酒店全球第 39家飯店，座
落在信義區，高達 31樓的建築
容納 405間客房，飯店外部由玻
璃構成，門口的巨型鎖鏈裝置，
象徵與台北連在一起。

Opened in February 2011, it is the 
39th W Hotel in the world, located 
in the Xinyi district. The building, 
31 stories high with its glass façade, 
accommodates 405 rooms. The 
giant chain in front of the building 
symbolizes its link with Taipei.

台北Ｗ飯店

W Hotel Taipei

攝影＠台北Ｗ飯店提供 攝影＠台北Ｗ飯店提供

攝影＠台北Ｗ飯店提供

06
10
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場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊
Campus, 
Corridor

92

場景關鍵字
Location Keywords

磚造
校園
Brick 

building,
Campus

校園／圖書館
CAMPUSES 
AND 
LIBRARIES

07

中正區南海路 56號
56, Nanhai Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23034381
http://www.ck.tp.edu.tw/

台北市立建國中學紅樓

Jianguo High School, Red Building

建中是台灣知名的男子高校之一。由紅磚與
木材構成的校舍「紅樓」，建於 1908年，
外觀帶有仿後期文藝復興式樣之特色，散發
懷舊古典的氛圍，為現今許多ＭＶ取景的地
點。

Jianguo High School is one of the most famous 
male high schools in Taiwan. Red Building, made 
from bricks and woods, was built in 1908. The 
renowned Red Building Poetry Society is born 
here. Many music videos also take advantage of its 
nostalgic atmosphere. 

1

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

07

1896年創立，原為「台灣總督府
國語學校第二附屬學校」，校舍室
內空間高大，具有良好的採光與通
風效果，建築係圓形拱門長廊，頗
具古樸典雅之藝術風格，1999年
被指定為台北市立古蹟。

Founded in 1896, was previously "the 
Second Affiliated Japanese Language 
School of Taiwan Governor-General." 
Its interior is lofty and spacious, with 
good lighting and ventilation, round 
archway corridor, simple yet elegant. 
It has been designated as a Taipei 
monument in 1999.

2

老松國小 
Lao Song Elementary School

萬華區桂林路 64號
64, Gueilin Rd., Wanhua District
+886-(0)2-23361266
http://web.tlsps.tp.edu.tw

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

校園／圖書館
CAMPUSES 

AND 
LIBRARIES
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場景關鍵字
Location Keywords

校園
折衷建築
Campus, 
Fusion style 
building

校園／圖書館
CAMPUSES 

AND 
LIBRARIES

大安區和平東路 2段 134號
134, Sec. 2, Heping E. Rd., Daan District
+886-(0)2-27321104
http://www.ntue.edu.tw/

場景關鍵字
Location Keywords

磚造
校園
Brick 

building,
Campus

校園／圖書館
CAMPUSES 
AND 
LIBRARIES

94

前身為舊總督府第二師範學校，校內的舊禮堂興建
於 1927年，其磚牆屬荷蘭式砌法，保有紅磚砌工的
精密工藝，也是目前國內少數僅存的師範學校建築，
儘管內部空間已有更動，但外觀大抵維持原貌。

Formerly the Second Normal School during the Japanese 
colonial era, the school's old auditorium was built in 
1927, the brick wall is constructed in the Dutch method 
and retains the delicate precision engineering of the red 
brick laying technique. It is also one of the few remaining 
buildings of the Normal School. Although its interior has 
been altered, the original appearance remains almost the 
same.

攝影＠台北市電影委員會

07
3

國立台北教育大學 
National Taipei University of Education

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

台大初創於 1928年，自日治時期以來，大量台灣
社會名人出身於此。台大校區廣大，建築風格多樣。
文學院為折衷主義建築樣式，位於椰林大道旁，院
內中庭清幽美麗，許多台灣著名的文學家皆曾在院
中教學或就學。

Established in 1928, this has been the island's premier 
university since the Japanese colonial era, producing 
a steady flow of outstanding professional and leaders. 
Covering a large area, the campus is home to a great 
variety of architectural designs. The College of Liberal 
Arts building displays an amalgam of styles that blends 
in well with the Palm Tree Boulevard next to which it 
stands. The building's inner court is renowned for its 
serene beauty.

07
4

國立台灣大學文學院 
National Taiwan University, 
College of Liberal Arts

大安區羅斯福路 4段 1號
1, Sec. 4, Roosevelt Rd., Daan District
+886-(0)2-33663366
http://liberal.ntu.edu.tw/

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供
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北投區學園路 1號
1, Xueyuan Rd., Beitou District
+886-(0)2-28961000
http://www.tnua.edu.tw/

場景關鍵字
Location Keywords

校園
公共藝術
Campus, 
Public art

校園／圖書館
CAMPUSES 
AND 
LIBRARIES

整體極具現代感的校園，新建的圖書館、餐廳等在空間的運用上
十分活潑，校園南門入口是由建築師姚仁喜所設計的「東閔紀念
大樓」，用線、面、體等幾何構成的風格，層次感強烈，曾獲台
灣遠東校園建築首獎。 

Modernized campus, new library and cafeterias form an overall lively 
atmosphere. The extraordinary Dong Min Memorial Building designed 
by architect Yao Renxi receives the grand prize in Fareast Campus 
Building Award. Mr. Yao is renowned for geometric structure, using 
exposed concrete and metal visors for this slanted building. The 
fluoroscopic feature creates gradational effects.

攝影＠台北市電影委員會

07
5

實踐大學

Shih Chien University
中山區大直街 70號
70, Tachih St., Zhongshan District
+886-(0)2-25381111
http://www.usc.edu.tw/

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

場景關鍵字
Location Keywords

校園
山景
公共藝術
Campus, 
Mountain, 
Public art

校園／圖書館
CAMPUSES 

AND 
LIBRARIES

97

以藝術科系為主的大學，校區位於山坡地，四處散見藝
術作品，沒有圍牆，空間遼闊，可遠眺關渡平原，紅磚
灰牆黑瓦屋頂的校舍，融入漢式建築元素，是一處充滿
藝術氣氛和自然美景的校園。

Taipei National University of the Arts nestles on a hillside in 
the Guandu area. The entire campus is an open space without 
any surrounding walls, filled with artworks and artifacts that 
further accentuate the sense of freedom and inclusiveness. 
From here, one can take in the whole Guandu Plain, while at 
the same time admiring nearer sights such as the dormitory 
buildings with their red-and-grey brick walls and black-tile 
roofs, incorporating traditional Chinese architectural designs.

07
6

國立台北藝術大學 
Taipei National University of the Arts

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

圖書館
木造

Library, 
Wooden 
building

校園／圖書館
CAMPUSES 
AND 
LIBRARIES

98

台北知名的綠建築。這座優
雅的圖書館座落於林木茂密
的北投公園，結合人文與環
保的設計，贏得台灣建築獎
首獎，融和現代感與日式風
格。二層樓的屋頂設太陽能
光電板，外觀運用大量深陽
台遮陽及垂直木格柵。

Situated in the lush green Beitou 
Park, the design of this elegant 
building deftly combines cultural 
and environmental elements to 
create a functional yet pleasant 
whole. It has previously won 
the Taiwan Architecture Award. 
The two-story edifice with a 
basement and solar panels on 
the rooftop is surrounded by 
deep verandahs that provide 
protection from the sun, and 
are embellished with horizontal 
latticework.

北投區光明路 251號
251, Guangming Rd., Beitou District
+886-(0)2-28977682
http://www.tpml.edu.tw/ 

07
7

台北市立圖書館北投分館 
Taipei Public Library, Beitou Branch 

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

08L O C A T I O N

COMMERCIAL
DISTRICTS

08-  Anxi Street Lane 9｜安西街 9巷

08-  Breeze Center｜微風廣場

08-  Dihua Street｜迪化街

08-  Dunhua South Road｜敦化南路

08-  East Taipei｜東區商圈

08-  Fujin Street｜富錦街

08-  Jianguo Holiday Flower Market｜建國假日花市

08- Wufenpu｜五分埔

08-  Ximending｜西門町

08-     Xinyi Commercial District｜信義商圈

08-      Yongkang Street｜永康街商圈

08-     Zhongshan Hall Vicinity｜中山堂附近街區

08-     Zhongshan North Road Lane 105｜中山北路 105巷

商 圈 街 景
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場景關鍵字
Location Keywords

電影院
百貨賣場
Movie 
theatre, 
Shopping 
center

場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克
磚造
老街

Baroque, 
Brick building, 

Old street

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

安西街屬於大稻埕的一部分，為
台北最早開發的區域，建築保留
了明清與日本的特色，有磚木結
構的洋樓式樣，亦有巴洛克風格
的樓房，至今仍有人居住使用，
見證了台北發展的歷史痕跡。

Anxi Street is a part of Dadaocheng, 
the  ea r l i e s t  deve loped  a rea  o f 
Taipei. It retained the architectural 
characteristics of the Ming and Qing 
dynasty and Japanese characteristics, 
including brick structures of western-
style houses, and baroque style 
houses that people are still living in, 
witnessing the traces of the historical 
development of Taipei.

安西街 9巷
Anxi Street Lane 9

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

微風廣場 
Breeze Center

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會08
1

08
2

微風廣場為大型百貨購物中心，所在地
過去曾為專門生產汽水的工廠。微風廣
場於 2001年落成營運，為地上九層、地
下三層的建築，分為 A、B兩區。A區
經營大小品牌，B區為國際品牌專櫃。

Breeze Center is a large shopping center, 
located in a former soft drinks factory that 
was opened for public auction in 1994. 
Breeze Center was opened in 2001, with nine 
floors above the ground and three-stories of 
basement, divided into areas A and B. Area 
A hosts all kinds of branded goods; Area B 
hosts international brands.

松山區復興南路 1段 39號
39, Sec.1,Fuxing S. Rd., Songshan District
+886-(0)2-66008888 
http://www.breezecenter.com/

大同區安西街 9巷
Lane 9, Anxi St., Datong District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

都會區
Urban 
agglomeration

場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
閩南式
老街

Baroque, 
Hokkienese 

building, 
Old street

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

102

大同區迪化街
Dihua St., Datong District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

自 1851年迄今，迪化街一直是南
北貨、中藥、布匹批發商集中地，
為台北市現存最完整也最具歷史意
義的老街，店鋪建築為清代台灣典
型長條街屋，外觀裝飾從閩南式、
現代主義式到巴洛克式均可賞見。

Of the capital's historic streets, Dihua 
Street is the most well-preserved. Since 
its establishment as an important 
commercial district in 1851, it has never 
ceased to be the major hub of Chinese 
medicines, clothes, food specialties, and 
other sundry goods. The design and 
decorative features of the long rows of 
houses and shop fronts are typical of the 
Qing Dynasty architecture in Taiwan: 
a curious mixture of Fujian, European 
Baroque, and modern architectural 
styles.

迪化街

Dihua Street

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

敦化南路 
Dunhua South Road

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市電影委員會

08
3

08
4

敦化南路為台北市著名的林蔭道，
三月木棉、九月台灣欒樹花海夾道。
兩側辦公大樓林立，商業活動頻繁，
銀行與精品店為這條路增添低調奢
華的氣息，可說是台北市最具都會
風情之處。

Dunhua South Road is a famous shaded 
avenue with kapok blossoms in March, 
Koelreuteria trees and blossoms in 
September. Both sides of the avenue are 
office buildings, commercial activities, 
banks, and boutiques, bringing a sort 
of discreet and luxury feel to it. It is the 
most metropolitan area of Taipei.

大安區敦化南路
Dunhua S. Rd., Daan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
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場景關鍵字
Location Keywords

社區
公園
Community, 
Park

場景關鍵字
Location Keywords

百貨賣場
高樓大廈
都會區

Shopping 
center, 

Tall building, 
Urban 

agglomeration

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

大安區忠孝東路 4段周邊
Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., Daan District 
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

泛指忠孝東路的太平洋 SOGO、頂好超
市及明曜百貨等商圈，範圍在復興南路
以東，延吉街以西，介於市民大道和仁
愛路之間，是大台北地區最繁華的地帶
之一，地標有仁愛圓環和二十四小時不
打烊的誠品書店等。

East  Ta ipe i  re fe r s  to  Pac i f i c  SOGO 
department stores and nearby area around 
Zhongxiao East Road. It is one of the most 
prosperous districts in Taipei. Landmarks 
include Renai traffic circle and Eslite 
Bookstore, the first 24/7 bookstore in 
Taiwan.

東區商圈

East Taipei

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

富錦街 
Fujin Street

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

08
5

08
6

走進富錦街，你不會想到
自己身在喧囂繁忙的東
區，綠意盎然的街衢，悠
閒緩慢的步調，令人彷彿
置身歐洲小鎮。富錦街位
於民生社區，建物多為住
宅和公寓，偶有營業店
面，多為設計公司。

Walking on Fujin Street, you 
will not think of yourself as 
being in the hustle and bustle 
east area. The verdant streets 
and alleys, the leisurely slow 
pace gives the impression 
of being in a small town 
of Europe. Fujin Street is 
located in the Mingsheng 
community. Architectures on 
the streets are mostly houses 
and apartments, also some  
stores,  which mostly are 
design studios.

松山區富錦街
Fujin St., Songshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

市集
集合攤販
Market, 
Stall 
conglomeration

場景關鍵字
Location Keywords

市集
集合攤販

Market, 
Stall 

conglomeration

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

大安區仁愛路與信義路之間，建國南路高架橋下路段
Under the Jianguo S. Rd. Overpass, between Renai Rd. and
Xinyi Rd. in the Daan District
+886-(0)2-23256995 
http://www.fafa.org.tw/

1982年底開辦，綿延約半公里的
戶外花卉市集，每週舉辦主題特
展或免費教學活動，是假日休閒、
賞花、買花的熱門去處。位於仁
愛路與濟南路之間的建國假日玉
市和花市連成一氣，是東南亞最
大的玉器市場。

First held in 1982, the Jianguo 
Holiday Flower Market extends 
almost half a kilometer in length. 
The Market  provides  di f ferent 
themed exhibition every week and 
free courses as well. It is the place to 
go in Taipei on a weekend to shop 
or simply admire a wide array of 
beautiful flowers. Together with the 
neighboring Jianguo Holiday Jade 
Market, the largest of its kind in 
Southeast Asia, the pathway between 
Renai and Jinan Road is always 
bustling with people.

建國假日花市

Jianguo Holiday 
Flower Market

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

五分埔 
Wufenpu

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

08
7

08
8五分埔原為台灣原住民平埔族的活動範圍，1976

年由祖籍福建安溪縣的何、周、沈、杜、李五家
向平埔族人買下開墾。位於松山火車站前，是台
北最大的成衣批發場，因價格便宜，吸引許多追
逐流行的年輕人。

Wufenpu used to be the living area for aboriginal 
Pingpu tribes, and later bought by five families from 
China in 1976 as settlements. It is currently in front 
of Songshan train station as the biggest ready-to-wear 
wholesale market in Taipei. Cheap prices always attract 
lots of fashion-oriented young people.

信義區永吉路
Yongji Rd., Xinyi District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
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場景關鍵字
Location Keywords

市集
廣場
集合攤販
Market, 
Square, 
Stall 
conglomeration

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

萬華區成都路、中華路、康定路、漢口街
Chengdu Rd., Chunghua Rd., Kangding Rd., HanKou St.,
Wanhua District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

充滿殖民風味的商圈，為台北西區
年輕人出沒的據點，亦是次文化展
現之處，年長者熱衷的紅包場歌廳
同時在此聚集，時代交錯、新舊並
置。捷運西門站的六號出口更是該
區象徵性地標，多部電影在此拍攝。 

This district, located in the western 
side of Taipei City, was full of colonial 
atmosphere and is currently popular 
among young people and therefore a 
spot of sprouting sub-culture.  Many 
old-fashioned cabarets are also open in 
this area, creating a juxtaposition and 
energy between new and old times. Exit 
6 of MRT Ximen Station is a symbolic 
landmark of Ximending where a lot of 
movies were shooting on this site.

西門町

Ximending

攝影＠台北市觀光傳播局提供攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供 攝影＠台北市觀光傳播局提供

08
9

攝影＠台北市觀光傳播局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

百貨賣場
高樓大廈
都會區

Shopping 
center,

 Tall building, 
Urban 

agglomeration

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

信義區松壽路
Songshou Rd., Xinyi District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

台北最繁華的地帶。流動的人潮、時尚的衣著、富現
代感的建築。重要的金融機構、企業大廈與消費天堂
在此並置。新光三越 A8、A9、A11館之間的香堤大道
廣場，是眾多電影與電視作品取景之處。

It is the most prosperous area in Taipei. Crowds, neon lights, 
fashion, cosmopolitan buildings, financial institutes, business 
headquarters and shopping malls constitute the cityscape. 
Bars and clubs dress up the nightlife. Shanti Boulevard plaza, 
surrounded by Shin-Kong Mitsukoshi A8, A9, and A11, is a 
backdrop of many movies and TV series.

信義商圈

Xinyi Commercial
District

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局提供 攝影＠台北市電影委員會

08
10
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場景關鍵字
Location Keywords

市集
老街
Market, 
Old Street

場景關鍵字
Location Keywords

房舍
市集
公園

House, 
Market, 

Park

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

商圈街景
COMMERCIAL 

DISTRICTS

大安區永康街
Yongkang St., Daan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

台北最令人感到閒適、緩慢的街道之一，人文氣
息濃厚。從永康公園延伸，聚集許多創意商店、
茶坊、咖啡館、二手書店，以及日治時代文官
房舍。周邊眾多小吃店遠近馳名，大排長龍的
鼎泰豐更是名揚國際。 

It is one of the most casual streets in Taipei, gathering 
many creative shops, tea shops, cafés, used bookstores 
and official residency during Japanese colonial era. 
Din Tai Fung and other restaurants are locally and 
internationally renowned. It is warm and lovely in all 
seasons.

永康街商圈

Yongkang Street

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

中山堂附近街區 
Zhongshan 
Hall Vicinity

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

08
11

08
12

中山堂周圍在日治時期是台灣政治中心，光復後頻繁的商業活動
構成了現在的商店街，在都市更新快速的台北，本區仍未過度開
發，保留了純樸親切的交易氣氛，以及為數不少的歷史建築。

Zhongshan Hall area was the political center during Japanese colonial era; 
following its restoration, business activities now constitute the shopping 
streets. Under the rapid renewal pace of Taipei, this area has not been 
over-developed and retains a simple and friendly atmosphere of business 
and a number of historic buildings.

中正區沅陵街、永綏街、武昌街一帶
Yuanling St., Yongsuei St., Wuchang St., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
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場景關鍵字
Location Keywords

社區
房舍

Community, 
House

商圈街景
COMMERCIAL 
DISTRICTS

09L O C A T I O N

GREEN SPACES AND
RIVERSIDES

09-  228 Peace Park｜二二八和平公園

09-  Beitou Hot Spring Park｜北投溫泉親水公園

09-  Daan Park｜大安森林公園

09-  Dahu Park｜大湖公園

09-  Gongguan Riverside New World｜公館水岸新世界

09-  Guandu Nature Park and nearby areas｜關渡自然公園及周邊

09-  Linsen Park｜林森公園

09-  Neihu Sports Park｜內湖運動公園

09-  Park Areas of 2010 Taipei International Flora Exposition｜花博園區及展館

09-     Riverside of NCCU｜政大河堤公園

09-     Rongxing Park｜榮星花園公園

09-     Taipei Botanical Garden｜台北植物園

09-     Taipei Cinema Park｜台北市電影主題公園

09-     Taipei City Hall Vicinity｜市府周邊

09-     Thermal Valley｜地熱谷

09-     Yangmingshan National Park｜陽明山國家公園

09-     Youth Park｜青年公園

09-     Zhishan Cultural and Ecological Garden｜芝山文化生態綠園

河 岸 綠 地

中山區中山北路 105巷
Lane 105, Zhongshan N. Rd., Zhongshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

按照日治時代的行政區劃分，現在的中山北路
105巷為當時大正町的六條通，區域內有日本
行政官員宿舍，如今則有許多日式料理店、卡
拉 ok店、酒廊，處處可見日本殖民殘留的文化
氛圍。

According to the administrative district during 
the Japanese colonial era, Lane 105, Zhongshan 
North Road, was Lane six of Taisho-cho and housed 
Japanese administrative officials. Now that there 
are many Japanese restaurants, karaoke shops and 
lounges, the influence of Japanese colonial culture is 
everywhere.

中山北路 105巷
Zhongshan North Road
Lane 105

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

08
13

14

15

16

17

18



116 117

場景關鍵字
Location Keywords

公園
河流
溫泉浴池
Park, 
River, 
Thermal bath

場景關鍵字
Location Keywords

公園
池塘

公共藝術
Park, 

Pond, 
Public art

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

中正區懷寧街 103號
103, Huaining St., Zhongzheng District
+886-(0)2-23032451
http://pkl.taipei.gov.tw/

建於 1899年，原名台北公園，園內有亭閣、古
蹟牌坊、拱橋水池、音樂台、雕塑，綠意之外
多添一分古雅。1995年，台灣歷史傷痕「228
事件」的紀念碑塔在此落成揭幕，同時易名為
「二二八和平公園」。

Built in 1899, it was formerly known as Taipei Park. 
The park features pavilions, a monument arch, a pond 
with arch bridge, a music performance stage, and 
sculptures, adding a quaint character to its leafy green 
environment. On February 28, 1995, to console the 
deepest wound in Taiwan's history and to promote 
ethnic harmony, it was renamed 228 Peace Park on 
the same day as the inauguration ceremony of the 228 
memorial stone tower. 

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

二二八和平公園 
228 Peace Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑 攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

北投區中山路 6號
6, Zhongshan Rd., Beitou District
+886-(0)2-28616533
http://taipeitravel.net/

親水公園以北投溪為主軸，從
創建於 1913年的北投公園延
伸至地熱谷，涵蓋周邊帶狀綠
地，植物生態豐富，公園內的
露天公共溫泉，有平價的日式
禪風露天湯池，是一處結合自
然景觀與人文特色的公園。

The Beitou Hot Spring Park runs 
along both sides of the Beitou 
River, extending into the Thermal 
Valley and offering a rich flora 
and pleasant green spaces. The 
park also boasts an inexpensive 
public bathhouse that combines 
natural environment and man-
made structures in a very agreeable 
fashion. A particular highlight 
of the hot spring facilities is the 
Japanese-style open air public 
pool.

攝影＠台北市觀光傳播局提供

北投溫泉親水公園 
Beitou Hot Spring Park

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

09
2

09
1
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
湖泊
公園
Garden, 
Lake, 
Park

場景關鍵字
Location Keywords

森林
公園
步道

Forest, 
Park, 

Walking trail

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

大安區新生南路 2段 1號
（新生南路、和平東路、信義路、建國南路之間區塊）

1, Sec. 2, Xinsheng S. Rd., Daan District
(The Daan Park covers the entire area enclosed by Xinsheng South 
Road, Heping East Road, Xinyi Road, and Jianguo South Road.)
電話：+886-(0)2-27003830
網址：http://pkl.taipei.gov.tw/

位於市中心，1994年完工，是占地近 26公頃的都市森林，晨昏
時分吸引眾多附近居民前往運動散步，假日遊人如織，在夏日涼
夜欣賞公園音樂台的藝文表演，是許多市民美好的城市記憶。

Situated in the city's center, this 26-hectare park was completed in 1994 
and quickly became a favorite spot with local residents, who come here 
for outdoor activities such as walking, tai chi etc.. The early morning 
hours are particularly busy, as are holidays and weekends when many 
tourists and out-of-towners mingle with the locals to enjoy the shade and 
green spaces. On cool summer nights, the performances on the Open Air 
Stage leave many visitors with wonderful memories from the heart of the 
city.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

09
3

09
4

大安森林公園 
Daan Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

內湖區成功路 5段 31號 
31, Sec. 5, Chenggong Rd., Neihu District
+886-(0)2-25811886
http://pkl.taipei.gov.tw/

大湖公園位於內湖區五指山下，以園內
大湖聞名，湖中拱橋水榭可瀏覽全湖景
色，公園依山傍水，附設游泳池，是內
湖地區運動休閒的遊憩景點。

Named after the lake it surrounds ("dahu" 
means "big lake"), the park is situated at the 
foot of the Wuzhi Mountain in the Neihu 
District. From the arched bridge and pavilion 
that span over the lake, one can take in the 
entire panorama of "mountains and water," as 
the Chinese saying goes. Also on the premises 
is a public swimming pool, making the park 
a perfect spot both for leisurely outings and 
physical exercise.

攝影＠台北市電影委員會

大湖公園 
Dahu Park

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

河流
溼地
碼頭
River, 
Wetland, 
Wharf

場景關鍵字
Location Keywords

河岸
步道

Riverbank, 
Walking trail

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

中正區汀州路 3段與羅斯福路 3、4段
Sec 3, Tingzhou Rd. and Sec. 3&4, Roosevelt Rd., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

此區位於緊鄰台大校園的公館商圈，並靠近淡
水河岸，擁有豐富的文教與休閒資源，已陸續
設置人行步道及腳踏車道以串連整區，未來將
串連兒童交通博物館、台大水源校區、河濱綠
地、公館商圈與寶藏巖藝術村。

Gongguan area is close to the NTU campus and 
Tamsui River. This area has rich cultural, educational 
and recreational resources. Pedestrian trails and 
bicycle roads will be set up in the future to link Child 
Transport Museum, National Taiwan University 
campus, Riverside green land, Treasure Hill Artist 
Village and Gongguang area.

攝影＠台北市電影委員會

09
5

09
6

公館水岸新世界 
Gongguan Riverside 
New World

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

北投區關渡路 55號
55, Guandu Rd., Beitou District
+886-(0)2-28587417
http://www.gd-park.org.tw/

占地 57公頃，位於淡水河與
基隆河交會口，擁有一大片
沼澤地、水筆仔紅樹林及豐
富的水鳥生態，是北台灣最
早的賞鳥點，兼顧保育溼地
生態、教育、研究、休閒等
功能，亦可漫遊鄰近的碼頭
及自行車道，享受河岸風光。

Situated at the junction of 
Tamsui River and Jilong River, 
the Guandu Nature Park covers 
an area of 57 hectares, land 
that is an important stopover 
site for migratory birds. It was 
also Taipei's first designated 
birdwatching area. Today, the 
park serves specific purposes, 
including the protection of 
w e t l a n d s ,  e n v i r o n m e n t a l 
e d u c a t i o n ,  p r o m o t i o n  o f 
research, and recreation. The 
nearby dock and bicycle lanes 
could be great places to watch 
the beautiful sight by riverside.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

關渡自然公園及周邊 
Guandu Nature Park and
nearby areas

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

健身房
遊樂區
公共藝術
Fitness center, 
Playground, 
Public art

場景關鍵字
Location Keywords

公園
遊樂場

Park, 
Playground

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

中山區南京東路、林森北路交叉路口兩側
On the sides of Nanjing E. Rd.-Linsen N. Rd. intersection in
Zhongshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://pkl.taipei.gov.tw/

原為日治時代的公共墓地，光復後成為安置難民的處所，目前
規劃為感官體驗公園，包括景石花園（觸覺）、香味花園（嗅
覺）、活動草坪及兒童遊戲場等，是台北市中心商業區的中大
型公園。

Originally a public cemetery in the Japanese colonial era, after 
restoration, it became a resettlement premises for refugees. Currently 
a mid-sized park in the central business district in Taipei, it is planned 
as a sensory experience park, including the Stone Garden (touch), 
fragrance garden (smell), lawn and children's playground.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

09
7

09
8

林森公園 
Linsen Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

內湖區舊宗路 2段 2號
2, Sec 2, Jiuzong Rd., Neihu District
+886-(0)2-87911152
http://pkl.taipei.gov.tw/

2005年啟用的內湖運動公園，位於內湖汙水處理
廠廠房的屋頂，設有親水活動區、運動健身設施、
兒童遊樂設施、多功能活動草坪、公共藝術作品
等等，為一座可供休閒遊憩，並結合環保教育的
公園。

Opened in 2005, Neihu Sports Park is located on the 
rooftop of Neihu sewage treatment plant with a water 
activity area, sports and fitness facilities, a children's 
playground, multi-functional lawn, public art, etc.. It is 
a park for citizen's leisure and recreation use, combined 
with environmental education purpose.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

內湖運動公園 
Neihu Sports 
Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
公園

公共藝術
Exhibition 

space, 
Park, 

Public art

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

中山區玉門街、民族東路、基隆河所圍成的區域
The park area between Yumen St., Minzu E. Rd. and Keelung River,
Zhongshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://www.2010taipeiexpo.tw

2010台北國際花卉博覽會是台灣第一次正式獲得
國際授權舉辦的國際園藝博覽會，共有圓山公園
區等 4個展區，以及夢想館等 14個展館，設計概
念從人類的基本元素與追求幸福感的本能，延伸
出無限想像。

2010 Taipei Flora Expo is the first internationally 
authorized International Horticultural Exposition in 
Taiwan, comprised of 4 areas including the Yuansheng 
Park area, with 14 exhibition halls in total, including 
the popular Pavilion of Dreams. The design concept is 
to extend the basic human elements and the instinct 
of pursuing happiness to create a future of endless 
possibilities.  

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

09
9

花博園區及展館 
Park Areas of 2010 Taipei
International Flora Exposition

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑 攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

公園
遊樂場
池塘
Park, 
Playground, 
Pond

場景關鍵字
Location Keywords

橋樑
河岸

Bridge, 
Riverbank

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

文山區景美溪沿岸堤防
Riverbank of Jingmei River in Wenshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

鄰近政大校區，大約 3公里長的河
堤，是欣賞日落水岸景色、大屯山
脈和觀音山景的好位置，從萬壽橋
或道南橋旁，沿著景美溪眺望恆光
橋，跑步、賞景兩相宜。

About 3 km long riverbank nearby 
National Chengchi University campus, 
it is a good place to enjoy waterfront 
sunset, Datun Mountain, and Guanyin 
Mountain. Or from Wanshou Bridge 
and Taonan Bridge you can see the 
Jingmei River overlooking the constant 
Hengguan bridge. It is great for jogging 
and enjoying the scenery.

攝影＠汪德範

09
10

09
11

政大河堤公園 
Riverside of NCCU

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

中山區民權東路 3段 1號
1, Sec. 3, Minquan E. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25811886
http://pkl.taipei.gov.tw/

榮星花園公園原稱「榮星花園」，
是台北市第一處歐式造景庭園，
也是台北市重要觀光景點，擁有
花團錦簇的景觀、荷花池與兒童
遊戲場，一直是市民假日最佳休
閒去處之一。

Rongxing Park, formerly cal led 
"Rongxing Garden", is the first 
European l andscape  garden in 
Taipei, it is also an important tourist 
attraction. Its spectacular landscape 
of flowers, lotus pools, and children's 
playgrounds make it one of the best 
leisure destinations for Taipei citizens.攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

榮星花園公園 
Rongxing Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑 攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

公園
公共藝術
廣場
Park, 
Public art, 
Square

場景關鍵字
Location Keywords

森林
公園
池塘

Forest, 
Park, 
Pond

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

中正區南海路 53號
53, Nanhai Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23039978
http://tpbg.tfri.gov.tw/

始於 1895年，佔地 8公頃，兼具遊憩、自
然教育及研究功能，園內規劃如蕨類植物
區、佛教植物區等不同主題區域，夏日的
荷花池美景最為知名。

Founded as far back as 1895 by the Japanese, 
this fascinating inner city park covers an area 
of eight hectares and serves multiple purposes: 
recreation, education and research. The 
Botanical Garden features numerous areas 
devoted to particular kinds of plants or themes, 
such as ferns or Buddhist plants, making 
orientation easy. The Lotus Pond is particularly 
famous during the summer months when the 
flowers are in full bloom.

攝影＠台北市植物園提供

09
12

台北植物園 
Taipei Botanical Garden

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市植物園提供

攝影＠台北市植物園提供

萬華區康定路 19號
19, Kangding Rd., Wanhua District 
+886-(0)2-23123717
http://www.cinemapark.org.tw/

原為日治時代，1934年成立之「台灣
瓦斯株式會社」。2001年完成公園簡
易綠化，保存舊時歷史建物，讓老建
築得以再利用，創造一個藝術文化與
周邊電影、咖啡文化、青少年文化結
合的大型休憩空間。

In 1934 during the Japanese colonial 
era, it was established as the "Taiwan 
Gas Corporation." In 2001, Taipei City 
Government finished simple afforestation 
projects, preserved historical buildings, 
re-used the old architecture, and created 
a broad leisure space of art that interacts 
with the surrounding film, café, and youth 
culture.

攝影＠汪德範

台北市電影主題公園 
Taipei Cinema Park

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

09
13
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場景關鍵字
Location Keywords

河流
溫泉浴池
River, 
Thermal bath

場景關鍵字
Location Keywords

公園
公共藝術
步道
Park, 

Public art, 
Walking trail

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

信義區市府路、松壽路一帶
Around Shihfu Rd., Songshou Rd., Xinyi District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://pkl.taipei.gov.tw/ 

市政府前的市民廣場內，規劃了植栽區、瀑
布流水區、露天表演舞台區等休憩設施，後
方的松壽廣場則設置假山、土坡、水景及步
道，2008年 6月更在東南區鋪設人工沙灘，
塑造悠閒南洋風情。

In front of the Taipei City Government there is 
a public plaza, with a botanical area, waterfall  
outdoor performance stage, and other leisure 
facilities. Behind it is Songshou Square with 
rockery, slopes, water scenery and trails. In June 
2008, in the southeast area, an artificial beach was 
set up recreating a relaxing beach scene.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

09
14

09
15

市府周邊 
Taipei City Hall Vicinity

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

北投區中山路底
Near the end of Zhongshan Rd., Beitou Dictrict
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

地熱谷位於北投親水公園內，是一
處溫泉湧池，經年瀰漫著白濛濛的
蒸氣，在青山倒映之下，光影變化
萬千，因而有「礦泉玉霧」的美稱，
日治時代便是名聞遐邇的台灣八勝
十二景之一。

Thermal Valley is inside the Beitou 
Water Park, a hot spring spot that's 
always misty with white vapor. The 
reflection of the green mountain and 
the changing of lights give it the name 
"Hot Spring Jade Mist". It is one of 
the famous eight scenes and twelve 
views from the Japanese colonial era.

攝影＠台北市電影委員會

地熱谷 
Thermal Valley

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

森林
公園
遊樂場
Forest, 
Park, 
Playground

場景關鍵字
Location Keywords

森林
山景
步道

Forest, 
Mountain, 

Walking trail

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

河岸綠地
GREEN SPACES 

AND
 RIVERSIDES

位於台北盆地北緣，海拔高度 200至 1120公尺
不等。春天賞花季、夏日走步道、秋日觀芒海、
冬季泡湯趣，四季景觀鮮明。在小油坑等地可
見火山噴氣孔景觀，竹子湖除了種植高冷蔬菜，
也是北台灣著名的海芋花產地。

Located on the northern edge of the Taipei basin, the 
hills and mountains of the Yangmingshan National 
Park range from 200 to 1,120m above sea level. This 
area offers a variety of outdoor activities: spring is the 
flower season, summer is ideal for hiking, in the fall, 
visitors come to enjoy the natural scenery of white 
awns, and winter is the time for admiring the mist in 
the mountains—reminiscent of Chinese landscape 
paintings—and enjoying a soak in the hot springs. 
At Xiao Youkeng, the spout of  sulfuric vapors gives 
the area its characteristic tang to remind the former 
volcanic activity. In addition to that, Bamboo Lake 
grows alpine vegetables, and is widely known for its 
calla lilies.

攝影＠吳志學／陽明山國家公園管理處提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

09
16

09
17

陽明山國家公園 
Yangmingshan National Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

青年公園為綜合性開放公園，
原為日治時代的練兵場，後改
為機場，因位於台北市南端，
並與北端松山機場南北相對，
又稱為南機場。園內運動遊樂
設施完善，大量的綠色植物及
花卉引人入勝。

Youth Park is a comprehensive 
open park for the Taipei City area. 
It was a training ground in the 
Japanese colonial era, and was later 
changed to an airport. Because it 
is located in southern Taipei, and 
faces northern Songshan Airport, 
it  is  also known as the South 
Airport. The amusement and sports 
facilities are good, with numbers 
of fascinating green plants and 
flowers.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

青年公園 
Youth Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

北投區竹子湖路 1-20號
1-20, Jhuzihhu Rd., Beitou District
+886-(0)2-28613601
http://www.ymsnp.gov.tw/

萬華區水源路 199號
199, Shuiyuan Rd., Wanhua District
+886-(0)2-23032451
http://pkl.taipei.gov.tw/ 
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場景關鍵字
Location Keywords

森林
沼澤
步道

Forest, 
Swamp, 

Walkiing trail

河岸綠地
GREEN SPACES 
AND 
RIVERSIDES

10L O C A T I O N

HISTORIC SITES

歷 史 場 景

10-  Remnant of the Old City｜城門

10-  Taipei Martyrs' Shrine｜忠烈祠

10-  Taipei Railway Workshop｜台北機廠

10-  Taiwan Tobacco and Liquor Corporation｜菸酒專賣局

10-  Xining Market｜西寧市場

士林區雨聲街 120號
120, Yusheng St., Shilin District
+886-(0)2-88666258
http://www.zcegarden.org.tw/

六千年前，當古台北盆地還是一個鹹
水湖，芝山岩是露出湖面的小山丘之
一。後來經長期泥沙淤積慢慢變成沼
澤地。東西長 400公尺，南北最寬處
約 150公尺，有完善的棧道步道和難
得一見的巨木景觀，是珍貴的都會休
閒綠地。

6,000 years ago when Taipei was a salt 
lake, Zhishan was one of the small 
hills above water. After a long period 
of sedimentation, Taipei Basin slowly 
became a wetland. The 400-meter long, 
150-meter wide garden protects Taipei's 
flora and geological features. It is Taipei's 
urban treasure of green space and forest.

攝影＠芝山文化生態綠園提供

09
18

芝山文化生態綠園 
Zhishan Cultural and
Ecological Garden

攝影＠芝山文化生態綠園提供

攝影＠芝山文化生態綠園提供
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場景關鍵字
Location Keywords

祠堂
宮殿
Ancestral 
temple, 
Palace

場景關鍵字
Location Keywords

城郭
City gate

歷史場景
HISTORIC 
SITES

歷史場景
HISTORIC 

SITES

博愛特區周圍
Around Boai District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

圍繞約四公里的台北城牆原有五個門，現存四個。
因台灣總督府擴大土地計劃供日本人使用，最華麗
的西門於 1900年遭拆除。小南門為可打開環看四周
的城門，東門（景福門）則為封鎖式結構以應付當
時戰鬥所需。

The past 4-kilometer Taipei city wall had five gates, and 
there are four remaining in Taipei City today. On purpose 
of extending land for Japanese people living in the nearby 
areas, the most splendid Western Gate was torn down 
in 1900. The Little Southern City Gate is an open gate 
leading to Mengchia and Banciao district. As for Eastern 
Gate (Jing Fu Gate), its closed structure was built for 
defense during the war time. 

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

10
1

10
2

城門 
Remnant of the Old City

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

中山區北安路 139號
139, Beian Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-28854162
http://taipeitravel.net/

台北忠烈祠是追思為國殉難的忠臣烈士而
建，抗日戰爭與國共戰爭等中華民國成立前
的革命烈士，皆供奉於此。主建築仿北京故
宮太和殿，背倚青山，面基隆河，自然清幽
的環境帶有肅穆莊嚴的氣氛。

Taipei Martyrs' Shrine is dedicated to the soldiers 
who sacrificed their lives fighting for the Republic 
of China. Its grand and magnificent architectural 
style is modeled after Taihe Dian Imperial Palace 
in Beijing. Resting on the slopes of mountains 
and facing the Keelung River, the natural 
surrounding breathes a serene atmosphere with 
its solemn and stately character.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

忠烈祠 
Taipei Martyrs' Shrine

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑



138 139

場景關鍵字
Location Keywords

澡堂
工廠
鐵路
Bath, 

Factory, 
Railway

歷史場景
HISTORIC 
SITES

歷史場景
HISTORIC 

SITES

台北機廠隸屬台灣鐵路管理局機務處，
為台鐵主要的車輛維修與改裝基地。廠
區興建於 1935年日治時代中期，機廠
內有一座自落成留存至今的員工澡堂，
設計風格受到現代主義影響。

The Taipei Railway Workshop is one of the 
TRA maintenance administration units. It 
is the main base for vehicle maintenance 
and modifications of TRA. Built in the mid-
1935 during the Japanese colonial era, the 
Workshop is equipped with an employee 
bathhouse, designed in a style influenced by 
Modernism.

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會

10
3

台北機廠 
Taipei Railway 
Workshop

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠溫駿騰 攝影＠台北市電影委員會

信義區市民大道 5段 48號
48, Sec.5, Civic Blvd., Xinyi District
+886-(0)2-27658386
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場景關鍵字
Location Keywords

市集
集合攤販
Market, 
Stall 
conglomeration

場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
歐式

Administrative 
building, 

European

歷史場景
HISTORIC 
SITES

中正區南昌路 1段 4號
4, Sec. 1, Nanchang Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23214567
http://www.ttl.com.tw/

原為「台灣總督府專賣局」，建築由森
山松之助設計，於 1922年完成，1998
年由內政部指定為國定古蹟。2002年，
由於專賣制度廢止，將菸酒專賣局改稱
為「台灣菸酒股份有限公司」。 

Monopoly Bureau of the Taiwan Governor's 
Office in Taiwan started during the time 
of the Japanese occupation. The building 
preserved to today was designed by the 
Japanese architect Matsunosuke Moriyama 
and was constructed in 1922.  It  was 
designated a historic monument by the 
Ministry Of the Interior in 1998. Since the 
right of monopoly was abolished, in 2002 
the Monopoly Bureau was renamed as the 
"Taiwan Tobacco and Liquor Corporation". 

攝影＠台北市文化局提供

10
4

10
5

菸酒專賣局 
Taiwan Tobacco and Liquor
Corporation

攝影＠台北市文化局提供

萬華區西寧南路 4號
4, Xining S. Rd.,Wanhua District 
+886-(0)2-23705694
http://www.tcma.taipei.gov.tw/

擁有三十多年歷史的西寧市場鄰近西門
町，一樓販售雜貨、水果、電子商品，地
下一樓則供應各式生鮮蔬菜、禽肉及漁產，
電影《當愛來的時侯》曾在此搭景拍攝。

Xining Market has over 30 years of history. It 
is located near Ximending. On the first floor it 
sells groceries, fruits, electronic goods, and in 
the basement all kinds of fresh vegetables, meat, 
and fish are served. Chang Tso-chi's movie 
When Love Comes  was filmed on this site.

攝影＠台北市電影委員會

西寧市場 
Xining Market

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

歷史場景
HISTORIC 

SITES



11L O C A T I O N

MUSEUMS

博 物 館

11-  Armed Forces Museum｜國軍歷史文物館

11-  Discovery Center of Taipei｜台北探索館

11-  Miniatures Museum of Taiwan｜袖珍博物館

11-  Postal Museum｜郵政博物館

11-  Shung Ye Museum of Formosan Aborigines｜順益台灣原住民博物館Taiwan Tobacco and Liquor Corporation菸酒專賣局

攝影＠台北市文化局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
博物館

Exhibition 
space, 

Museum

博物館
MUSEUMS

國軍歷史文物館簡稱軍史館，於 1961揭
幕，樓高三層，館內展示中華民國國軍不
同時期的文物、史料，讓民眾得以更了解
國軍的創建、歷經戰役與現代化的進程。

Opened in 1961, the three-story museum 
exhibits military relics and historical data of 
the Republic of China from different periods, 
and it allows the public to understand the 
establishment, battles, and modernization 
process of military evolution.

攝影＠台北市電影委員會

11
1

國軍歷史文物館 
Armed Forces Museum

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

文教建築
展場
博物館
Educational 
center, 
Exhibition 
space, 
Museum

博物館
MUSEUMS

11
2

信義區市府路 1號
1, Shihfu Rd., Xinyi District
+886-(0)2-27574547#4547
http://www.discovery.taipei.gov.tw/

位於台北市政府內，昔日為「市政資料展示館」，
2002年正式定名，是台灣第一座城市博物館，兼
負社會教育及市政宣導雙重職責，展示市政建設
成果，介紹台北發展歷史，為訪客認識台北的第一
站。

Discovery Center of Taipei is located in the Taipei City 
Hall; the former "Municipal Information Exhibition 
Hall" officially announced its current name in 2002. It 
is the first city museum in Taiwan dedicated to social 
education and municipal advocacy, showing the results 
of municipal construction, introducing the history of 
Taipei. It is the first stop for tourists to understand 
Taipei.

台北探索館 
Discovery Center 
of Taipei

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

中正區貴陽街 1段 243號
243, Sec. 1, Guiyang St., Zhongzheng District
+886-(0)2-23315730
http://museum.mnd.gov.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
博物館

Exhibition 
space, 

Museum

博物館
MUSEUMS

1997年成立，是亞洲首座收藏當代
「袖珍」藝術品及娃娃屋的私人博物
館，鎮館之寶「玫瑰豪宅」，榮獲國
際專業袖珍藝術雜誌評鑑為近二十五
年來十大傑出作品之一，且是全世界
唯一一件作品。

Founded in 1997,  the Miniatures 
Museum of Taiwan is the first private 
museum in Asia collecting contemporary 
"miniature" artwork and dollhouses. Its 
most important art piece is the "Rose 
Mansion," a work that has won the honor 
from international professional miniature 
art magazines as one of the 10  greatest 
works in 25 years, and it is the one and 
only piece in the world.

攝影＠袖珍博物館提供

攝影＠袖珍博物館提供

11
3

袖珍博物館 
Miniatures Museum of
Taiwan

攝影＠袖珍博物館提供
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場景關鍵字
Location Keywords

文教建築
博物館
Educational 
center, 
Museum

博物館
MUSEUMS

11
4

中正區重慶南路 2段 45號
45, Sec.2, Chongqing S. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23945185
http://museum.post.gov.tw/

郵政博物館是郵政專業性博物館，共有七樓，
詳盡展示了我國郵驛制度的演進，郵政之變
革與發展，以及台灣郵政資料，並蒐集陳列
了世界 128國 8萬餘枚郵票，寓教於樂，適
合親子同遊參觀。

Postal Museum is a professional postal service 
related museum. In a total of seven floors, it  
elaborately presents the evolution of Taiwan's 
postal system, postal reformation and development, 
also Taiwan's postal information. It exhibits the 
collection of more than 80,000 stamps from 128 
countries across the world, suitable for a family 
visit.

攝影＠郵政博物館提供

郵政博物館 
Postal Museum攝影＠郵政博物館提供

攝影＠郵政博物館提供

中山區建國北路 1段 96號 B1
B1, 96, Sec.1, Jianguo N. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25150583
http://www.mmot.com.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
博物館

Exhibition 
space, 

Museum

博物館
MUSEUMS

於 1994年開幕，為國內第一座以原住民為主
題的私人博物館。除了積極從事原住民族文物
蒐藏保存，也提供原住民族文化展演的場域，
使博物館成為多元文化的發聲管道及論壇。

Opened in 1994, the Shung Ye Museum of 
Formosan Aborigines is the first aboriginal 
themed private museum in Taiwan. In addition 
to aggressively preserving aboriginal heritage, 
it also provides a venue for aboriginal cultural 
performances, making the museum a place for 
multi-culture to shine and speak.攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

11
5

順益台灣原住民博物館 
Shung Ye Museum of
Formosan Aborigines

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

12L O C A T I O N

NIGHTLIFE

12-  Huaxi Street Night Market｜華西街觀光夜市

12-  Jingmei Night Market｜景美夜市

12-  Linjiang Street Night Market｜臨江街觀光夜市

12-  Nanjichang Night Market｜南機場夜市

12-  New Year Fireworks｜跨年煙火

12-  Ningxia Night Market｜寧夏夜市

12-  Raohe Street Night Market｜饒河街觀光夜市

12-  Shida (NTNU) Night Market｜師大夜市

12-  Shilin Night Market｜士林夜市

12-     South Square of the Red House｜西門紅樓南廣場

12-     Taipei Lantern Festival｜台北燈節

夜 生 活

士林區至善路 2段 282號
282, Sec. 2 ,Zhishan Rd., Shilin District
+886-(0)2-28412611
http://www.museum.org.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
老街

集合攤販
Night market, 

Old street, 
Stall 

conglomeration

夜生活
NIGHTLIFE

萬華區華西街
Huaxi St., Wanhua District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

華西街是台灣第一座觀光夜市，入口處為牌樓建築，鄰
近龍山寺，以販賣各種山產野味為大宗。早期尋芳客密
集，故各類壯陽食品如蛇鞭、蛇酒，皆成為觀光客獵奇，
入夜常有店家表演殺蛇、鬥蛇。 

Huaxi Street is the first tourism night market in Taiwan, located 
next to Longshan Temple, selling mostly local cuisines. The 
traditional style gate and lanterns along the way are features. 
In the early days, the market was close to red-light districts, so 
snake wine, snake genitals and other self-claimed aphrodisiacs 
are popularly sold there. Snake-killing and snake-fighting are 
unique performances in the market.

攝影＠汪德範

12
1

華西街觀光夜市 
Huaxi Street Night Market

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
集合攤販
Night market, 
Stall 
conglomeration

夜生活
NIGHTLIFE

12
2

文山區景美街
Jingmei St.,Wenshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

擁有 30多年歷史，聚集攤販多達數百家，琳瑯
滿目的傳統小吃令人垂涎三尺。為了方便管理，
攤位全部集中在方形區域內。除了吃食，另一
邊的「景美公有市場」還有販賣服飾、五金百
貨等等。

Jingmei Night Market has over 30 years of history 
and has gathered together hundreds of stalls of 
mouth-watering traditional food. For management 
purposes, all stalls are placed in a square area. In 
addition to eating, the other side is "Jingmei Public 
Market" that sells clothing, hardware, groceries, and 
so on.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

景美夜市 
Jingmei Night Market

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
集合攤販
店鋪

Night market, 
Stall 

conglomeration, 
Store

夜生活
NIGHTLIFE

大安區臨江街及通化街 39巷
Linjiang St. and Tonghua St. Lane 39, Daan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

又名通化夜市，接近信義商圈。相較於一般夜市以攤販為主力，
這裡卻是以店家為大宗，一邊是吃食，一邊是雜貨，尖峰時段幾
乎寸步難行。附近還有俗稱家具街的文昌街，是台北市家具集散
地之一。

Lingjiang Street Night Market, also known as Tonghua Night Market, 
is close to the Xinyi Commercial District. Compared with other night 
markets focusing on stall vendors, Lingjiang Street Night Market focuses 
on restaurants and shops, one side of the street is food, the other is 
general groceries. Sometimes in peak hours it is too crowded, people are 
even unable to walk. Besides the night market, there is a furniture street 
(Wenchang Street) next to it; it is one of the furniture distribution centers 
of Taipei City.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

12
3
臨江街觀光夜市 
Linjiang Street 
Night Market

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
集合攤販
Night market, 
Stall 
conglomeration

夜生活
NIGHTLIFE

153

12
4

中正區中華路 2段 307巷至 315巷之間
Between Lane 307 and Lane 315, Sec.2, Chunghua 
Rd., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

由於當初日軍在此地設軍用機場，因位於松山
機場之南，故得名。光復後，這裡逐漸發展成
為軍眷的聚集住所區域之一，新住民的移入，
也帶進不同的餐飲文化，漸漸發展成現在的南
機場夜市。

It is named after the military airport for the Japanese 
and is located in the southern part of Songshan 
Airport. After restoration it gradually developed into 
a region for military dependants' residence, along 
with new immigrants, bringing different food cultures 
and gradually developing into a night market.

攝影＠台北市電影委員會

南機場夜市 
Nanjichang Night Market

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

節慶活動
Festivities

夜生活
NIGHTLIFE

台北 101、美麗華百樂園
Taipei 101 and Miramar Entertainment Park
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

台北市的跨年活動，除了市政府前
的演唱會，最令人期待的就是點燃
夜晚的高空煙火，包括最著名的台
北 101跨年煙火秀和美麗華百樂園
的煙火施放，都在除舊迎新的時刻，
帶來閃亮的希望。

Apart from concerts in front of the 
Taipei City Hall, the most exciting 
activities at Taipei City New Year's Eve 
is the magnificent fireworks, including 
the famous Taipei 101 New Year's 
Eve f ireworks show and Miramar 
Entertainment Park fireworks, bringing 
people new wishes in the coming year.

攝影＠台北市政府觀光傳播局提供

12
5

12
6

跨年煙火 
New Year Fireworks

攝影＠台北市政府觀光傳播局提供

攝影＠台北市政府觀光傳播局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
集合攤販
Night market, 
Stall 
conglomeration

夜生活
NIGHTLIFE

大同區寧夏路，位於南京西路與民生西路間
Ningxia Rd. between Nanjing W. Rd. and 
Minsheng W. Rd., Datong District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

寧夏夜市主打道地台灣小吃，特別是大
同圓環周圍的古早味美食，最讓老台北
人津津樂道。這裡首先將人車分道，方
便民眾用餐與購物，貼心的服務，也是
吸引大家到此消費的原因。

Ningxia Night Market is famous for its 
authentic Taiwanese food, especially the 
traditional food around Datong Circle is most 
memorable to old Taipei citizens. Ningxia 
Night Market is the first to separate vehicles 
and pedestrians into two lanes. Because of 
this considerate service, it is more convenient 
for people to dine and shop and also attracts 
more people.

攝影＠台北市電影委員會

寧夏夜市 
Ningxia Night Market

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
集合攤販
店鋪

Night market, 
Stall 

conglomeration, 
Store

夜生活
NIGHTLIFE

位於松山車站旁，鄰近松山區重要信仰中心慈祐宮，和台北最大
成衣批發集散地「五分埔」，夜市內百貨服飾小吃攤販林立，價
格平實，吃喝玩樂一應俱全，吸引眾多人潮來此享受遊逛樂趣。

Its easily accessible location next to the Songshan Train Station, and 
the fact that this was already a traditional trading area, made it a major 
attraction. Other important landmarks in the vicinity include the well-
known Ciyou Temple and the Wufenpu clothing wholesale distribution 
center. The Night Market offers a wide variety of accessories, clothes and 
foods at very reasonable prices, drawing large crowds from all over the 
city.

攝影＠汪德範

12
7

12
8

饒河街觀光夜市 
Raohe Street 
Night Market

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
公園
店鋪
Night market, 
Park, 
Store

夜生活
NIGHTLIFE

大安區師大路，龍泉街、泰順街、浦城街、雲和街的巷弄內
Around Shida Rd., Longquan St., Taishun St., Pucheng St. and Yunhe St.,
Daan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

靠近師範大學，是許多來台學華語的外籍生聚集地，多
元的異國料理便成為師大夜市迥異於其他夜市的特色。
咖啡館、書局與二手書店藏匿於各個角落，使此處散發
獨特的人文藝術氛圍。 

This night market is located closely to National Taiwan Normal 
University, where many foreign students go for learning 
Mandarin. Exotic cuisine is a feature in the market that 
distinguishes from others. Cafés, bookstores and secondhand 
bookshops are spread in different corners of the market creating 
a unique artistic atmosphere. 

攝影＠台北市光觀傳播局王能佑

師大夜市 
Shida (NTNU) Night Market

攝影＠台北市光觀傳播局王能佑

松山區饒河街於八德路 4段、撫遠街之間路段
Raohe St. between Bade Rd. Sec. 4 and Fuyuan St., 
Songshan District
+886-(0)2-27635733
http://www.raohe.com.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

夜市
集合攤販
店鋪

Night market, 
Stall 

conglomeration, 
Store

夜生活
NIGHTLIFE

台北市最大且最廣為人知的夜市，除吸引大量的當地居民，
也是國外觀光客來台北觀光的必遊景點。營業時間大致從
下午四點至午夜，最知名的是應有盡有的各式小吃。

It is one of the largest and the most well-known night markets 
in Taipei which not only attracts local residents but stands as a 
"must-see" spot for foreign tourists. Businesses in the night market 
typically open around 4PM and stay open well past midnight. It is 
noted for various kinds of specialty foods and drinks. 

攝影＠台北市電影委員會

12
9

12
10

士林夜市 
Shilin Night Market

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

廣場
店鋪
Square, 
Store

夜生活
NIGHTLIFE

159

西門紅樓是西門町的百年地標，在它後方的南廣場，自 2008年
起，露天咖啡吧與酒吧如雨後春筍般林立，每到夜幕低垂，年輕
人總喜歡相約在此休憩聊天，也成為全亞洲著名的同志空間。

The Red House has been a landmark in Ximending over the past century. 
In its South Square, since 2008, outdoor cafés and bars have opened up. 
When the night falls, young people always like to meet here to chat or to 
drink, and has become a famous gay gathering spot in Asia. 

攝影＠汪德範

西門紅樓南廣場 
South Square of the Red House

攝影＠汪德範

士林區大南路、大東路、文林路、基河路間與周邊
Around Danan Rd., Dadong Rd., Wenlin Rd. and Jihe Rd., 
Shilin District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

萬華區成都路 10號
10, Chengdu Rd.,Wanhua District
+886-(0)2-23312647
http://www.redhouse.org.tw/ 
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場景關鍵字
Location Keywords

節慶活動
Festivities

夜生活
NIGHTLIFE

國父紀念館與台北市政府周邊
Around Sun Yat-sen Memorial Hall and Taipei City Hall
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

自 1997年起，每年元宵節（農曆正
月十五）期間舉辦的台北燈節，是
春節過後的重頭戲，以當年生肖為
主題的各式花燈，搭配民俗活動與
表演，將台北點綴成不夜城。

Since 1997, the Taipei Lantern Festival 
is held on Lantern Festival (January 
15th in Lunar calendar) annually. As 
the highlight after Chinese New Year, 
all kinds of themed-design lanterns, 
and a variety of folk activities and 
performances, turn Taipei into a city that 
never sleeps.

攝影＠台北市觀光傳播局提供

12
11

台北燈節 
Taipei Lantern Festival

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

13L O C A T I O N

RELIGIOUS VENUES

13-  Beitou Puji Temple｜北投普濟寺

13-  Chinan Temple｜指南宮

13-  Dalongdong Baoan Temple｜大龍峒保安宮

13-  Jiantan Temple (Sword Lake Temple)｜劍潭古寺

13-  Jinan Presbyterian Church｜濟南基督長老教會

13-  Lungshan Temple｜艋舺龍山寺

13-  Taipei Confucius Temple｜台北市孔廟

13-  Taipei Grand Mosque｜台北清真大寺（清真寺）

13-  Xingtian Temple｜行天宮

宗 教 場 所
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場景關鍵字
Location Keywords

佛教建築
庭園
廟宇

Buddhist 
building, 
Garden, 
Temple

宗教場所
RELIGIOUS 
VENUES

建於 1905年，為台灣罕
見的日本真言宗佛寺，
供奉湯守觀音，是北
投民眾眼中的溫泉守護
寺，仿唐式建築風格，
呈現簡樸淡雅寧靜莊嚴
的佛教寺院之美。

This temple dates from 
1905 and is one of the 
very few Shingon Buddhist 
t e m p l e s  i n  Ta i w a n . 
Shingon is a Japanese form 
of Esoteric Buddhism, and 
the main deity revered here 
is Guanyin. Referred to as 
Tangshou Guanyin, she 
is widely viewed by local 
residents as the patron 
goddess  of  the  Bei tou 
hot  spr ings  area .  It  i s 
built in a plain, compact 
style that imitates Tang 
Dynasty architecture, and 
its surroundings emanate 
a  t ranqui l  atmosphere 
that epitomizes the best of 
Buddhist architecture.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

13
1

13
2

北投普濟寺 
Beitou Puji 
Temple

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

山景
道教建築
廟宇
Mountain, 
Taoist building, 
Temple

宗教場所
RELIGIOUS 

VENUES

指南宮主祀純陽祖師呂洞賓，位於指
南山，可一覽台北市景觀。周邊圓真
池採中國唐風庭園設計，另有自在茶
亭、慈母園等造景。通天大道與登山
步道林蔭濃密，在都市外圍取一份靜
謐。 

A famous Taoist site worshipping Lu 
Dongbin, the temple is built in Chinan 
Mountain. It is easy to have a panoramic 
view of Taipei City from the temple. The 
surrounding Yuanchen Pond is designed 
in traditional Chinese garden style with 
numerous pavilions. Along both sides 
of the corridor, there are paintings that 
represents each a traditional ethic story 
in the Chinese culture. The nearby forest 
provides a quiet meditative space sitting 
on the outskirts of the city.攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

指南宮 
Chinan Temple

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

北投區溫泉路 112號 
112, Wenquan Rd., Beitou District
+886-(0)2-28914386

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
文山區萬壽路 115號
115, Wanshou Rd., Wenshan District
+886-(0)2-29399922
http://www.chih-nan-temple.org/



保安宮是香火鼎盛的道教廟宇，每年農
曆 3月 15日的保生大帝神誕為地方盛事，
有祝聖祭典、藝陣演出、遶境踩街、過
火儀式等，充滿常民文化的嘉年華氛圍，
1994年起擴大發展為「保生文化祭」。

Baoan Temple, a Taoist temple which is 
always packed with people burning incense 
and praying is particularly worth visiting 
on the fifteenth day of the third month of 
the lunar calendar when the birthday of the 
Baosheng Emperor is celebrated with much 
pomp and ceremony. This is a major religious 
and social event for locals, featuring birthday 
ceremonies, zhentou dance and martial art 
performances, processions along decorated 
streets (with the deity usually carried on a 
palanquin), "crossing the fire" rituals, etc.. 
There is also a strong carnival atmosphere to 
the proceedings. Since 1994, all these events 
are held under the official title "Baosheng 
Culture Festival."

164

場景關鍵字
Location Keywords

道教建築
廟宇

Taoist 
building, 

Temple

宗教場所
RELIGIOUS 
VENUES

大同區哈密街 61號
61, Hami St., Datong District
+886-(0)2-25951676
http://www.baoan.org.tw/

攝影＠台北市文化局提供

13
3

大龍峒保安宮 
Dalongdong Baoan Temple

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光
傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

庭園
廟宇
Garden, 
Temple

宗教場所
RELIGIOUS 

VENUES

13
4

中山區北安路 805巷 6號
6, Lane 805, Beian Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25321154, 23523834
http://taipeitravel.net/

劍潭古寺為主祀觀音的佛教廟宇，原
建於台灣鄭氏王朝，入廟前有一牌
樓，青綠色的瓦頂下寫著「劍潭古寺」
四字，寺旁的埤林園，保留著劍潭古
寺舊有的廟柱及石碑。

Jiantan Temple, a Buddhist temple that 
worships Guanyin, is originally built in 
the Taiwan Koxinga Dynasty. There is an 
archway in front of the temple, written 
on it "Jiantan Temple" under the green 
tile roof. Stele Forest Garden is next to 
the temple, retaining the old pillars and 
stones. 

攝影＠汪德範

劍潭古寺 
Jiantan Temple 
(Sword Lake Temple)

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

教堂
哥德式

Church, 
Gothic

宗教場所
RELIGIOUS 
VENUES

中正區中山南路 3號
3, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23217391
http://www.chi-nanchurch.tw/

1916年落成，十八世紀哥德式風格建築式樣，形式則接近
英國維多利亞時期鄉村紅磚小教堂，外觀門窗多用哥德式尖
拱，石雕精美，內部使用鋼骨屋架，空間高敞莊嚴，是一座
樸實精緻的台灣早期基督教建築。

Erected in 1916 in the 18th century Gothic style, the design of the 
Jinan Presbyterian Church is reminiscent of small rural chapels in 
Victorian England, with elongated pointed windows and arched 
doors, and exquisite decorative stone carvings. The lofty interior 
design is underpinned by steel roof trusses. The majestic yet 
dignified and restrained style is typical of early church architecture 
in Taiwan.

攝影＠台北市文化局提供

13
5

濟南基督長老教會 
Jinan Presbyterian Church

攝影＠台北市文化局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

道教建築
廟宇
Taoist 
building, 
Temple

宗教場所
RELIGIOUS 

VENUES

13
6

萬華區廣州街 211號
211, Guangzhou St., Wanhua District
+886-(0)2-23025162
http://www.lungshan.org.tw/

建於 1738年，昔為艋舺
地區信仰、自治與自衛
中心，前殿、正殿與後
殿的三殿式格局歷經數
次修建，建築施工嚴謹，
雕刻精密考究，石材多
用泉州白石與青石，堪
稱台北市最豪華壯麗的
寺廟。

Built in 1738, this was 
not  ju s t  an  impor tant 
religious place, but also the 
main center of the Bangka 
( today  Wanhua)  area ' s 
religion, local autonomy 
and defense .  Although 
r e n o v a t e d  a n d  p a r t l y 
rebuilt many times, the 
basic structure and outlay 
remain largely the same. 
To this day, it is one of the 
main tourist attractions 
of Taipei. With its three-
section architectural design, 
traditional wood and stone 
carvings, and rich interior 
decorations, it is easily the 
capital's most magnificent 
and impressive temple.

攝影＠台北市觀光傳播局提供

艋舺龍山寺 
Lungshan Temple

攝影＠台北市文化局提供攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供



168

場景關鍵字
Location Keywords

文教建築
廟宇

Educational 
center, 
Temple

宗教場所
RELIGIOUS 
VENUES

創建於 1880年，日治時代仿照中國江南式建
築重建。每年的祭孔大典透過禮儀形式表達
對孔子的敬意，為傳承儒家文化的象徵之一，
肅穆莊嚴的八佾舞尤其吸引大批中外人士觀
禮。

Originally erected in 1880, the Temple is rebuilt in 
the Japanese colonial era, demonstrating many of 
the best features of Southern Chinese architecture. 
The ceremony in honor of the "Great Sage" is 
an expression of the continued reverence and 
admiration for Confucius' teachings in Chinese 
society today. It is the Bayi dance with its solemn, 
majestic character that is viewed by many visitors, 
both from Taiwan and abroad, as the highlight of 
the ceremonial rites.

13
7

台北市孔廟 
Taipei Confucius Temple

攝影＠台北市孔廟管理委員會提供
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場景關鍵字
Location Keywords

伊斯蘭建築
廟宇
Islamic 
building, 
Temple

宗教場所
RELIGIOUS 

VENUES

13
8

大安區新生南路 2段 62號 
62, Sec. 2, Xinsheng S. Rd., Daan District
+886-(0)2-23219445
http://www.taipeimosque.org.tw/

創建於 1958年，為近代台灣最早的回教建築，參照伊斯蘭建築
特色，包括圓頂、拱廊、喚拜尖塔造型，外觀高雅莊嚴，禮拜大
殿高寬各達 15公尺，中央無柱，十分壯觀。

Dating from 1958, this is the earliest example of Muslim architecture 
in Taiwan. Displaying all the major elements characteristic of Islamic 
religious buildings, including the typical domes and minarets from which 
the calls to prayer are made, the Grand Mosque with its impressive 
proportions (the main prayer hall is 15m high and wide) is one of Taipei 
City's most exotic landmarks.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

台北清真大寺（清真寺） 
Taipei Grand Mosque

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

大同區大龍街 275號
275, Dalong St., Datong District
+886-(0)2-25923934
http://www.ct.taipei.gov.tw/

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供



攝影＠台北市文化局
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場景關鍵字
Location Keywords

道教建築
廟宇

Taoist 
building, 

Temple

宗教場所
RELIGIOUS 
VENUES

中山區民權東路 2段 109號
109, Sec. 2, Minquan E. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25027924
http://www.ht.org.tw/

行天宮主祀關聖帝君，香火鼎盛，是台北市參訪香客最多的廟宇，
一天進出可達萬人以上。這座兩落四合院的宮殿建築，屋簷、鎮
門獸、樑柱、石刻壁畫與龍形雕刻等建築細節，都別具特色。 

The temple is a palace-like building with traditional Chinese "Siheyuan" 
structure, which means a courtyard surrounded by four buildings. It 
is very popular with more than 10,000 visitors on average per day, 
worshipping the principal god – the famous general Kuan Yu. Building 
features include eaves, pillar decorations, stone murals and dragon 
carvings.

13
9
行天宮 
Xingtian Temple

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

14L O C A T I O N

THEMATIC SPOTS

14-  Beitou Incinerator｜北投焚化廠

14-  Boai District｜博愛特區

14-  Chinese Culture & Movie Center｜中影文化城

14-  Huashan 1914 Creative Park｜華山 1914創意文化園區

14-  Museum of Drinking Water|自來水博物館

14-  Nangang Bottle Cap Plant｜南港瓶蓋工廠

14-  National Taiwan University Hospital Old Building｜台大醫院舊館

14-  The Paper Mill｜紙場 1918

14-  Public Assembly Hall｜公民會館

14-     Shilin Residency｜士林官邸

14-     Sisi South Village｜四四南村

14-     Songshan Tabacco Plant｜松山菸廠

14-     Taipei Zoo｜市立動物園

14-     Tianmu Weekend Market｜天母生活市集

主 題 式 地 景

14



攝影＠台北市文化局
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場景關鍵字
Location Keywords

道教建築
廟宇

Taoist 
building, 

Temple

宗教場所
RELIGIOUS 
VENUES

G*

(*
:*

中山區民權東路 2段 109號
109, Sec. 2, Minquan E. Rd., Zhongshan District
+886-(0)2-25027924
http://www.ht.org.tw/

行天宮主祀關聖帝君，香火鼎盛，是台北市參訪香客最多的廟宇，

一天進出可達萬人以上。這座兩落四合院的宮殿建築，屋簷、鎮

門獸、樑柱、石刻壁畫與龍形雕刻等建築細節，都別具特色。 

The temple is a palace-like building with traditional Chinese "Siheyuan" 
structure, which means a courtyard surrounded by four buildings. It 
is very popular with more than 10,000 visitors on average per day, 
worshipping the principal god – the famous general Kuan Yu. Building 
features include eaves, pillar decorations, stone murals and dragon 
carvings.

13
9
行天宮 
Xingtian Temple

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

14L O C A T I O N

THEMATIC SPOTS

14- Beitou Incinerator｜北投焚化廠

14- Boai District｜博愛特區

14- Chinese Culture & Movie Center｜中影文化城

14- Huashan 1914 Creative Park｜華山 1914創意文化園區

14- Museum of Drinking Water|自來水博物館

14- Nangang Bottle Cap Plant｜南港瓶蓋工廠

14- National Taiwan University Hospital Old Building｜台大醫院舊館

14-| The Paper Mill｜紙場 1918

14-} Public Assembly Hall｜公民會館

14-     Shilin Residency｜士林官邸

14-     Sisi South Village｜四四南村

14-     Songshan Tabacco Plant｜松山菸廠

14-     Taipei Zoo｜市立動物園

14-     Tianmu Weekend Market｜天母生活市集

主 題 式 地 景

14
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場景關鍵字
Location Keywords

煙囪
餐廳
河岸

Chimney, 
Restaurant, 

Riverbank 

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

(*
:*

北投區洲美街 271號
271, Zhoumei St., Beitou District
+886-(0)2-28360050
http://www.ptrip.gov.tw/

1991年落成，為台北市第三座焚化
廠，擁有現代化設施及汽電共生設

備以回收能源，廠內的彩虹煙囪高

150公尺，有全球首座建於煙囪上的
觀景旋轉餐廳，可遠眺群山，近觀

淡水、基隆兩河交會。

Completed in 1991, the third incinerator 
in Taipei City has modern facilities 
and cogeneration facilities to recycle 
energy. The factory's rainbow chimney 
is 150 meters high. A revolving scenery 
restaurant is built on top overlooking 
Ya n g m i n g ,  Gu a n y i n  a n d  Da t u n 
Mountains, also with a view of the 
intersection of Tamsui and the Keelung 
rivers. 

14
1

北投焚化廠 
Beitou Incinerator

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

官署建築
政治特區
Administrative 
building, 
Political zone

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

14
2

G*

(*

中正區凱達格蘭大道

Ketagalan Blvd., Zhongzheng District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

以總統府為中心的特定區域，又稱「首都核心區」，

聚集包括行政院、立法院等中央政府一級單位。台

灣大學醫法商學院、北一女中等學校，以及台北賓

館、古城門等諸多著名古蹟也座落於此。 

The administrative district consists of many important 
government bodies in Taiwan, including Presidential 
Office, the Cabinet, and buildings for legislation, justice, 
etc.. Many historic sites are located within the area 
including Taipei Guest House, City Gates and so on, as 
well as many education institutions, such as the colleges 
(Medicine, Law, Business) of National Taiwan University 
and Taipei First Girls High School.

博愛特區 
Boai District

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

製片廠
庭園
宮殿

Film Studio, 
Garden, 

Palace

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

(*
:*

士林區至善路 2段 34號
34, Sec 2, Zhishan Rd., Shilin District
+886-(0)2-28829010
http://www.movie.com.tw/

1974年由中央電影公司興建，以仿古典中
國建築為主，提供民營製片機構良好的拍片

場所，園區內有城門、護城河、古街巷場景

等，曾有許多知名電影、電視劇在此拍攝，

目前轉型為後期製作中心。

In 1974, the Central Motion Picture Corporation 
wanted to provide private film production 
companies with a decent filming site, so they 
built the Chinese Culture & Movie Center, 
reproducing classical Chinese architecture. There 
are gates, a moat, and ancient street scenes in 
the center. Many well-known movies and TV 
dramas were filmed here. It currently plays the 
role of CMPC Technical Center, offering post-
production services.

攝影＠台北市電影委員會

14
3

中影文化城 
Chinese Culture & Movie Center

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

公共藝術
廢墟
廣場
Public art, 
Ruin, 
Square

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

14
4

前身為製酒工廠，創建於 1914年，為台北地區現代化製酒濫觴。1997
年藝術家們催生廠房再利用，進行前衛藝術展演。2003年文建會規劃
為創意文化園區，提供一個可讓藝術家交流、學習，進而推廣、行銷

創意作品的空間。

Established in 1914, this site was the forerunner of Taiwan's distillery culture. 
Until 1997, the premises were left unused for ten years, a time during 
which artists and intellectuals gradually appropriated the space for avant-
garde performances and exhibitions, etc.. As calls for an officially sanctioned 
"recycling" of this industrial landscape became more vehement, the Council 
for Cultural Affairs decided in 2003 to rezone the area as the Huashan Creative 
Park.

華山 1914創意文化園區 
Huashan 1914 Creative 
Park

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

G*

(*
:*

中正區八德路 1段 1號 
1, Sec. 1, Bade Rd., Zhongzheng District
+886-(0)2-23581166
http://www.huashan1914.com/

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
博物館

Baroque, 
Museum

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

創建於 1908年，原為水源地抽水機房，一直使用到 1977
年。仿歐洲文藝復興後期巴洛克建築風格，建築平面呈

弧形，建築本身與整體園區規劃為自來水園區，內有親

水遊樂設施。

Built in 1908, the pump station was used until 1977. The arc 
structure imitates baroque style, attracting lots of photographers, 
professional and amateur alike. Many old-time facilities are 
preserved in the basement. The museum is currently included in 
the Water Park with recreational facilities.

攝影＠台北市電影委員會

14
5

自來水博物館 
Museum of Drinking Water

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會

177

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠自來水博物館提供

G*

(*
:*

中正區思源街 1號 
1, Siyuan St., Zhongzheng District
+886-(0)2-83695145
http://waterpark.twd.gov.tw/
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場景關鍵字
Location Keywords

廢墟
廣場
Ruin, 

Square

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

(*

南港區南港路 2段 13號
13, Sec.2, Nangang Rd., Nangang District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

1943年竣工，為當年生產馬口鐵瓶蓋的
工廠之一，1958年更名「台灣省菸酒公
賣局瓶蓋工廠」，後來俗稱南港瓶蓋工

廠。寬闊的廠房與空地適合直接取景與

搭景拍片。

Completed in 1943, it was one of the factories 
producing tinplates. It was renamed the 
"Taiwan Tobacco and Wine Monopoly Bureau 
Bottle Factory" in 1958 and became known 
as the Nangang Bottle Cap Factory. The site is 
suitable for filming, with its spacious factory 
buildings and empty space. It is also great for 
building sets.

攝影＠台北市電影委員會

14
6
南港瓶蓋工廠 
Nangang Bottle 
Cap Plant

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

179

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

磚造
醫院

文藝復興式
Brick building, 

Hospital, 
Renaissance

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

(*
:*

中正區常德街 1號
1, Changde St., Zhongzheng District
+886-(0)2-23123456
http://ntuh.mc.ntu.edu.tw/

創建於 1912年，是當時東亞最
大的醫院之一，今仍繼續使用，

文藝復興風格的熱帶式建築，入

口大廳外觀使用希臘柱頭，裝飾

華麗，內部空間高敞，二樓有拱

形迴廊，陽光從長條窗透進大

廳，氣派非凡。

The National Taiwan University 
Hospital dates back to 1912 when 
it was set up by the Japanese as one 
of the largest hospitals in East Asia. 
While additional complexes have 
since been built, the original site's 
renaissance-style colonial building 
also remains in use. After entering 
the lobby with its Greek pillars 
and rich ornamental designs, the 
visitor is immediately impressed by 
the spacious interior and vaulted 
second-floor gal lery.  Sunlight 
streams in through long, church-like 
windows adding to the building's 
imposing yet elegant quality.

攝影＠台北市文化局提供

14
7

台大醫院舊館 
National Taiwan University
Hospital Old Building

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
工廠
廢墟
Exhibition 
space, 
Factory, 
Ruin

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

14
8

G*

(*
:*

士林區福德路 31號
31, Fude Rd., Shilin District
+886-(0)2-28811111
http://thepapermill.shihlin.com.tw/

這座士林老紙廠於 1918年落成時，為日治時代台灣首座機械造
紙廠，光復後由政府接收，1959年轉為民營的士林紙業股份有限
公司。隨著生產重心轉移，紙板廠風光不再。2010年重新整理，
轉型為展覽空間。

A predecessor of the original Taiwan Paper Co. Ltd, it was completed in 
1918, the first machinery paper mill in the country. After restoration, the 
government took over and in 1959 changed it to a private corporation 
Shihlin Paper Corporation. Following the shift in industrial focus, the 
old mill faded its shine.  After the refurnishing plan in 2010, it's now an 
exhibition space.

攝影＠汪德範

紙場 1918
The Paper Mill

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
房舍

Exhibition 
space, 
House

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

:*

參見網址

Please Check the Website.
http://www.ca.taipei.gov.tw/

台北市內公民會館自 2000年開始推動，至今完
成文山、大同、北投、信義、中正與士林、中

山七座，主要提供區政文史發展宣傳與展示，

舉辦地方文化、人文史蹟或產業特色的展覽，

同時可供辦理民俗文化與公益活動。

Taipei City started promoting the construction of 
Public Assembly Hall in 2000, now it has completed 
seven halls in Wenshan, Datong, Beitou, Xinyi, 
Zongzheng, Shilin, and Zhongshan, which offers 
cultural and historical development advocacy, 
local culture, historical sites or industrial special 
exhibitions, holding folk culture events and public 
service activities.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

14
9

公民會館 
Public Assembly Hall

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

場景關鍵字
Location Keywords

庭園
房舍
Garden, 
House

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

183

14
10 G*

(*
:*

士林區中山北路 5段 460巷 1號
1, Lane 460, Sec. 5, Zhongshan N. Rd., Shilin District
+886-(0)2-28812512
http://pkl.taipei.gov.tw/ 

國民政府遷台後，在此設立蔣中正先生官邸，

1996年正式對外開放。正房外的玫瑰園花團
錦簇，四周環境清幽靜雅，鳥語花香，做禮

拜的凱歌堂，陳設樸實無華，而古色古香的

新蘭亭現則為蘭花展示場所。 

The residency was a part of gardening incubator 
center during Japanese colonial era, and later used 
as residency for late President Chiang Kai Shek. It 
was officially opened to the public in 1996. The 
elegant and quiet rose garden in the courtyard is 
attractive to many tourists. A solemn and simplistic 
room was used as chapel for the First Couple. 
President's birthday banquet was held at the 
exquisite and antique pavilion now used for orchid 
exhibitions.

士林官邸

Shilin Residency

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市文化局提供

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

展場
眷村

Exhibition 
space, 

Military 
dependents' 

village

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

(*
:*

信義區松勤街 50號
50, Songqin St., Xinyi District
+886-(0)2-27237937
http://www.xydo.taipei.gov.tw/

國民政府在台灣建立的第一座眷村，為

了安置隨兵工廠來台的員工與眷屬，由

部隊搭建員工宿舍。房舍與一般早期眷

村相同，是以木材、竹籬及瓦片築成的

連棟式平房。現為信義公民會館所在地。

Currently the Xinyi Public Assembly Hall is 
the first veterans' village built by the military 
in Taiwan for arsenal employees and family 
dependents. The one-story building block is 
mainly built from wood, bamboo fences and 
roof tiles.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

14
11

四四南村

Sisi South 
Village

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

場景關鍵字
Location Keywords

巴洛克式
庭園
廢墟
Baroque, 
Garden, 
Ruin

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

185

14
12

信義區光復南路 133號
133, Guangfu S. Rd., Xinyi District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://www.culture.gov.tw/

G*

(*
:*

建於 1937年，是戰後台灣
最具代表性的菸廠，2001
年列為台北市古蹟。目前

廠區還保留辦公廳、製菸

工場、鍋爐房、倉庫等建

築，風格為「日本初現代

主義」，巴洛克歐式庭園

則充滿濃濃異國情調。

Built in 1937, a representative 
o f  c igare t te  f ac tor i e s  in 
Taiwan after the war, it is 
listed a historic site since 
2001. The factory retains the 
office, factory, boiler rooms, 
warehouses. It is in "early 
Japanese modernism ," and 
its European baroque garden 
is full of an exotic feel.

松山菸廠

Songshan Tabacco 
Plant

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑



186

場景關鍵字
Location Keywords

森林
池塘
動物園
Forest, 
Pond, 

Zoo

主題式地景
THEMATIC
SPOTS

G*

(*
:*

文山區新光路 2段 30號
30, Sec.2 Xinguang Rd., Wenshan District
+886-(0)2-29382300
http://www.zoo.gov.tw/

創立於 1915年，當時設置於尚屬
郊區的圓山地區，另稱圓山動物

園，1986年遷至現址，亦稱木柵
動物園。整個園區被自然次生林

地圍繞，是一處結合自然景觀兼

具生態特色的休閒場所。

Founded in 1915, it was situated in 
the Yuanshan area which was then 
in the outskirts of Taipei city, also 
known as the Yuanshan Zoo. In 1986, 
it moved to Mucha, in the Wenshan 
Di s t r i c t ,  and  wa s  a l so  named 
Mucha Zoo. The zoo is surrounded 
by a natural secondary forest, a 
combination of natural landscapes 
and ecological leisure facilities.

攝影＠台北市電影委員會

14
13
市立動物園

Taipei Zoo 攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

主題式地景
THEMATIC 

SPOTS

187

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會 攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

市集
集合攤販

Market, 
Stall 

conglomeration

主題式地景
THEMATIC 
SPOTS

G*

(*
:*

士林區中山北路 7段與天母東路口
Intersection of Zhongshan N. Rd. Sec. 7 and Tianmu E. Rd., Shilin District
+886-(0)2-28761189
http://weekendtianmu.blogspot.com/

為了因應金融海嘯與天母商圈的沒落，2007年起開始有了天母創
意市集，每個週末聚集創意手工藝品攤位、二手跳蚤市場，甚至

藝文表演活動，成功活化了天母地區，也提供市民假日的好去處。

In response to the financial crisis and the decline of Tianmu district, since 
2007, the Tianmu weekend market was started. Every weekend creative 
arts and crafts stalls gather. Flea markets or second-hand goods and 
performances successfully revived Tianmu district. It also provides a good 
place to go for a holiday.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

14
14

天母生活市集

Tianmu Weekend Market

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

15L O C A T I O N

TRANSPORTATION 

15- Blue Highway｜藍色公路

15- Luoyang Car Park｜洛陽綜合立體停車場

15- Maokong Gondola｜貓空纜車

15- Rainbow Bridge｜彩虹橋

15- Taipei City Hall Bus Station｜市府轉運站

15- Taipei International Airport｜松山機場

15- Taipei MRT｜台北捷運

15-| White Rock Lake Suspension Bridge｜白石湖吊橋

15-} Zhouzi Car Park｜洲子立體停車場

交 通 設 施
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場景關鍵字
Location Keywords

河岸
碼頭

Riverbank, 
Wharf

交通設施
TRANSPOR-
TATION

G*

G*

G*

G*

G*

(*
:*

V*

大稻埕碼頭｜大同區淡水河五號水門，民生西路底

Dadaocheng Wharf: Tamsui River Watergate No. 5 at the end of Minsheng W. 
Rd., Datong  District
大佳碼頭｜中山區圓山基隆河左岸，鄰大佳河濱公園

Dajia Wharf: Left bank of the Keelung River in Yuanshan area, next to Dajia 
Riverside Park, Zhongshan District
美堤碼頭｜中山區敬業三路底，美堤公園內

Meiti Wharf: Meiti Park, at the end of Jingye Third Rd., Zhongshan District
關渡碼頭｜北投區，鄰近知行路關渡宮

Guandu Wharf: Near Guandu Temple on Zhixing Rd., Beitou District
錫口碼頭│松山區基隆河左岸，鄰彩虹橋

Xikou Wharf: Left bank of the Keelung River, next to Rainbow Bridge, 
Songshan District
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.
http://www.dot.taipei.gov.tw/

航班受潮汐影響，建議預先洽詢航運公司

Operating times are affected by the tides and the weather, so it is best to 
make inquiries with the operators beforehand.

15
1

藍色公路

Blue Highway

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市觀光傳播局提供

交通設施
TRANSPOR-

TATION

191

從水路換個角度觀看台北，「藍色公路」分為基隆

河和淡水河兩條航線，在大稻埕、大佳、美堤、關渡、

錫口等五個碼頭可以搭船，並可抵新北市的淡水渡

船碼頭、漁人碼頭和八里碼頭。

The Blue Highway offers tourists and locals a new way of 
experiencing Taipei—traveling on the Tamsui or Keelung 
River. The two lines operate from the Dadaocheng, Dajia, 
Meiti, Guandu and Xikou Wharfs, allowing passengers 
to reach popular destinations such as New Taipei City's 
Tamsui Ferry Wharf, Fisherman's Wharf, and Bali Wharf.

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供
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場景關鍵字
Location Keywords

集合住宅
停車場

Building 
complex, 

Parking lot

交通設施
TRANSPOR-
TATION

G*

(*

萬華區環河南路 1段 1號
1, Sec.1, Huanhe S. Rd., Wanhua District
+886-(0)2-23812484

洛陽停車場位於忠孝橋旁進出台北市門

戶要地，地下一層、地上七層，旁為環

河南路五金商店街與年久老舊的西寧國

宅，商業並不活絡，但卻是許多影視作

品的拍攝場景。

Luoyang Car Park is located in the hub 
entering Taipei City, just beside Chunghsiao 
Bridge, with one basement floor, and a total 
of seven floors above. It is right next to the 
hardware stores area on Huanhe South Road 
and old Xining public housing. Commerce is 
not very active but it is a major film shooting 
site. 

攝影＠汪德範

15
2

洛陽綜合立體停車場

Luoyang Car Park

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範 攝影＠汪德範
193

交通設施
TRANSPOR-

TATION

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範
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場景關鍵字
Location Keywords

纜車
森林
山景

Cable car, 
Forest, 

Mountain

交通設施
TRANSPOR-
TATION

貓空纜車是台北市第一條纜車系統，2007年啟用，路線由台北市
立動物園西側至貓空地區，除了沿途可以高空俯瞰滿山綠意的貓

空山區，天氣晴朗時，亦可瞭望到整個台北風景。

Maokong Gondola, the first cable car system in Taipei, began to operate 
in 2007 . Its route starts from west of Taipei Zoo going to the Maokong 
region. In addition to overlooking the green mountain in Maokong from 
sky, when the weather is nice, the Taipei City landscape is also within 
view.

15
3

貓空纜車

Maokong 
Gondola

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑攝

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑攝

場景關鍵字
Location Keywords

橋樑
河岸
Bridge, 
Riverbank

交通設施
TRANSPOR-

TATION

195

15
4

G*

(*

松山區八德路 4段 761號（慈祐宮旁）
761, Sec.4, Bade Rd., Songshan District (Beside Ciyou Temple)
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

2007年開放通行的彩虹橋橫跨內湖
區與松山區，鄰近饒河街夜市，在

基隆河上方構成一道優雅的曲線，

是市內唯一只提供行人與單車通行

的橋樑，鮮紅色的鋼肋拱樑顯眼奪

目，日夜都有美景，吸引了單車族

聚集。

Rainbow Bridge was opened in 2007 
spanning between Songshan and Neihu 
Districts near the Raohe Night Market. 
As the only bridge in the city designed 
specifically for pedestrians, its elegant 
S-shaped curve above the Keelung River 
is like a dragon. Eye-catching bright red 
steel arch shines in the night, beautiful 
scenery in day and night, attracting 
cyclists to gather.

攝影＠台北市觀光傳播局提供

彩虹橋

Rainbow Bridge

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局提供

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑攝

G*

(*
:*

動物園站服務中心─文山區新光路 2段 10巷 2號
貓空站遊客中心─文山區指南路 2段 38巷 35號
Taipei Zoo Station ─ 2, Lane10, Sec.2, Xinguang Rd., Wenshan District
Maokong Station─ 35, Lane 38, Sec.3, Zhinan Rd., Wenshan District
+886-(0)2-21812345
http://gondola.trtc.com.tw/index.htm
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場景關鍵字
Location Keywords

停車場
車站

Parking lot, 
Train/bus 

Station

交通設施
TRANSPOR-
TATION

2011年開始營運的市府
轉運站，與捷運市政府站

共構，為結合公車、捷運

與國道客運之交通轉運樞

紐，因位居商業活動發達

的信義區，平日或假日皆

人潮眾多，是目前台北市

最便利的轉乘中心。 

The Taipei City Hall Bus 
Station opens in 2011. It is a 
transportation hub together 
with MRT, city buses, and 
freeway buses. Situated in the 
prosperous business center 
in the Xinyi District, it is 
always full of crowds whether 
on weekdays or holidays. It 
is now the most convenient 
transfer center in Taipei City.

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

15
5

市府轉運站

Taipei City Hall Bus Station

攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會

場景關鍵字
Location Keywords

機場
停機坪
Airport, 
Ramp/apron

交通設施
TRANSPOR-

TATION

197

15
6

G*

(*
:*

松山區敦化北路 340之 9號
340-9, Dunhua N. Rd., Songshan District
+886-(0)2-87703430 
http://www.tsa.gov.tw/

松山機場創建於 1936年，光復
後歷經多次擴建和改善工程，以

應付逐漸成長的國內外航班。

1979年桃園機場啟用，松山機
場轉為服務國內航班為主，2008
年之後才恢復部分國際航班。

Taipei International Airport was 
founded  in  1936  dur ing  the 
Japanese colonial era. After its 
restoration, several expansions and 
improvement works were made 
to meet the increasing needs of 
domestic and international flights. 
In 1979, Taoyuan International 
A i r p o r t  w a s  o p e n e d ,  Ta i p e i 
International Airport turned to serve 
mainly domestic flights. After 2008, 
it started to serve some international 
flights again.

松山機場

Taipei International Airport

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

G*

(*
:*

信義區忠孝東路 5段 6號
6, Sec.5, Zhongxiao E. Rd., Xinyi District
+886-(0)2-87806252
http://www.estation.com.tw/

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑



攝影＠台北市觀光傳播局王能佑

198

場景關鍵字
Location Keywords

捷運
高架橋
車站
MRT, 

Overpass, 
Train/bus 

station

交通設施
TRANSPOR-
TATION

G*

(*
:*

參見網址

Please check the website.
+886-(0)2-21812345
http://www.trtc.com.tw/

台北捷運是台北人日常生活最重要

的大眾交通工具之一，車站有不同

風格造型。捷運每日平均載客量約

125萬人次，曾連續四年獲得可靠
度世界第一的肯定，部分路段為高

架路線，城市風光一覽無遺。

Woven into the daily comings and 
goings of the city, the Taipei Mass 
Rapid Transit (MRT) system serves 
1.25 million riders everyday and has 
been recognized as the best public 
transit system in the world for four 
consecut ive  year s .  The  var y ing 
architectural designs of the stations 
reflect the city's diverse cultural 
background and the elevated views of 
certain lines provide a unique vantage 
point to Taipei's colorful sights.

15
7

台北捷運

Taipei MRT

攝影＠台北市電影委員會攝影＠台北市電影委員會
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交通設施
TRANSPOR-

TATION攝影＠台北市電影委員會

攝影＠台北市電影委員會
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場景關鍵字
Location Keywords

森林
山景
吊橋

Forest, 
Mountain, 

Suspension 
bridge

交通設施
TRANSPOR-
TATION

2010年完工，是台北市第一座大跨距吊
橋，全長 116公尺，有如一條筆直的步
道，可飽覽大崙頭山系以及忠勇山系。

橋身以環繞白石湖周邊的龍形山脈為設

計理念，形塑龍骨意象。

White Rock Lake Suspension Bridge was 
completed in 2010. As Taipei's first major 
span suspension bridge, with a length of 116 
meters, the entire bridge is a straight trail, 
with views of Daluntou and Chungyung 
mountains. The bridge's design in the shape 
of dragon spine is based on the surrounding 
dragon-shaped mountains. 

15
8

白石湖吊橋

White Rock Lake
Suspension Bridge

攝影＠汪德範攝
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場景關鍵字
Location Keywords

停車場
餐廳
Parking lot, 
Restaurant

交通設施
TRANSPOR-

TATION

15
9G*

(*

內湖區瑞光路 513巷 22弄 2號
2, Alley 22, Lane 513, Rueguang Rd., Neihu District
+886-(0)2-87511380

2009年啟用，為多目標複合式大樓，結合交通運輸、治安行政、
民生餐飲等機能，一到二樓北側為美食街，一到五樓南側為西湖

派出所，三到七樓是立體停車場，吸引了許多拍攝團隊在此取景。

Completed in 2009, the Zhouzi Car park is a multi-function building, 
including transportation, security administration, also dining services. Its 
1st and 2nd floor on the north side is a food court, 1st to 5th floor on the 
south side is Xihu police station, 3rd to the 7th floor is a parking lot, and 
it attracts a lot of movie crews to shoot here. 

攝影＠汪德範

洲子立體停車場

Zhouzi Car Park

攝影＠汪德範

攝影＠汪德範

G*

(*

內湖區碧山路 24號（碧山巖旁）
24, Bishan Rd., Neihu District (Next to Bishanyan)
請洽台北市電影委員會。Please contact TFC.

攝影＠汪德範攝



202

場景關鍵字
Location Keywords

校園
迴廊

Campus, 
Corridor

Appendix: 
Filming in Taipei

－認識台北 ABOUT TAIPEI CITY

－台灣電影相關獎助辦法 PRODUCTION SUBSIDIES IN TAIWAN

－台灣電影業參考名錄 DIRECTORY OF MOTION PICTURE INDUSTRY IN TAIWAN

－政府服務窗口 GOVERNMENT INFORMATION SERVICE

－外國駐台機構 FOREIGN MISSIONS IN TAIWAN

－台北市電影委員會特約廠商 CONTRACTED VENDORS WITH TAIPEI FILM COMMISSION

－索引 INDEXES

拍 片 相 關 資 訊

附 錄 ：

Judicial Office Building司法大廈
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Location: Taipei is Taiwan's capital city situated in the north.

Population: 2,630,285 (May, 2011)

Area: 271 square kilometers

Climate: Surrounded by subtropical oceans and laid in the relatively narrow, bowl-shaped valley, 
Taipei City enjoys warm weather all year round. The average annual temperature is 23.6℃ (74.5℉ ), 
with a summer average of 29.4 ℃ (84.9 ℉ ) and a winter average of 11.0 ℃ (51.8 ℉ ).  The 
temperature fluctuates during spring and winter, but is relatively stable in summer and autumn. 
Typhoons occur occasionally during summer in Taiwan. Travelers should pay close attention to 
weather reports and avoid visiting hazardous mountain areas and beaches during such times. For the 
rest of the time, you could just relax and enjoy the agreeable warmth of the sun. Taipei's autumns 
are sunny and cool. This is a good time to enjoy Taipei's many scenic areas. 

Geography: The main peak of the highest mountain (Cising Mountain) at the rim of the Taipei 
Basin is 1,120 meters above sea level. 

Language: Mandarin (official language with traditional Chinese characters in writing)/Taiwanese/
Hakka/ indigenous Languages

Most popular foreign languages: English and Japanese

Religion: Buddhism/ Taoism/ Christianity/ Islam

Currency: New Taiwan Dollar (NT$ or NTD) "Yuan"
Paper money comes in NT$2000, NT$1000, NT$500, NT$200, and NT$100 denominations. 
Coins come in NT$50, NT$20, NT$10, NT$5 and NT$1 denominations.
Foreign currencies can be exchanged at airports, government-designated banks and hotels.
For further information about New Taiwan Dollar notes, please visit the Central Bank of the 
Republic of China website: http://www.cbc.gov.tw/

Transportation: Taiwan Taoyuan International Airport is located in Taoyuan County 
approximately 40 kilometers, or about 50 minutes by car or bus from downtown Taipei. For further 
information, please visit the website of the Airport: http://www.taoyuan-airport.com/

Telecommunication: Taiwan's country code 886. Taipei's area code 02
International call from Taiwan: Taiwan's international code 002 or 009 → Country code (e.g. the 
US is 1) → Area code excluding the leading zero → Local phone number
For operator-assisted international calls, please dial "100."

Public phones: Coin phones accept coins in denominations of NT$1, NT$5, and NT10. 
Phone cards are divided into two types- those with optical readers, and IC card readers. Cards with 
optical readers sell for NT$100 each, and IC cards are available in NT$200 and NT$300 versions. 
They can be purchased at convenience stores or train stations. The phone cards can be used all over 
Taiwan.
For further information, please visit the website of Chunghwa Telecom: http://www.cht.com.tw/

National Holidays:
Jan. 1   Founding Day of the ROC
Last day of lunar December Lunar New Year's Eve
Lunar Jan. 1   Lunar New Year
Feb. 28   228 Peace Memorial Day
Apr. 4   Children's Day
Apr. 5   National Tomb-Sweeping Day
May 1   Labor Day
Lunar May 5   Dragon Boat Festival
Lunar Aug. 15  Mid-Autumn Festival (Moon Festival)
Oct. 10   National Day

Cultural Festivals:
Taipei is a city with abundant cultural surroundings. There is a large amount of splendid cultural 
festivals, and the most well-known are Taipei Arts Festival, Taipei Film Festival, Taipei Poetry 
Festival, Chinese Character Festival etc.. For more information please check the website at http://
taipeitravel.net/.

認識台北  ABOUT TAIPEI CITY

位置：台北市為台灣首都，位於北部

人口：2,630,285人（2011年 5月）
面積：271平方公里
氣候：亞熱帶氣候，年平均溫 23.6℃（74.5℉），夏季平均溫 29.4℃
（84.9℉），冬季平均溫 11.0℃（51.8℉）。春冬兩季氣溫變化較遽；夏
季豔陽高照，偶有颱風，製片者應留意氣象報導，山區及海邊作業尤需注

意；晴朗涼爽的秋天，是製片單位能享有最大自由度的季節。

地形：盆地，海拔最高 1120公尺（七星山）
語言：華語（官方語言，繁體中文書寫）／閩南語／客語／原住民各族語

最常見外國語：英語、日語

宗教：佛教／道教／基督教／天主教／回教

貨幣：新台幣（NT$或 NTD）「元」
紙鈔面值：2000元、1000元、500元、200元、100元
硬幣面值：50元、20元、10元、5元、1元
兌換外幣在台北市非常方便，機場、銀行、國際觀光飯店均提供兌換服務。

更多資訊詳見中央銀行網站 http://www.cbc.gov.tw/
交通：台灣桃園國際機場距離台北市約 40公里，車程約 50分鐘。
更多資訊詳見桃園國際機場網站 http://www.taoyuan-airport.com/
電信：台灣國碼 886。台北市區域號碼 02。
台灣直撥國外電話：國際冠碼 002或 009→受話國國碼（如美國 1）→對
方區域號碼（不需 0）→對方電話號碼。人工轉接國際電話撥 100掛號。
公共電話：投幣式，可投 1、5或 10元硬幣。卡式，磁條式儲值電話卡每
張新台幣 100元，IC儲值電話卡分為 200元及 300元兩種。可在各當地火
車站或便利商店購得，全台灣皆適用。

更多資訊詳見中華電信網站 http://www.cht.com.tw/
國定假日：

1月 1日  中華民國開國紀念日（元旦）

12月 30日（農曆） 除夕

1月 1日（農曆） 春節

2月 28日  二二八和平紀念日

4月 4日  兒童節

4月 5日  清明節

5月 1日  勞動節

5月 5日（農曆） 端午節

8月 15日（農曆） 中秋節

10月 10日  國慶日

節慶：台北是具有多元文化的城市，每年舉辦眾多精采的文化節慶，知名

的如台北藝術節、台北電影節、台北詩歌節、漢字藝術節⋯⋯等，詳細資

訊請查詢台北旅遊網：http://taipeitravel.net/。
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Starting in 2008, the Taipei City Government proposes an annual sum of NT＄25,000,000 
(about US$860,000) for the subvention to film production. Any motion picture that is 
filmed in Taipei may apply to the city government for a subsidy. For further information, 
please visit the Taipei Film Commission website: http://www.taipeifilmcommission.org/

Promulgated by the Government Information Office 
in Decree Xin Ying II No. 0940521362Z on November 9, 2005 
Revision promulgated by the Government Information Office 
in Decree Xin Ying II No. 0950521033 on August 11, 2006 
Revision promulgated by the Government Information Office 
in Decree Xin Ying IV No. 0960520536Z on June 12, 2007 
Revision promulgated by the Government Information Office 
in Decree Xin Ying IV No. 0990520108Z on February 8, 2010

Article 1
To attract foreign motion picture production enterprises to undertake, and assist them with, 
the filming and post-production of motion pictures in the Republic of China (ROC), the 
Government Information Office (GIO) has formulated this set of directions. 

Article 2
"Foreign motion picture production enterprises" refers to motion picture enterprises that are 
established in areas other than Taiwan and mainland China. 
"Motion picture production" refers to pre-production, filming, computer-generated imagery 
(CGI) and post-production. 
In the preceding paragraph, "pre-production" refers to planning, research and development, 
fundraising, advance sales and other pre-production operations approved by the GIO, while 
"post-production" refers to audio recording, editing, special effects, sound effects, color 
correction, film developing and printing, and other post-production operations approved by 
the GIO. 

Article 3 
Before engaging in film production in the ROC, foreign motion picture production 
enterprises shall first apply with the GIO for approval by providing the following documents:
(1) The certificate of registration of a motion picture production enterprise, juridical body 

or group in the ROC and an agreement by said enterprise, body or group to assist in 
filming. In the case of an animated production, the certificate of registration of a motion 
picture production enterprise in the ROC and a certificate of entrustment to produce said 
animation;

(2) the certificate of registration of the foreign motion picture enterprise and a copy of said 
registration translated into Chinese, both of which have been notarized by the relevant 
ROC representative office abroad;

(3) the plot outline of the film; and
(4) the scene breakdown of the film. 

台北市政府知道唯有電影人的奇妙魔法能留下城市的鮮活光影，跨越時間感

動千千萬萬男女，因此對在台北拍攝的電影鼎力相助，從 2008年開始，每年
提供總額新台幣 2500萬（約 86萬美元）的拍攝獎助金，詳細申請辦法請查
詢台北市電影委員會網站 http://www.taipeifilmcommission.org/。

中華民國 94年 11月 9日新影二字第 0940521362Z號令發布
中華民國 95年 8月 11日新影二字第 0950521033號令修正
中華民國 96年 6月 12日新影四字第 0960520536Z號令修正
中華民國 99年 2月 8日新影四字第 0990520108Z號令修正 

一、 行政院新聞局（以下簡稱本局）為導引國外電影片製作業在我國製作電
影片，特訂定本要點。

二、本要點所稱國外電影片製作業，指在台灣及大陸以外地區設立之電影片

製作業。

本要點所稱電影片製作，指前製作、拍攝、動畫電腦繪圖及後製作。

前項所稱前製作，指電影片之策劃、研發、集資、預售及經本局認可之

其他前製作；所稱後製作，指錄音、剪輯、特效、音效、調光、沖印及

經本局認可之其他後製作。

 
三、國外電影片製作業在台灣製作電影片前，應檢具下列文件，向本局申請

核准。

(一 )我國電影片製作業、法人或團體之設立登記證明文件及協助電影片
製作同意書；其為動畫片者，應檢附我國電影片製作業之設立登記

證明文件及受委託製作動畫之同意書。

(二 )經我國駐外單位認證之國外電影片製作業設立登記證明文件及其中
文譯本。

(三 )電影片劇情大綱。
(四 )電影片分場大綱。

經本局核准在台灣製作電影片之國外電影片製作業，其在台灣地區支出

之電影片製作相關費用逾新台幣三百萬元者，得向本局申請下列補助。

但屬國際知名國外電影片製作業及導演製作之電影片，且所製作之電影

片對我國國際形象有提升作用者，其補助項目及比率不受下列各款之限

制。

(一 ) 該電影片全部或部分在台灣拍攝者，補助該電影片在台灣拍攝期間
僱用我國籍演員人事費用總支出之百分之三十；僱用我國籍職員人

2-2國外電影片製作業在我國製作電影片補助要點
2-2 Directions for Funding Foreign Motion Picture 
Production Enterprises to Produce Motion Pictures in 
the Republic of China

2-1 Production Subsidies in Taipei

PRODUCTION SUBSIDIES IN TAIWAN
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Foreign motion picture production enterprises that have gained the GIO's approval to 
produce films in the ROC may apply with the GIO for the funding listed below if their 
production expenses incurred in the ROC exceed NT$3 million. Percentages and restrictions 
listed in the following provisions do not, however, apply to films produced by globally 
recognized foreign motion picture production enterprises and directors that will enhance the 
ROC's international image. 
Available funding is as follows:
(1) A motion picture that is filmed partially or entirely in the ROC may receive funding 

equivalent to 30 percent of its total personnel expenses for ROC nationals employed 
as cast members during the filming period in the ROC, plus funding equivalent to 30 
percent of the total personnel expenses for ROC nationals hired as crew members.

(2) A motion picture that is filmed and pre-produced or post-produced partially or entirely 
in the ROC may receive funding equivalent to 25 percent of the filming, pre-production 
and post-production expenses incurred in the ROC; funding equivalent to 30 percent of 
the total personnel expenses for ROC nationals employed as cast members; and funding 
equivalent to 30 percent of the total personnel expenses for ROC nationals hired as crew 
members.

(3) A two-dimensional (three-dimensional background) animated film over 70 minutes long 
that is partially or entirely pre-produced, post-produced and/or has CGI done in the ROC 
may receive funding equivalent to 25 percent of the total pre-production, post-production 
and CGI-related expenses incurred in the ROC, plus funding equivalent to 30 percent of 
the personnel expenses for ROC nationals employed as cast members.

(4) A three-dimensional animated film over 70 minutes long that is partially or entirely 
pre-produced, post-produced and/or has CGI done in the ROC may receive funding 
equivalent to 25 percent of the total pre-production, post-production or CGI-related 
expenses incurred in the ROC, plus funding equivalent to 30 percent of the personnel 
expenses for ROC nationals employed as cast members.

(5) For the period of film production in the ROC, a foreign motion picture production 
enterprise applying for funding under the preceding four subparagraphs may also apply 
for funding to cover 15 percent of the following: transportation and lodging expenses, 
liability insurance and accident insurance coverage for ROC nationals employed as cast or 
crew members. 

The provisions of Article 4 of the Government Procurement Act and relevant regulations 
shall apply where appropriate to those who are granted funding under the provisions of the 
preceding paragraph. 
"Globally recognized foreign motion picture production enterprises" as used in Paragraph 
2 means those whose film production(s) have won the best film award at the Cannes 
International Film Festival, the Venice International Film Festival, the Berlin International 
Film Festival or the Academy Awards. "Globally recognized directors" refers to those who have 
directed films that have won them the award for best director at any of the aforementioned 
festivals. 

Article 4
Foreign motion picture production enterprises may apply for the funding in Paragraph 2 of 
the preceding Article either by themselves or by commissioning a third party to apply on their 
behalf. Applications for funding shall include the following documents: 
(1) A completed application form (with a signed certificate of entrustment if the application 

is submitted by a third party);
(2) A photocopy of the official letter from the GIO permitting the foreign motion picture 

production enterprise to undertake production in the ROC;
(3) Documents certifying that the motion picture was produced in the ROC by the foreign 

motion picture production enterprise (including work logs for pre-production, filming/
CGI and post-production, work schedules and hours, photographs of filming conducted 
in the ROC, descriptions of equipment and techniques/technologies employed, etc.);

(4) A list of ROC nationals employed as cast or crew members and their job descriptions, as 
well as copies (front and back) of their national IDs;

(5) Audit reports approved by a certified ROC accountant proving that the motion picture's 

事費用總支出之百分之三十。

(二 )該電影片全部或部分在我國拍攝且進行前製作或後製作者，補助
該電影片在我國拍攝、前製作及後製作等支出之百分之二十五；

僱用我國籍演員人事費用總支出之百分之三十；僱用我國籍職員

人事費用總支出之百分之三十。

(三 )在我國全部或部分進行前製作、動畫電腦繪圖及後製作七十分鐘
以上之 2D（3D背景）動畫電影片者，補助該電影片在我國前製
作、動畫電腦繪圖及後製作總支出之百分之二十五；僱用我國籍

演員人事費用總支出之百分之三十。

(四 )在我國全部或部分進行前製作、動畫電腦繪圖及後製作七十分鐘
以上之 3D動畫電影片者，補助該電影片在我國前製作、動畫電
腦繪圖或後製作總支出之百分之二十五；僱用我國籍演員人事費

用總支出之百分之三十。

(五 )申請前四款補助之國外電影片製作業，得另申請其在我國製作電
影片之交通、住宿及拍片期間投保之責任險、為受僱之我國演、

職員投保意外險支出費用之百分之十五。

獲前項但書補助者且有政府採購法第四條情形者，應依政府採購法及

其相關規定辦理。

第二項但書所稱國際知名國外電影片製作業，指其過去製作之電影

片，曾於法國坎城影展（Cannes International Film Festival）、義大利威
尼斯影展（Venice International Film Festival）、德國柏林影展（Berlin 
International Film Festival）或美國影藝學院影展（Academy Awards）獲
競賽類最佳影片者；所稱國際知名導演，指其過去執導之電影片，曾

於前開影展獲競賽類最佳導演獎者。

四、國外電影片製作業得自行或委託他人申請前點第二項補助。申請補助

應檢具文件如下：

(一 )申請書，其係委託他人申請者並應附委託書。
(二 )本局核准國外電影片製作業在我國製作電影片之公函影本。
(三 )國外電影片製作業在我國製作之證明文件（含前製作、拍攝／動

畫電腦繪圖或後製作電影片之工作紀錄單、工作期程時數、在我

國拍片取景之工作照片、使用設備及技術服務說明等項目）。

(四 )受僱之我國籍演、職員名單、職務及其中華民國國民身分證正、
反面影本。

(五 )經我國會計師認證之該電影片在我國支出製作費用逾新台幣三百
萬元之查核報告書（含電影片前製作、拍攝／動畫電腦繪圖或後

製作在我國支出費用明細表及原始支出憑證影本）；屬演、職員

人事支出者，應另檢附薪資所得扣繳憑單影本。

(六 )國外電影片製作業在我國拍片期間投保責任險及為受僱之我國籍
演、職員投保意外險之證明文件。

(七 )交通及住宿支出費用之支出原始憑證。
(八 )國外電影片製作業無陸資之證明文件或切結書。
(九 )依第三點第二項但書規定提出申請者，應另檢具屬國際知名之國

外電影片製作業、導演之證明文件。

(十 )其他本局指定之文件。
前項各款文件為外國語文者，應另附中文譯本。 
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五、獲補助者應於本局核定通知書送達之日起二十日內，檢具其在金融機構

開立之儲戶帳號及領據乙紙向本局申請核發，逾期未申請或未具領據者，

視同棄權。經本局審查核可後，由本局將補助金匯入其金融機構帳戶。 

六、依本要點獲補助製作之電影片符合國產電影片定義時，不得再以該電影

片申請本局其他製作補助。 

七、違反規定之處置：

申請人以虛偽不實資料申領補助金者，本局得撤銷其補助金資格，申請

人應於本局指定期限內無條件繳回已領之補助金外，並應按核定之補助

金總額十分之一賠償本局；未繳交完全者，不受理其補助申請案。

我國相關業者及演、職員提供虛偽不實資料予申請人申請補助金者，應

自負相關法律責任，且自本局核定違反規定之日起三年內，不得申請本

局各年度各項獎勵及補助。

production expenditures incurred in Taiwan exceeded NT$3 million (including a 
breakdown of, and photocopies of original receipts for, expenses incurred in Taiwan 
during pre-production, filming/CGI and post-production); for cast and crew members, 
photocopies of salary withholding certificates must also be enclosed;

(6) Documents proving the foreign motion picture production enterprises' purchase of 
liability insurance and accident insurance for ROC nationals employed as cast or crew 
members for the period of filming in the ROC;

(7) Original receipts for transportation and lodging expenses;
(8) Documents proving that the foreign motion picture production enterprise does not have 

mainland Chinese shareholders or an affidavit concerning this matter;
(9) Applications subject to Paragraph 2 of Article 3 should include documents attesting to the 

global recognition enjoyed by the enterprise or the director;
(10) Other documents designated by the GIO.

    Chinese translations must be provided for any foreign-language versions of documents         
mentioned in any of the subparagraphs of this Article. 

Article 5
Foreign motion picture production enterprises that are awarded funding shall, within 20 days 
of receiving written notification from the GIO, submit a financial institution account number 
and a receipt detailing the amount of funding awarded them to the GIO for approval. When 
said documents have been approved by the GIO, the GIO will transfer the approved amount 
of funding to the account designated by the applicant. In the case that the set deadline is not 
met or the required receipt is not submitted, applicants shall be deemed to have waived the 
right to receive funding. 

Article 6
Films that are awarded funding under these Directions and meet the definition of a 
domestically produced motion picture shall not be submitted for consideration for any other 
production funding offered by the GIO. 

Article 7
Sanctions for Violations of these Directions 
Should an applicant use falsified documents to apply for funding, the GIO may revoke the 
applicant's standing to receive funding. The applicant shall refund, unconditionally, the total 
amount received by the deadline set by the GIO and also pay an additional one-tenth of 
the total amount of the approved funding to the GIO as indemnity. Future applications for 
funding shall not be accepted from an applicant that has not paid these amounts in full. 
Any ROC cast or crew member or ROC business that provides falsified documents to an 
applicant shall be held legally responsible for his/her/its actions. Furthermore, he/she/it may 
not apply for any GIO awards or funding for three years from the date on which the GIO 
confirms a violation of these directions. 
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1. Tax deduction on Business Tax and Entertainment Tax: 
Film exhibitors are eligible for a 50 % deduction of Business Tax and Entertainment Tax, 
according to "Culture and Arts Promotion Regulation" and "Regulation on Business Tax and 
Entertainment Tax Deduction for Culture and Art Enterprises".

2. Customs: 
(1) Film production, distribution and exhibiting businesses importing equipments or vehicles 

for the use of entertainment and media, are eligible to apply for "Customs Exemption 
Certificate for Importing Equipment or Vehicles for the Use of Entertainment and 
Media" and will be exempt from customs.

(2) According to Custom Law, taxed equipment for the purpose of film and TV production, 
such as cameras, instruments for repairing or installing equipment, tools, containers for 
loading goods, other repairing or maintenance goods, if shipped out of Taiwan within six 
months after the date of import, or within the date approved by the Ministry of Finance, 
will be exempt from customs.

(3) According to Customs Law, taxed equipment for the purpose of film and TV production, 
such as cameras, instrument for repairing or installing equipment, tools, displaying 
objects, artifacts, containers for loading goods, costumes of entertainment troupes, films 
and videos sent overseas by governmental institutes or other goods approved by the 
Ministry of Finance, if shipped back to Taiwan within one year after the date of export, or 
within the date approved by the Ministry of Finance, will be exempt from customs.

3. Tax deduction applied to "Regulation on the Promotion of Industry Upgrade Act": 
On July 15, 2004, GIO announced and enacted "The Tax deduction Measure for Enterprises 
Investing on Local Film Production". The measure enables enterprises investing on the 
establishment or expansion of a film business of a required scale to enjoy a tax break. 
Enterprises can have their income tax deducted, within the 20 % of the investing amount.

2-3電影事業相關稅賦減免措施 2-3 Current Preferential Taxation Policies on Films

一、減免營業稅及娛樂稅：

電影片映演業映演電影片，可依「文化藝術獎助條例」及「文化藝術減免營

業稅及娛樂稅辦法」之規定，申請免徵營業稅及娛樂稅減半課徵之優惠。 

二、關稅：

（一）電影片製作業、發行業、映演業及電影工業進口影視媒體專用器材或

車輛，可依「影視媒體專用器材或車輛進口免繳關稅證明書申請須知」

申請免繳關稅證明書。

（二）依「關稅法」規定，應徵關稅之攝製電影電視之攝影製片器材、安裝

修理機器必需之儀器、工具、盛裝貨物用之容器，進口整修、保養之

成品及其他經財政部核定之物品，在進口之日起六個月內或於財政部

核定之日期前，原貨復運出者，免徵關稅。

（三）依「關稅法」規定，攝製電影、電視人員攜帶之攝影製片器材、安裝

修理機器必需之儀器、工具、展覽物品、藝術品、盛裝貨物用之容器、

遊藝團體服裝、道具，政府機關寄往國外之電影片與錄影帶及其他經

財政部核定之類似物品，在出口之翌日起一年內或於財政部核定之日

期前，原貨復運進口者，免徵關稅。

三、營利事業投資製作國產電影片部分：

為獎勵投資製作國產電影片，營利事業可依電影法第三十九條之一，投資達

一定規模之電影片製作業之創立或擴充，其原始認股或應募屬該電影片製作

業發行之記名股票，持有期間達三年以上者，得以其取得該股票價款之百分

之二十限制內。
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Revision promulgated September 14, 2009, by Government Information Office Decree Xin Ying I 
No. 0980521252Z

Article 1
These Regulations are formulated in accordance with Paragraph 4 of Article 39-1 of the Motion 
Picture Act (hereinafter referred to as the Act).

Article 2
The terms used in these Regulations are defined as follows:
1. Credit against business income tax to be paid: This refers to credit against the tax payable 

calculated on the basis of the stipulated rate for the business income as appraised and determined 
by the tax bureau, and to the additional tax payable calculated on the basis of 10 percent of the 
undistributed earnings as appraised and determined for the previous year by the tax bureau.

2. Original share subscription: This refers to shares that promoters subscribe to in cash at the time 
of establishment, and those that shareholders acquire with cash as a result of capitalization 
increase for business expansion.

3. Underwriting of shares: This refers to the solicitation of shares at the time of establishment or 
expansion through capitalization increase, and the acquisition of shares during the period of 
public offering.

4. Establishment: This refers to the completion of registration for business establishment in 
accordance with the law during the period between January 9, 2004 and January 8, 2014.

5. Expansion: This refers to the completion of modified registration according to law, during the 
period between January 9, 2004 and January 8, 2014, upon capitalization increase.

6. Holding for at least three years the original share subscription or the registered shares 
underwritten: This refers to the period of three consecutive years or longer beginning from the 
date of payment for the shares by a business shareholder.

7. The then current year: This refers to the fourth year of continuous holding of shares subscribed 
or registered shares underwritten.

Article 3
If a business has held for three years or longer the original share subscription of a motion picture 
production enterprise stipulated in these Regulations or its registered shares underwritten upon 
business expansion, it may credit 20 percent of the paid price of the shares against the business 
income tax payable each year, beginning from the then current year, and for a period of five years in 
accordance with Paragraph 1 of Article 39-1 of the Act.

The total amount of investment credit for each year, as mentioned in the preceding paragraph, shall 
not exceed 50 percent of the total business income tax payable for that year. But this provision does 
not apply to the amount creditable in the last year of the five-year period.

Article 4
A business's application for the incentives offered by these Regulations shall be filed by the motion 
picture production enterprise in which it has invested.

In the case of a newly established enterprise, the application shall be filed within six months from 
the day following its registration for establishment or within six months of the implementation of 
these revised Regulations. In the case of business expansion, capitalization increase shall be carried 
out by the enterprise and the application shall be filed within six months from the day following 
the completion of registration modification or within six months of the implementation of these 
revised Regulations. The application for a letter of approval of tax credit for a business investing 
in the production of domestically produced motion pictures (hereinafter referred to as the letter 
of approval) shall be filed with the Government Information Office (hereinafter referred to as the 

九十八年九月十四日新影一字第 0980521252Z號令修正發布
第一條 本辦法依電影法 (以下簡稱本法 ) 第三十九條之一第四項規定訂定之。

第二條 本辦法之用詞，定義如下：
一、抵減應納營利事業所得稅額：指扣抵稅捐稽徵機關核定營利事業課稅所

得額依規定稅率計得之應納稅額，及核定上一年度未分配盈餘按百分之

十計得之應加徵稅額。

二、原始認股：指發起設立時，發起人以現金認購股份，或增資擴展時，股

東以現金認購增資擴展股份。

三、應募：指募集設立或增資擴展時應募股份及其承銷期間購買股票。

四、創立：指自中華民國九十三年一月九日起至一百零三年一月八日止，依

法完成公司設立登記。

五、擴充：指自九十三年一月九日起至一百零三年一月八日止，依法完成增

資變更登記。

六、原始認股或應募記名股票持有股票期間達三年以上：指營利事業股東繳

納股票價款之當日起繼續持有三年以上。

七、當年度：指繼續持有所認股份或應募記名股票之第四年度。

第三條 營利事業原始認股或應募本辦法規定之電影片製作業因創立或擴充而
發行之記名股票，持有股票期間達三年以上者，得依本法第三十九條之一第

一項規定，以其取得該股票價款之百分之二十，自當年度起五年內抵減各年

度應納營利事業所得稅額。

前項投資抵減，其每一年度得抵減總額，以不超過該營利事業抵減年度應納

營利事業所得稅額百分之五十為限。但最後年度抵減金額，不在此限。

第四條 營利事業適用投資電影片製作業製作國產電影片抵減之獎勵，應由被
投資之電影片製作業提出申請。

申請人屬新投資創立者，應自公司設立登記之次日起六個月內或本辦法修正

施行之日起六個月內；屬增資擴充者，應自辦理增資，並於完成公司變更登

記之次日起六個月內或本辦法修正施行之日起六個月內，檢具下列文件，向

行政院新聞局申請核發營利事業投資製作國產電影片抵減核准函 (以下簡稱核
准函 )：
一、電影片製作業許可證影本、公司登記證明文件；其屬增資擴充者，為增

資前、後電影片製作業許可證影本、公司登記證明文件。

二、國產電影片投資及製作計畫。

前項第二款國產電影片投資及製作計畫，其格式由行政院新聞局定之。

第二項所定增資擴充係分次為之者，其依同項規定提出申請之期限，應自第

一次辦理增資，並完成公司變更登記之次日起算。

行政院新聞局於核發第二項之核准函時，應副知財政部賦稅署及申請人所在

地之稅捐稽徵機關。

第五條 本法第三十九條之一第一項所稱達一定規模，指電影片製作業之實收
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資本額或增加實收資本額，用於國產電影片製作之支出達新台幣三千萬元以

上。

前項所稱國產電影片，應符合依本法第二條第二項所公告認定基準之規定。

第一項實收資本額或增加實收資本額，得於核定之國產電影片投資及製作計

畫期間分次增資、分次收足。國產電影片製作之支出，其屬新投資創立者，

應於發起人會議訂立章程後支出；其屬增資擴充者，應於股東會或董事會議

決該次增資之會議後支出。

第一項增加實收資本額，如係減資後增資，除該減資行為係全數為彌補虧損

外，應以增資金額減除該減資金額之餘額為限。

第六條 取得核准函之電影片製作業，應自核准函核發之次日起三年內完成經
核准之國產電影片投資及製作計畫所列之全數國產電影片；並自完成之次日

起一年內，檢具下列文件、資料，向行政院新聞局申請核發營利事業投資製

作國產電影片完成證明（以下簡稱完成證明）：

一、核准函影本。

二、電影片製作業許可證影本及公司登記證明文件；其屬增資擴充者，為增

資前、後電影片製作業許可證影本及公司登記證明文件。

三、申請人議決該電影片投資及製作計畫之各次增資股東會或董事會會議紀

錄影本；屬新投資創立者，為發起人會議紀錄影本。

四、國產電影片投資及製作計畫之前、後期製作等各項支出明細表及會計師

查核證明文件；屬勞務支出者，並應檢附各類所得扣繳暨免扣繳憑單影

本。

五、國產電影片准演執照影本。

六、國產電影片之製片、編導、演職員名單；其名單應與電影片字幕所述內

容相符。 
七、募集現金資本之相關證明文件，包括各投資製作國產電影片之營利事業

登記證明文件影本及出資額度證明。

八、國產電影片之完成日期及製作支出金額。

九、其他經行政院新聞局指定之文件。        
行政院新聞局於核發或不予核發前項完成證明時，應副知財政部賦稅署及申

請人所在地之稅捐稽徵機關。

第七條 電影片製作業於創立或擴充後，至製作國產電影片計畫完成並取得完
成證明前，有減資行為致低於該投資及製作計畫申請適用第五條第一項規定

之一定規模要件者，除全數為彌補虧損者外，其營利事業股東不得適用投資

抵減，並應追繳因該投資及製作計畫而適用投資抵減之營利事業股東已抵減

之稅額。如增資金額減除減資金額後，仍達第五條第一項規定之一定規模要

件者，應依該減資金額占原始創立及增資擴充資本額之比率，追繳其營利事

業股東已抵減之稅額。

行政院新聞局不予核發完成證明者，所在地之稅捐稽徵機關應追繳因該投資

及製作計畫而適用投資抵減之營利事業股東已抵減之稅額。

依前二項規定向所在地之稅捐稽徵機關補繳所得稅款時，應自各該年度所得

稅結算申報期間屆滿之次日起至繳納之日止，依郵政儲金一年期定期儲金固

定利率，按日加計利息，一併繳納。

第八條 取得核准函之電影片製作業，其國產電影片投資及製作計畫內容或期
限有變更或展延之必要者，應於該計畫期限屆滿前，向行政院新聞局申請變

GIO) along with the following documents:

1. Corporate registration of the motion picture production enterprise and a photocopy of its 
license. In the case of capitalization increase for business expansion, corporate registrations 
issued before and after the capitalization increase and a photocopy each of the licenses of the 
motion picture production enterprise issued before and after the capitalization increase.

2. A domestically produced motion picture investment and production plan.

The form to be used for filing the domestically produced motion picture investment and 
production plan under Subparagraph 2 of the preceding paragraph shall be prescribed by the GIO.

For capitalization increases described in Paragraph 2 that are made in installments, the application 
shall be filed within the same period as stipulated in the same paragraph, starting from the 
day following the completion of modified corporate registration for the first installment of 
capitalization increase.

When the GIO issues the letter of approval under Paragraph 2, it shall notify the Taxation Agency 
of the Ministry of Finance and the applicant's local tax bureau.

Article 5 
A sizable motion picture production enterprise as mentioned in Paragraph 1 of Article 39-1 of the 
Act refers to one that uses at least NT$30 million of its paid-in capital or paid-in capital increase 
for the production of domestically produced motion pictures.

A domestically produced motion picture as mentioned in the preceding paragraph shall meet the 
standards provided for in Paragraph 2 of Article 2 of the Act.

The payment for paid-in capital or paid-in capital increase mentioned in Paragraph 1 may be 
made or collected in installments during the approved period of the domestically produced motion 
picture investment and production plan. Payment of production expenditures for a domestically 
produced motion picture in the case of a newly established enterprise shall be made only after 
the articles of incorporation have been drawn up during a promoters' meeting. In the case of 
capitalization increase, payment shall be made only after the passage of a resolution approving 
capitalization increase by a meeting of shareholders or the board of directors.

In the case of a capitalization increase made after a capitalization reduction, the amount of paid-in 
capital increase mentioned in Paragraph 1 shall equal the remainder of total capital increase after 
deducting the capital reduction unless the increase is intended entirely to make up for losses.

Article 6
A motion picture production enterprise that has obtained a letter of approval shall complete, within 
three years from the day following approval, all domestically produced motion pictures listed in its 
approved domestically produced motion picture investment and production plan. It shall apply, 
within a year of the day following completion, with the GIO for certification of completion of a 
domestically produced motion picture with investment from a business (hereinafter referred to as 
the completion certificate). The application shall be supported by the following documents:

1. A photocopy of the letter of approval.
2. The corporate registration of the motion picture production enterprise and a photocopy of its 

license. In the case of capitalization increase for business expansion, corporate registrations 
issued before and after the capitalization increase and a photocopy each of the licenses of the 
motion picture production enterprise issued before and after the capitalization increase.

3. A photocopy of the record of shareholders' or board of directors' meeting(s) that approved, by 
resolution, the capitalization increase under the said motion picture investment and production 
plan. In the case of a newly established enterprise, a photocopy of the record of the promoters' 
meeting(s) shall be attached.

4. Detailed expenditure accounts for the domestically produced motion picture investment and 
production plan, and accountants' audit certification. For expenditures on labor, a photocopy 
of tax withholding and withholding exemption certificates shall be attached.

5. A photocopy of the screening license for the domestically produced motion picture.
6. A list of the producer, director, actors and supporting staff of the domestically produced motion 
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更或展延。但電影片投資及製作計畫之期限最長不得超過四年，並應自該計

畫完成之次日起一年內，依第六條規定申請核發完成證明。

未於前項規定期限內完成國產電影片之製作，並取得國產電影片准演執照者，

不予核發完成證明。

行政院新聞局於核定第一項電影片投資及製作計畫內容或期限之變更或展延

時，應副知財政部賦稅署及申請人所在地之稅捐稽徵機關。

第九條 電影片製作業申請核准函及完成證明之審議，由行政院新聞局及其所
遴聘相關專業人士組成審核小組為之；審核小組置委員五人至九人。

前項核准函及完成證明之核發，應有全體審核委員三分之二以上出席，出席

委員三分之二以上同意，作成決議。未獲同意者，得通知申請人補正後重新

申請。

審核委員應秉持利益迴避原則，公正執行職務。

審核委員為無給職。

第十條 取得核准函之電影片製作業，應自營利事業繳納股票價款之日起滿三
年後之五年內，檢具下列文件、資料，向所在地之稅捐稽徵機關申請核發營

利事業股東投資抵減稅額證明書：

一、創立或增資前、後之公司登記證明文件。

二、核准函。

三、議決該次增資之股東會或董事會會議紀錄影本；其屬新投資創立者，為

發起人會議紀錄影本。

四、營利事業股東繳納股票價款證明文件。

五、營利事業股東繼續持有股票達三年以上，可適用投資抵減之金額明細表，

包括股東戶號、名稱、統一編號、認股股數、認股金額、繳款日期、股

票編號、繼續持有三年以上之股數、可抵減金額及可抵減稅額。  
電影片製作業於取得前項營利事業股東投資抵減稅額證明書後，對於第三條

第一項之股東，應發給投資抵減稅額證明書。

前項股東於申辦稅捐抵減之年度，辦理營利事業所得稅申報時，應檢附前項

證明書，向所在地之稅捐稽徵機關辦理稅捐抵減。

投資抵減稅額證明書之格式，由財政部定之。

第十一條 取得核准函之電影片製作業，依核准之國產電影片投資及製作計畫
所募集之資金，以於該計畫期間支應該投資及製作計畫所需者為限。

前項所募集之資金於投資及製作計畫期間，未全數支應該計畫所需者，其可

適用股東投資抵減之金額，應按已支應該計畫所需之金額占所募集資金之比

率計算之。

第十二條 行政院新聞局及其委託之電影監製專業人員，得隨時查核取得核准
函之電影片製作業執行國產電影片投資及製作計畫之進度。

對於前項之查核，電影片製作業不得規避、妨礙或拒絕。

第十三條 本辦法自發布日施行。

picture, which shall be consistent with the credits list in the film. 
7. Documents related to the solicitation of cash capital, including photocopies of related 

registration certification of businesses investing in the production of domestically produced 
motion pictures and documentation certifying the amounts invested.

8. Completion date and total production expenditure of the domestically produced motion picture.
9. Other documents specified by the GIO. 

When the GIO issues or decides not to issue the completion certificate as per the preceding 
paragraph, it shall notify the Taxation Agency of the Ministry of Finance and the applicant's local 
tax bureau. 

Article 7
If, after finishing a domestically produced motion picture investment and production plan but 
prior to obtaining a completion certificate, a newly established or expanded motion picture 
enterprise carries out a reduction of capitalization that results in its total capitalization being lower 
than that specified in the Paragraph 1, Article 5 definition of a sizable motion picture enterprise, its 
business shareholders shall not be eligible to apply for investment credits. Business shareholders in 
a motion picture production enterprise that have already enjoyed tax credits in connection with the 
investment and production plan shall refund them. An exception shall be made for cases in which 
funds are used solely to make up for losses. However, if after deducting capitalization reductions, 
a capitalization increase leaves a motion picture production enterprise still meeting the Paragraph 
5, Article 1 definition of a sizable enterprise, business shareholders shall refund a portion of tax 
credit they enjoyed calculated according to the ratio of the capitalization reduction to the initial 
capitalization on establishment or capitalization increase for expansion.

If the GIO does not issue the completion certificate, the applicant's local tax bureau shall seek 
refunds of credits made in connection with the investment and production plan.

When repaying tax credits to the local tax bureau in accordance with the preceding two paragraphs, 
interest on said credits shall be tallied on a daily basis in line with the one-year fixed savings deposit 
rate posted by Chunghwa Post Co. Ltd. beginning the day following the last day of the income-tax 
filing period and ending on the day payment is made.

Article 8
After obtaining the letter of approval, if a motion picture production enterprise needs to change 
the content or extend the deadline by which to complete its domestically produced motion picture 
investment and production plan, it shall apply with the GIO for the change or extension before the 
said plan's date of completion arrives. The period granted for the completion of a motion picture 
investment and production plan, however, shall not exceed four years; and an application shall be 
filed for a completion certificate in accordance with Article 6 within a year from the day following 
completion of the said plan.

No completion certificate shall be issued if the domestically produced motion picture is not 
completed within the period set forth in the preceding paragraph and if it has not acquired the 
domestically produced motion picture screening license.

When approving the change of content or extension of deadline of the motion picture investment 
and production plan under Paragraph 1, the GIO shall notify the Taxation Agency of the Ministry 
of Finance and the applicant's local tax bureau.

Article 9
Applications for a letter of approval and a completion certificate shall be reviewed by a review panel 
composed of representatives of the GIO and related experts appointed by the GIO. The review 
panel shall comprise five to nine members.

The letter of approval and the completion certificate mentioned in the preceding paragraph shall 
be approved of and issued with the concurrence of at least two-thirds of the members present 
at a review meeting attended by at least two-thirds of the members of the review panel. If no 
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concurrence is reached, the applicant will be notified to make up the inadequacy and file a new 
application.

Members of the review panel shall abide by the principle of recusal in the case of conflict of 
interest.

No compensation shall be provided to panelists.

Article 10
After acquiring the letter of approval, a motion picture production enterprise shall, within five 
years after a full three-year period from the day of payment for shares by a business, apply with 
the local tax bureau for permission to issue investment tax credit certificates to its business 
shareholders. The application shall be supported by the following documents:

1. Corporate registration issued at the time of its establishment or both before and after its 
capitalization increase for business expansion.

2. Letter of approval.
3. A photocopy of the record of shareholders' or board of directors' meeting(s) that approved, by 

resolution, the capitalization increase. In the case of a newly established enterprise, a photocopy 
of the record of the promoters' meeting(s) shall be attached.

4. Business shareholders' certificate of payment for shares.
5. For those business shareholders who have held shares for longer than three years, a detailed 

list of applicable tax credits that includes the shareholder's account number, name, business 
identification number, total number of shares held, total dollar amount invested in shares, date 
of payment, stock code, number of shares held over three years, amount deductible and amount 
of tax deductible.

After receiving permission to issue the investment tax credit certificates referred to in the 
preceding paragraph, the motion picture production enterprise shall issue the said certificates to its 
shareholders as described in Paragraph 1 of Article 3.

When filing business income tax returns in the year in which a tax credit is being applied for, 
shareholders referred to in the preceding paragraph shall submit the certificate mentioned in the 
preceding paragraph to their local tax bureau(s).

The form of the investment tax credit certificate shall be prescribed by the Ministry of Finance. 

Article 11
A motion picture production enterprise that has obtained a letter of approval shall limit the 
use of the capital raised in accordance with its approved domestically produced motion picture 
investment and production plan to related expenditures incurred within the timeframe given for 
completion of the said plan.

If the raised capital described in the preceding paragraph is not entirely used for expenses incurred 
under the investment and production plan, the amount of the shareholder's investment tax credit 
shall be calculated according to the ratio of expenditures on the production plan to the amount of 
total capital raised.

Article 12 
The GIO and the professional motion picture supervisors it designates may inspect, at any time, 
the progress of the motion picture production enterprise's execution of its approved domestically 
produced motion picture investment and production plan.

The motion picture production enterprise shall not evade, obstruct or refuse inspections stipulated 
in the preceding paragraph.

Article 13
These Regulations shall come into effect on the day of their promulgation.

Note: In case of any discrepancy between the Chinese original and this English translation, the 
Chinese text shall prevail.

Taipei Public Library, Beitou Branch台北市立圖書館北投分館

攝影＠台北市觀光傳播局王能佑
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3Appendix 台灣電影業參考名錄 DIRECTORY OF MOTION PICTURE INDUSTRY IN TAIWAN

一劃
一條龍虎豹國際娛樂有限公司
Yi Tiao Long Hu Bao International Entertainment Co.
116台北市公館街 30之 3號 1樓 
1F, 30-3, Gongguan St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29338587/+886-(0)932-215391
．Fax: +886-(0)2-29327647
．http://www.longhubao.net/
．電影製作／短片、電視、音樂錄影帶、廣告拍
攝製作

．Film production/Short film, TV film, music video and 
commercial film production

二劃
十月影視有限公司
October Films Ltd.
111台北市至誠路 1段 96號 1樓
1F, 96, Sec. 1, Zhicheng Rd., Taipei City 111, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28337531
．Fax: +886-(0)2-28341396
．http://www.team10.com/
．電影發行／紀錄片、廣告拍攝製作／數位動畫
製作／有聲品出版、製作、代理、發行

．Film distribution/Documentary and commercial 
film production/Animation production/Publication, 
production, distr ibution and agency of audio 
publications

八厘米國際電影娛樂股份有限公司
Magics & Miracles International Film Entertainment 
Co., Ltd.
221新北市汐止區大同路 2段 271號 15樓之 5
15F-5, 271, Sec. 2, Datong Rd., Xizhi Dist., New Taipei 
City 221, Taiwan
． Tel: +886-(0)2-86924415
． Fax: +886-(0)2-86924171
． http://www.tw8mm.com/
． 電影製作發行／短片、廣告拍攝製作
．Film production and distribution/Shor t film and      

commercial film production

三劃
三三電影製作有限公司
3H Productions Ltd.
116台北市萬寧街 23巷 5號 2樓 
2F, 5, Lane 23, Wanning St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-22395822
．Fax: +886-(0)2-22303963
．電影製作發行
．Film production and distribution

三和娛樂國際有限公司
Three Dots Entertainment Co., Ltd.
108台北市峨嵋街 62號 3樓
3F, 62, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23887099
．Fax: +886-(0)2-23887066
．http://www.3dots-entertainment.com/
．電影製作、發行／國際版權銷售／國際影展
推廣／兩岸合拍事務

．Film production and distribution/International 
Sales/Film festivals promotion/ Co-production 
services

三映電影文化事業有限公司
The 3rd Vision Films
108台北市青年路 56號 11樓之 2
11F-2, 56, Qingnian Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23031614
．Fax: +886-(0)2-23039080
．電影製作發行
．Film production and distribution

三視多媒體網路股份有限公司
Sino Movie Co., Ltd.
115台北市南港路 3段 50巷 18號 4樓
4F, 18, Lane 50, Sec. 3, Nangang Rd., Taipei City 115, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27839392
．Fax: +886-(0)2-27835392
．http://www.sinomovie.com/
．電影製作發行／電視廣告／網站平面設計
．Film production and distribution/TV Commercial   

Production/Websites and Design

大唐國際娛樂股份有限公司
Datang International Entertainment Co., Ltd. 
110台北市松德路 171號 2樓之 2
2F-2, 171, Songde Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2- 27273930
．Fax: +886-(0)2-27279681
．電影製作發行
．Film production and distribution

大夏數位傳播有限公司
Dot-Shine Digimedia Communication Co., Ltd.
106台北市建國南路 2段 231號 B305室
Room B305, 231, Sec. 2, Jianguo S. Rd., Taipei City 
106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27005858 ext. 8397
．Fax: +886-(0)2-27065870
．廣播電視節目製作、發行／廣播電視廣告業
／電影製作發行

．Film production and distribution/Radio & TV 
production (Drama, Documentary, Advertisement) 

大觀影視有限公司
Great Vision Film & TV Production
100台北市金華街 18-6號 7樓之 1
7F-1, 18-6, Jinhua St., Taipei City 100, Taiwan 
．Tel: +886(0)2-23918335
．Fax: +886(0)2-23918350
．電影、電視製作發行
．Film & TV production and distribution

山水國際娛樂股份有限公司
Serenity Entertainment International
106台北市敦化南路 1段 245號 9樓
9F, 245, Sec.1, Dunhua S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27751929
．Fax: +886-(0)2-27751997
．http://www.serenity-group.com/
．電影製作發行
．Film production and distribution

四劃
中影股份有限公司
Central Pictures Corp.
104台北市八德路 2段 260號 6樓
6F, 260, Sec. 2, Bade Rd., Taipei City 104, Taiwan
．Tel：+886-(0)2-27781058
．Fax：+886-(0)2-27781048
．http://www.movie.com.tw/
．電影拍攝、製作、發行
．Filmmaking, film production and distribution

中藝國際影視股份有限公司
CMC Movie Corporation
104台北市民權西路 53號 15樓
15F, 53, Minquan W. Rd., Taipei City 104, Taiwan
．Tel：+886-(0)2-25986363
．Fax：+886-(0)2-25980677
．http://www.cmcmovie.com.tw/
．電影發行
．Film distribution

五劃
目宿媒體股份有限公司
Fisfisa Media Co., Ltd.
100台北市北平東路 20號 10樓
10F, 20, Beiping E. Rd., Taipei City 100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23958665
．Fax: +886-(0)2-23958579
．http://fisfisa.pixnet.net/
．電影製作發行
．Film production and distribution

台北創造電影有限公司
Tsao Films Production
116台北市政大二街 215巷 23號 3樓
3F, 23, Lane 215, Jhengda 2nd St, Taipei City 116, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29362280
．Fax: +886-(0)2-29362290 
．電影製作發行 
．Film production and distribution

六劃
吉光電影有限公司
Arc Light Films
106台北市復興南路 1段 323號 9樓
9F, 323, Sec. 1, Fuxing S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
．Tel：+886-(0)2-27036312
．Fax：+886-(0)2-23250512
．電影及短片製作、發行、行銷／紀錄片製作
／國際影視合拍

．Product ion/Tr ans -As ian  co-product ions /
Distribution and sales of feature film, documentary, 
and short film

有得電影有限公司
Yonder Pictures Limited Inc.
106台北市溫州街 12巷 14號 2樓
2F, 14, Lane 12, Wenzhou St., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2- 23653415
．電影製作發行
．Film production and distribution

有翼氏電影事業有限公司
UES Cinetech Inc.
106台北市仁愛路 3段 123巷 13弄 6號 1樓
1F, 6, Alley 13, Lane 123, Sec. 3, Renai Rd., Taipei City 
106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27721668
．Fax: +886-(0)2-87737586
．電影製作／電視影集製作
．Film production/TV series production

光之路電影文化事業有限公司
Luminoso Film Co., Ltd.
100台北市水源路 29巷 9號 2樓
2F, 9, Lane 29, Shuiyuan Rd., Taipei City 100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23652991
．Fax: +886-(0)2-23647217
．http://www.wretch.cc/blog/luminoso
．劇本創作／廣告、電影、電視拍攝、製作 
．Scriptwriting/Production of commercial, TV, feature 
film and documentary 

3-1台灣電影製作發行公司 
       Film Production and Distribution Companies in Taiwan 
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年代網際事業股份有限公司
Era Communications Co., Ltd.
114台北市瑞湖街 39號
39, Ruihu St., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87518599
．Fax: +886-(0)2-66006330
．http://www.eracom.com.tw/
．廣告及電視節目企劃製作／廣告業務代理／
錄影帶製作發行買賣／電影製作發行／電子
商務

．Design and production of commercial fi lms 
and TV programs/Adver tising agency/Dealing, 
distribution and production of video programs/
Film production and distribution/E-commerce

好好電影工作室有限公司
Good Films Workshop
106台北市敦化南路2段46號15樓之6 (1606室 )
Room 1606, 15F-6, 46, Dunhua S. Rd., Sec. 2, Taipei 
City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27849996
．Fax: +886-(0)2-27845923
．電影行銷發行／國際電影行銷發行／藝人經
紀／公關行銷活動企劃

．Marketing and distribution in Taiwan/International 
sales agent

先鋒影業股份有限公司
B.I.G Film
108台北市峨嵋街 62號 2樓
2F, 62, Emei St., Taipei City 108, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-23147131
．Fax: +886-(0)2-23147134
．電影發行
．Film distribution

七劃
汯呄霖電影有限公司
Home Green Films Co.
234新北市永和區安樂路 98號
98, Anle Rd., Yonghe Dist., New Taipei City 234, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29400911
．Fax: +886-(0)2-29410911
．電影製作發行
．Film production and distribution

辛建宗電影製作有限公司
George Hsin Production
114台北市港墘路 129號 3樓
3F, 129, Gangqian Rd., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87519270
．Fax: +886-(0)2-87519270
．http://www.wretch.cc/blog/ghfilm
．電影、廣告、電視單元劇、紀錄片製作
．Film, commercial, TV and documentary production

李行工作室有限公司
Lee's Production Ltd.
106台北市忠孝東路 4段 170巷 17弄 5號 2樓
2F, 5, Alley 17, Lane 170, Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., 
Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27318972
．Fax: +886-(0)2-27313804
．電影製作
．Film production

李啟源電影有限公司
Chi & Company
108台北市成都路 67號 2樓之 10
2F-10, 67, Chengdu Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2- 23897756
．Fax: +886-(0)2-23898097
．http://chiandcompany.pixnet.net/
．電影製作發行
．Film production and distribution

吳念真企劃製作有限公司 
Wu's Production Co.
114台北市堤頂大道 2段 407巷 20弄 35號 3樓
3F, 35, Alley 20, Lane 407, Sec. 2, Tiding Blvd., Taipei 
City 114, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-26591618  
．Fax: +886-(0)2-26598001
．電影、電視、廣告製作
．Film, TV, commercial production

八劃
東映製作有限公司
Eastern Shine Production Co., Ltd.
105台北市民生東路 5段 36巷 4弄 59號 1樓
1F, 59, Alley 4, Lane 36, Sec. 5, Minsheng E. Rd., Taipei 
City 105, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-27692020
．Fax:+886-(0)2-27693800
．http://www.twesp.com/
．電影、電視製作發行
．Film, TV production and distribution

青青影視有限公司
Turquoise Pictures
104台北市德惠街 45號 6樓之 1
6F-1, 45, Dehui St., Taipei City 104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25860858
．Fax: +886-(0)2-25860858
．電影製作
．Film production

青春歲月影視股份有限公司
Green Day Film Co., Ltd.
106台北市忠孝東路 4段 216巷 32弄 2號 7樓
7F, 2, Alley 32, Lane 216, Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., 
Taipei City, 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27781229
．Fax: +886-(0)2-87719487
．電視、電影、廣告、紀錄片與 MV製作
．TV, film, commercial, documentary, MV production

青睞影視製作有限公司
Green Film Production Co.
110台北市松德路 159號 2樓之 2
2F-2, 159, Songde Rd.,Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27590118
．Fax: +886-(0)2-23461635
．http://www.greenfilm.com.tw
．電影製作發行
．Film production and distribution

雨龍三景影視製作有限公司
O.G.Sun Productions Co., Ltd.
222新北市深坑區翠谷街 17巷 15弄 3號
3, Alley 15, Lane 17, Cuigu St., Shenkeng Dist., New 
Taipei City 222, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26629029
．Fax: +886-(0)2-26648599
．電影、紀錄片、電視製作發行
．Film, documentary, TV production and distribution

果子電影有限公司
ARS Film Production
105台北市南京東路 4段 107號 6樓之 2
6F-2, 107, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Taipei City 105, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25451823
．Fax: +886-(0)2-25455427
．電影製作發行
．Film production and distribution

長宏影視股份有限公司（電影製作）／長騰娛
樂股份有限公司（電視製作）
Chang Hong Channel Film & Video Co., Ltd. (Film 
Production)
Chang Tong Co., Ltd. (TV Series Production)
106台北市樂業街 17號 1樓
1F, 17, Leye St., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27390018
．Fax: +886(0)2-27356212
．電影與電視製作、發行
．Film and TV series production and distribution

延平影業有限公司
Yen Ping Films Production Pte Ltd.
110台北市松德路 159號 17樓
17F, 159, Songde Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27261523
．Fax: +886-(0)2-27269603
．電影製作發行／演藝經紀
．Film production and distribution/Talent agency

佳映娛樂國際股份有限公司
Joint Entertainment International Inc.
110台北市光復南路 421號 6樓
6F, 421, Guangfu S. Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27206007
．Fax: +886-(0)2-27588516
．http://www.j-ent.com.tw/
．電影、紀錄片製作、發行、銷售
．Film and documentary production, distribution and 

sales agent

秀泰國際娛樂有限公司
Showtime Entertainment
108台北市峨嵋街 52號 4樓
4F, 52, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23751669
．Fax: +886-(0)2-23751889
．電影發行
．Film distribution

九劃
亮度影片製作有限公司
Brightness Film
105台北市八德路 2段 346巷 5弄 29號 1樓
1F, 29, Alley 5, Lane 346, Sec. 2, Bade Rd., Taipei City 
105, Taiwan
．Tel: +886-(0)-27410256  
．Fax: +886-(0)-27410740
．http://www.brifilm.com.tw/
．廣告、電影、MV製作
．Commercial, film, MV production

美亞娛樂發展股份有限公司
Mei Ah Entertainment Development Inc.
114台北市內湖路 1段 120巷 15弄 25號 1樓
1F, 25, Alley 15, Lane 120, Sec. 1, Neihu Rd., Taipei 
City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87519958
．Fax: +886-(0)2-87519422
．hppt://www.meiah.com.tw/
．電影製作發行、電視節目製作發行
．Film, TV series production and distribution 

前景娛樂有限公司
Flash Forward Entertainment
235新北市中和區中和路 358號 7樓
7F, 358, Zhonghe Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 
235, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29262839
．Fax: +886-(0)2-29262834
．http://flashforward.pixnet.net/blog
．影視製作（劇情片、動畫片、紀錄片）、電
影發行

．Film, animation, documentary production and 
distribution

南方天際影音娛樂事業有限公司
South Sky Filmworx Ltd.
100台北市南昌路 1段 99號 4樓
4F, 99, Sec. 1, Nanchang Rd., Taipei City 100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23919181
．Fax: +886-(0)2-23918862
．娛樂性內容產業開發／協助國內外團隊拍攝
製作／演員培育計畫

．Entertainment Content Development/Production 
Services/Actor and Actress Training

威視股份有限公司 
Vievision Pictures
110台北市松仁路 101號 12樓
12F, 101, Songren Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87801166
．Fax: +886-(0)2-87800627
．http://www.im.tv/myvlog/vievision
．電影發行
．Film distribution

威像電影有限公司
Ocean Deep Films
106台北市復興南路 1段 206號 11樓之 1
11F-1, 206, Sec. 1, Fuxing S. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87710138
．Fax: +886-(0)2-87717319
．http://www.odfilms.com/
．電影製作、發行、行銷
．Film production, distribution, and marketing



227

附錄
Appendix

226

附錄
Appendix

附錄
Appendix

227

飛行國際視聽股份有限公司
AV-Jet International Media Co., Ltd.
110台北市松德路 25巷 21號 1樓
1F, 21, Lane 25, Songde Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23461101
．Fax: +886-(0)2-23461106
．http://www.avjet.com.tw/
．電影及 DVD發行
．Film and DVD distribution

星耀數位多媒體有限公司
Starlit Digital Multimedia Co., Ltd.
241新北市三重區重新路 1段 52號 8樓
8F, 52, Sec. 1, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New 
Taipei City 241, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29761313
．Fax: +886-(0)2-29763535
．電影、電視製作發行
．Film, TV production and distribution

紅色製作有限公司 
Red Society Films
106台北市通化街 176巷 10號 1樓
1F, 10, Lane 176, Tonghua St., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886(0)2-27365388
．Fax: +886(0)2-27373508
．電影、廣告、MV製作
．Film, commercial, MV production 

紅豆製作股份有限公司
Honto Production
106台北市忠孝東路 4段 216巷 32弄 2號 7樓
7F, 2, Alley 32, Lane 216, Sec.4, Zhongxiao E. Rd., 
Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27781229
．Fax: +886-(0)2-87719487
．電視、電影、廣告、紀錄片與 MV製作
．TV, film, commercial, documentary, MV production

香港商甲上娛樂有限公司台灣分公司　
Applause Entertainment
103台北市長安西路 150號 12樓
12F, 150, Changan W. Rd., Taipei City 103, Taiwan
．Tel: +886(0)2-25521502
．Fax: +886(0)2-25554719
．http://www.applause.com.tw/
．電影發行
．Film distribution

後場音像紀錄工作室有限公司
Backstage Studio Co., Ltd.
231新北市新店區北宜路 1段 8-5號 25樓 
25F, 8-5, Sec. 1, Bei-Yi Rd., Xindian Dist., New Taipei 
City 231, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29123323
．Fax: +886-(0)2-29123035
．http://backstage.pixnet.net/blog/
．紀錄片製作發行
．Documentary film production and distribution

十劃
海樂影業有限公司
Deepjoy Picture Corporation
241新北市三重區重新路 4段 97號 26樓之 2
26F-2, 97, Sec. 4, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New 
Taipei City 241, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29777216
．Fax: +886-(0)2-29777083
．國內外電視連續劇及電影製作發行
．TV series, film production and distribution

海鵬影業有限公司
Swallow Wings Films Co., Ltd.
108台北市昆明街 76號 7F之 6
7F-6, 76, Kunming St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23610873
．Fax: +886-(0)2-23710733
．http://www.swtwn.com/swfilm.htm
．電影發行
．Film distribution

原子映象有限公司
Atom Cinema Co., Ltd.
100台北市衡陽路 6號 8樓之 5（807室）
Room 807, 8F-5, 6, Hengyang Rd., Taipei City 100, 
Taiwan
． Tel: +886-(0)2-23701666
． Fax: +886-(0)2-23701665
．http://www.atomcinema.com/
．電影製作發行
．Film production and distribution

原創娛樂股份有限公司
Creative Century Entertainment Co., Ltd.
106台北市忠孝東路 4段 223巷 28之 1號 3樓
3F, 28-1, Lane 223, Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., Taipei 
City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87723997
．Fax: +886(0)2-87727397
．http://www.creativecentury.tw/
．電影製作發行
．Film production and distribution

時光草莓電影有限公司
Strawberry Time Films
110台北市紫雲街 29-1號 1樓
1F, 29-1, Ziyun St., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87883524
．Fax: +886-(0)2-87883524
．電影製作
．Film production

氧氣電影有限公司
Oxygen Film
231新北市新店區中央五街 7號 7樓
7F, 7, Zhongyang 5th St., Xindian Dist., New Taipei 
City 231, Taiwan 
．Tel: +886(0)2-86676789
．Fax: +886(0)2-22198499
．電影、電視、紀錄片製作發行
．Film, TV, documentary production and distribution

十一劃
視納華仁文化傳播有限公司
CNEX Studio
116台北市萬利街 2巷 19號 1樓
1F, 19, Lane 2, Wanli St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-82301643
．Fax: +886-(0)2-22391077
．http://www.cnex.org.tw/
．紀錄片製作發行
．Documentary production and distribution

理大國際多媒體股份有限公司
Le Day Multimedia Co., Ltd.
114台北市新湖二路 162號 5樓之 1
5F-1, 162, Xinhu 2nd Rd., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27911333
．Fax: +886-(0)2-27918100
．電影製作發行
．Film production and distribution

張作驥電影工作室有限公司
Chang Tso Chi Film Studio Production Ltd.
116台北市育英街 1號 2樓
2F, 1, Yuying St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-86635179
．Fax: +886-(0)2-86635182
．http://www.changfilm.com.tw/
．電影製作發行／電視節目製作／攝影、錄音、
剪接器材支援

．Film production and distr ibution/TV ser ies 
production/Equipment and technical support

麥田電影有限公司
Rye Film Co.
111台北市重慶北路 4段 99號 4樓
4F, 99, Sec. 4, Chongqing N. Rd., Taipei City 111, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28121921
．Fax: +886-(0)2-28117776
．電影製作發行
．Film production and distribution

崗華影視傳播有限公司
Khan Entertainment Co., Ltd.
100台北市開封街 1段 37號 10樓
10F, 37,  Sec. 1,  Kaifeng St., Taipei City 100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23890106
．Fax: +886-(0)2-23890161
．http://www.zeusfilm.com/
．電影製作發行
．Film production and distribution

販賣機電影 
Filmagic Pictures
106台北市敦化南路 1段 302號 11樓之 1
11F-1, 302, Sec. 1, Dunhua S. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-27005399
．Fax: +886-(0)2-27005369
．電影製作
．Film production

第九單位有限公司
Unit 9 Pictures
105台北市民生東路 5段 69巷 1弄 19號 1樓
1F, 19, Alley 1, Lane 69, Sec. 5, Minsheng E. Rd., Taipei 
City 105, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-37655509
．Fax: +886-(0)2-37655510
．http://www.unit9pictures.com/
．電影製作
．Film production

得藝國際媒體股份有限公司
Double Edge Entertainment
114台北市基湖路 14號 13樓
13F, 14, Jihu Rd., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87513883
．Fax: +886-(0)2-87523883
．http://www.deegroup.com/
．電影投資與製作／電影台灣發行及國際販售
．Film financing, production, international sales and 

distribution services

甜蜜生活製作有限公司
Cream Production
105台北市民生東路 5段 69巷 2弄 23號 1樓
1F, 23, Alley 2, Lane 69, Sec. 5, Minsheng E. Rd., Taipei 
City 105, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27668610
．Fax: +886-(0)2-27533321
．http://www.creamfilm.com.tw/
．電影製作／電視廣告製作
．Film production/TV commercial production

十二劃
普拉嘉國際意像影藝股份有限公司 
Prajna Works Entertainment Co., Ltd.
106台北市敦化南路 2段 172巷 5弄 2號 2樓
2F, 2, Alley 5, Lane 172, Sec. 2, Dunhua S. Rd., Taipei 
City 106, Taiwan
．Tel: +886(0)2-27382500 
．Fax: +886(0)2-27381860 
．http://www.wretch.cc/blog/prajnaworks
．電影、電視節目製作
．Film and TV series production

湯臣電影事業有限公司
Tomson Films Co., Ltd.
106台北市敦化南路 2段 99號 28樓　　
28F, 99, Sec. 2, Dunhua S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886(0)2-77113358　　
Fax: +886(0)2-27080042
．http://www.tomson-films.com/
．電影製作發行
．Film production and distribution

黃明川電影視訊有限公司
Formosa Filmmedia Co.
100台北市北平東路 20號 4樓
4F, 20, Beiping E. Rd., Taipei City 100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23965560
．Fax: +886-(0)2-23965530
．電影、紀錄片製作
．Film and documentary production
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華映娛樂股份有限公司
Sky Films Entertainment Co., Ltd.
105台北市八德路 2段 346巷 5-3號 1樓
1F, 5-3, Lane 346, Sec. 2, Bade Rd., Taipei City 105, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87721006
．Fax: +886-(0)2-87726549
．http://www.skyfilms.com.tw/
．電影製作發行／電視、廣告、MV製作／國際
版權買賣／藝人經紀                                              

．Film Production and distr ibution/TV ser ies, 
commercial and music video production/Copyright 
trading/Talent agency

勝琦國際多媒體股份有限公司
Shengchi International Media Co., Ltd.
241新北市三重區重新路 5段 609巷 18號 3樓
之 2
3F-2, 18, Lane 609, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong 
Dist., New Taipei City 241, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-22782620
．Fax: +886-(0)2-22782621
．http://www.shengchi-media.com.tw/
．電影發行
．Film distribution

創典多媒體有限公司
In Point Inventor Multimedia Ltd.
110台北市光復南路 443巷 5號 1樓
1F, 5, Lane 443, Guangfu S. Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27292495
．Fax: +886-(0)2-27292459
．電影後製、發行／電視製作
．Fi lm post-product ion and distr ibut ion/TV 

production

十三劃
想亮影藝製作有限公司
Idea Shine Co., Ltd.
110台北市永吉路 302號 11樓
11F, 302, Yongji Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27562068
．Fax: +886-(0)2-27647553
．http://shinetv.pixnet.net/
．電影、電視節目製作
．Film, TV program production

電視線國際多媒體有限公司
TVonline
112台北市中央南路 2段 36-2號 4樓
4F, 36-2, Sec. 2, Zhongyang S. Rd., Taipei City 112, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28911623
．Fax: +886-(0)2-28911753
．http://tvonline.com.tw/
．電影發行／電視影集及動畫影音商品發行
．Film distr ibution/Distr ibution of multimedia 

products for TV series and animation

雷公電影
Zeus International Production Ltd.
100台北市開封街 1段 37號 10樓
10F, 37,  Sec. 1,  Kaifeng St.,  Taipei City  100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23890106
．Fax: +886-(0)2-23890161
．http://www.zeusfilm.com/
．電影發行
．Film distribution

楊曼麗工作室
Manli Yang Studio
110台北市松隆路 102號 9樓之 1
9F-1, 102, Songlong Rd., Taipei City 110, Taiwan 
．Tel: +886(0)2-27650879
．Fax: +886(0)2-27655979
．電視製作
．TV production

群龍國際影視娛樂有限公司
Dragons Group Film Co., Ltd.
108台北市長沙街 2段 126號 2樓 
2F, 126, Sec. 2, Changsha St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23819128
．Fax: +886-(0)2-23319590
．電影製作發行
．Film production and distribution

群體娛樂有限公司
Group Power Workshop Co.
108台北市中華路 1段 68號 14樓
14F, 68, Sec. 1, Zhonghua Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23885729
．Fax: +886-(0)2-23885732
．電影製作發行
．Film production and distribution

鼎立娛樂有限公司
Trigram Films
106台北市復興南路 1段 323號 9樓
9F, 323, Sec. 1, Fuxing S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27036312
．Fax: +886-(0)2-23250512
．電影製作發行
．Film production and distribution

傳影互動股份有限公司
iFilm
108 台北市康定路 62號 10樓
10F, 62, Kangding Rd., Taipei 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23718567
．Fax: +886-(0)2-23711584
．http://ifilm.pixnet.net/
．電影發行
．Film distribution

十四劃
蜜蜂工房藝能製作有限公司
Bees Factory Entertainment Inc.
103台北市南京西路 41號 4樓之 7
4F-7, 41, Nanjing W. Rd., Taipei City 103, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23717357
．Fax: +886-(0)2-23710719
．http://www.beesfactory.com.tw/
．電影製作發行／音樂製作發行／刊物出版
．Film production and distribution/Music production 

and distribution/Publication

榖得電影有限公司
Good Day Films
104台北市中山北路 2段 59巷 21號 5樓之 10
5F-10, 21, Lane 59, Sec.2, Zhongshan N. Rd., Taipei 
City 104, Taiwan 
．Tel: +886(0)2-25412010
．Fax: +886(0)2-25372610
．http://gooddayfilms.pixnet.net/blog
．電影與紀錄片發行、策劃、製作
．Film and documentary programming, production 

and distribution

緒虎製作有限公司
Hsuhu Production Co.
106台北市臥龍街 410號 2樓
2F, 410, Wolong St., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27353126
．Fax: +886-(0)2-27353126
．廣告、音樂 MV、紀錄片製作／水底攝影
．Commerc i a l , mus i c  v ideo, documenta r y 

production/Underwater Cinematography

十五劃
醉夢俠電影有限公司
Dreamosa Film Ltd.
116台北市公館街 30-2號 3樓
3F, 30-2, Gongguan St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29343330
．Fax: +886-(0)2-29340003
．電影製作發行
．Film production and distribution

蔓菲聯爾創意製作有限公司
Magnifique Creative Media Production Co., Ltd. 
100台北市青島東路 21號 5樓
5F, 21, Chingtao E. Rd., Taipei City 100, Taiwan 
．Tel: +886(0)2-23955011
．電影製作
．Film production

影一製作所股份有限公司
One Production Film Co.
106台北市光復南路 280巷 36-2號 3樓
3F, 36-2, Lane 280, Guangfu S. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27754752
．Fax: +886-(0)2-27755179
．http://ppt.cc/nwuK
．電影製作發行／電視製作
．Film production and distr ibution/TV ser ies 

production

影市堂股份有限公司
Film Mall Co., Ltd.
110台北市忠孝東路 5段 139號 5樓
5F, 139, Sec. 5, Zhongxiao E. Rd., Taipei City 110, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27630151
．Fax: +886-(0)2-27631549
．電影製作發行
．Film production and distribution

影社製作有限公司
The Film Society Studio
111台北市後港街 42巷 18號 1樓
1F, 18, Lane 42, Hougang St., Taipei City 111, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28801159
．Fax: +886-(0)2-28803136
．http://thefilmsocietystudio.blogspot.com/
．廣告製作／ 2D及 3D動畫製作／平面設計／
活動攝影

．Commercial production/2D and 3D animation 
production/Graphic design/Event Photography

影童國際有限公司 
Film Kid Production
106台北市金山南路 2段 159巷 34號 4樓
4F, 34, Lane 159, Sec. 2, Jinshan S. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
．Tel: +886(0)2-23218082
．電影製作
．Film production

稻田電影工作室有限公司
Rice Film International Co., Ltd. 
105台北市民生東路 5段 165號 8樓
8F, 165, Sec. 5, Minsheng E. Rd., Taipei City 105, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27615606
．Fax: +886-(0)2-27615607
．http://www.ricefilm.com.tw/
．電影、電視、廣告、紀錄片製作／演員經紀 
．TV, Film, Commercial, Documentary production/

Talent Agency

十六劃
龍祥育樂多媒體股份有限公司
Long Shong Entertainment Multimedia Co., Ltd.
108台北市漢口街 2段 113號 2樓
2F, 113, Sec. 2, Hankou St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23111729
．Fax: +886-(0)2-23145175
．http://www.longshong.com/ls/index.htm
．電影製作發行
．Film production and distribution

聯影電影股份有限公司
Cineplex Development Co. 
108台北市峨嵋街 122號 6樓之 1 
6F-1, 122, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23616676
．Fax: +886-(0)2-23614014
．http://www.cineplex.com.tw/
．電影發行
．Film distribution
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盧米埃電影股份有限公司
Lumiere Motion Picture Corp.
114台北市舊宗路 1段 159號
159, Sec. 1, Jiuzong Rd., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87928888
．Fax: +886-(0)2-87927799
．電影製作發行
．Film production and distribution

學者國際多媒體股份有限公司
Scholarship Global Multimedia Co., Ltd. 
108台北市峨嵋街 88號 3樓之 1
3F-1, 88, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23619171
．Fax: +886-(0)2-23704974
．電影製作發行
．Film production and distribution

興揚電影有限公司 
Renaissance Films Limited
114台北市陽光街 321巷 18號 4樓
4F, 18, Lane 321, Yangguang St., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26571577
．Fax: +886-(0)2-26573389
．電影製作發行
．Film production and distribution

積木影像製作有限公司
Brick Image Team 
105台北市富錦街 395號 1樓
1F, 395, Fujin St., Taipei City 105, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87872426
．Fax: +886-(0)2-87872427
．http://www.bit-films.com/
．電影、電視廣告、音樂製作
．Film, TV commercial, music production

澤東電影有限公司
Jet Tone Films Ltd.
104台北市南京東路 1段 100號 10樓
10F, 100, Sec. 1, Nanjing E. Rd., Taipei City104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25113533
．Fax: +886-(0)2-25116485
．電影製作發行
．Film production and distribution

十七劃
縱橫國際影視股份有限公司
Zoom Hunt International Productions Co., Ltd.
100台北市羅斯福路 2段 140號 12樓之 1
12F-1, 140, Sec. 2, Roosevelt Rd., Taipei City 100, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23642020
．Fax: +886-(0)2-23670627
．電影製作發行
．Film production and distribution

十八劃
舊視界文化藝術有限公司  
The Classic Vision Co., Ltd. 
104台北市龍江路 149巷 40號 2樓
2F, 40, Lane 149, Longjiang Rd., Taipei City 104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87126080
．Fax: +886-(0)2-27133592
．http://www.wretch.cc/blog/tcv6080
．影片企劃、製作、發行／展覽規劃
．Film project, production and distribution/Exhibition 

planning

藍月電影有限公司
Blue Moon Films
106台北市忠孝東路 4段 205巷 41號 1樓
1F, 41, Lane 205, Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., Taipei City 
106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27720207
．Fax: +886-(0)2-27730866
．電影、廣告製作
．Film and commercial production

翻滾男孩電影有限公司
Jump Boys Films
116台北市公館街 30之 3號 1樓 
1F, 30-3, Gongguan St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29338587/+886-(0)932-215391
．Fax: +886-(0)2-29327647
．http://www.longhubao.net/
．電影製作
．Film production

十九劃
瀚草影視文化事業有限公司
Hank's Films Co., Ltd.
106台北市光復南路 290巷 1號 6樓之 1 
6F-1, 1, Lane 290, Guangfu S. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27110331
．Fax: +886-(0)2-27110330
．電影製作／劇本發展
．Film production/Script development

犢影製作電影有限公司
CalFilm Production
110台北市光復南路 505號 9樓之 13
9F-13, 505, Guangfu S. Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23457090
．電影製作發行
．Film production and distribution

二十劃
寶航影視企業有限公司
Pao Hang Film & Video Co., Ltd.
108台北市開封街 2段 32號 3樓之 1
3F-1, 32, Sec. 2, Kaifeng St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25111130
．Fax: +886-(0)2-23883638
．電影、電視製作發行
．Film, TV production and distribution

二十一劃
霹靂國際多媒體股份有限公司
Pili International Multimedia Co., Ltd.
221新北市汐止區新台五路 1段 108號 8樓
8F, 108, Sec. 1, Sintai 5th Rd., Xizhi Dist., New Taipei 
City 221, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-66157888
．Fax: +886-(0)2-66157999
．http://www.pili.com.tw/
．布袋戲動畫電影製作發行／電視布袋戲製作
發行／電視節目帶製作發行／電視頻道經營

．Puppet show movie production and distribution/     
TV puppet show production and distribution/TV 
program video production and distribution /TV 
channel

鐵漢堂國際娛樂有限公司  
Hyper Pictures Co., Ltd. 
108台北市峨眉街 64號 6樓
6F, 64, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23889616
．Fax: +886-(0)2-23889615
．http://www.hyperpictures.com.tw/
．劇本開發／電影、電視、廣告製作
．Scr ipt  deve lopment/F i lm, TV, commerc ia l    

production

二十二劃
歡璽影像工作室  
Feliz  Films      
110台北巿莊敬路 285號 2樓
2F, 285, Zhuangjing Rd., Taipei City 110, Taiwan
．Tel: +886(0)2-87803990
．Fax: +886(0)2-87804115
．廣告製作
．Commercial production
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太極影音科技股份有限公司
Digimax Inc.
115台北市南港路 3段 50巷 24號
24, Lane 50, Sec. 3, Nangang Rd., Taipei City 115, 
Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-27859050
．Fax: +886-(0)2-27852471
．http://www.digimax.com.tw/
．數位動畫製作發行／後製及數位視覺效果合
成服務

．3D CGI animation production and distribution/
Post-production and digital visual effects services

中華卡通製作有限公司
Chinese Cartoon Production Co., Ltd.
231新北市新店區中興路１段 165號 9樓
9F, 165, Sec. 1, Zhongxing Rd., Xindian Dist., New 
Taipei City 231, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29134720
．Fax: +886-(0)2-29134694
．電影動畫長片、電視動畫節目製作發行／動
畫、漫畫造型授權／動漫周邊商品製作授權
／兒童動漫圖書教材製作發行

．Product ion and distr ibut ion of animat ion 
feature film and TV animated program/Modeling 
merchandise authorization of animation and 
car toon/Related merchandise production and 
authorization/Children's animation, cartoons and 
teaching materials production

幻想曲數位內容有限公司 
F. Rhythm 3D Animation Co.
104台北市錦州街 323號 1樓
1F, 323, Jinzhou St., Taipei City 104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25174572
．Fax: +886-(0)2-25171034
．http://www.fr3d.com.tw/
．3D動畫影片開發製作／廣告 CGI製作／特效
合成

．3D animation film development and production/
CF CGI production/3D special effects

冉色斯創意影像有限公司
Xanthus Digital Picture Ltd.
 234新北市永和區博愛街 9號 1樓
1F, 9, Boai St., Yonghe Dist., New Taipei City 234, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29246405
．Fax: +886-(0)2-29244663
．http://www.xanthus.com.tw/
．人物造型設計與開發／ 3D動畫前期企劃與製
作／ 3D動畫電視影集及廣告製作／ 3D動畫
電影製作／多媒體動畫影音製作

．Character design and development/3D animation 
early planning and production/3D animation TV 
series and commercial production/3D animation 
feature film production/Multi-media animation 
production

西基電腦動畫股份有限公司
CGCG Inc.
115台北市忠孝東路 6段 21號 9樓
9F, 21, Sec. 6, Zhongxiao E. Rd., Taipei City 115, Taiwan
Tel: +886-(0)2-77220888
Fax: +886-(0)2-77220666
http://www.cgcg.com.tw/
．3D動畫電影及電視影集製作／ 3D動畫前期
企劃與製作／ CGI製作／特效
．3D animation film and TV series production/3D 
animation pre-production/ CGI production/Visual 
effects service

青禾動畫設計有限公司
Green Paddy Animation Studio
106台北市仁愛路 3段 23號 5樓之 1
5F-1, 23, Sec. 3, Renai Rd., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2- 27315055
．Fax: +886-(0)2- 27315028
．http://www.greenpaddy.com.tw/
．原創動畫內容開發／廣告動畫製作／數位內
容版權買賣

．Original animation development/Commercial 
animation production/ Digital content copyright

明日工作室股份有限公司
Tomorrow Studio Corp.
105台北市南京東路 5段 343號 7樓
7F, 343, Sec. 5, Nanjing E. Rd., Taipei City 105, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27606366
．Fax: +886-(0)2-27606367
．http://www.tomor.com/
．動畫影片製作發行
．Animation production and distribution

春水堂科技娛樂股份有限公司
Spring House Entertainment Tech. Inc.
114台北市瑞光路 298號 7樓
7F, 298, Ruiguang Rd., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-87518399
．Fax: +886-(0)2-87519689
．http://www.springhouse.com.tw/
．動畫電影製作發行／互動多媒體平台經營
．Animation film production and distr ibution/

Development and ser v ices of  interact ive 
multimedia platform

首映創意股份有限公司 
SOFA Studio
106台北市敦化南路 1段 245號 9樓 
9F, 245, Sec. 1, Dunhua S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27751533
．Fax: +886-(0)2-27751633
．http://www.sofastudio.com/
．原創動畫影片開發／整合行銷商品與授權／

CGI 動畫影片
．Original animation development/Integrated 

product marketing and author izat ion/CGI 
animation design and production

貳號資訊設計工作室
Studio2 Animation Lab
700台南市頂美一街 70巷 2號
2 , Lane 70, Dingmei 1st St., Tainan City 700, Taiwan
．Tel: +886-(0)6-3506913
．Fax: +886-(0)6-3506753
．http://www.studio2.com.tw/
．動畫製作開發／數位化後製作／電影特效合
成

．Animation production and development/Digital 
post-production/Visual effects composition

頑石創意股份有限公司
Bright Ideas Design Co., Ltd.
115台北市三重路 19-13號 E棟 3樓 351室
Room 351, 3F, Bldg. E, 19-13, Sanchong Rd., Taipei 
City 115, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26550755 
．Fax: +886-(0)2-6550700
．http://www.brightideas.com.tw/
．動畫製作／數位學習研發／展場規劃
．Animation production/E-learning development/

Exhibition planning

遠東動畫科技股份有限公司
Far Eastern Animation Tech. Co., Ltd.
404台中市北區漢口路 3段 189號 6樓
6F, 189, Sec. 3, Hankou Rd., North Dist., Taichung City 
404, Taiwan
．Tel: +886-(0)4-22953696
．Fax: +886-(0)4-22954699
．http://www.ento.com.tw/
．動畫影片製作及代工／原創動畫開發製作／

3D視覺特效
．Animation film production/Development and 

production of original animation/3D visual effects 
composition

 

3-2台灣動畫公司 Animation Industry in Taiwan



234 235

附錄
Appendix

附錄
Appendix

附錄
Appendix

附錄
Appendix

234 235

力榮影視器材有限公司
Lee Rong Film & TV Equipment Co.
100台北市牯嶺街 141號
141, Guling St., Taipei City 100, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23688855
．Fax: +886-(0)2-23688835
．http://www.leerong.com/
．輔助攝影器材租借
．Film equipment rental service

大川大立數位影音股份有限公司 
DEEPWATERS DIGITAL SUPPORT INC.
111台北市福德路 60巷 14號 1樓 
1F, 14, Lane 60, Fude Rd., Taipei City 111, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28821234
．Fax: +886-(0)2-28820239
．http://www.dds.com.tw/
．HD攝影器材設備租借／ HD後期剪輯特效製
作／ 3D HD軟體製作／ HD電視、電影、動
畫、紀錄片製作

．HD Film equipment rental ser vice/HD post-
production (editing and visual effects)/3D HD 
software production/HD TV, Film, Animation, 
Documentary production

大都影業股份有限公司 
Dah Du Industrial Co.
111台北市福德路 60巷 14號 1樓 
1F, 14, Lane 60, Fude Rd., Taipei City 111, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28821234
．Fax: +886-(0)2-28820239
．電影片沖印／配音剪輯／電影器材買賣代理
．Film printing/Film dubbing and editing/Agency and 

sales of film equipment

公共電視
Public Television Service
114台北市康寧路 3段 75巷 70號
70, Lane 75, Sec. 3, Kangning Rd., Taipei City 114, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26301160
．Fax: +886-(0)2-26338089
．http://web.pts.org.tw/~web01/e_torakou/index.

htm
．道具、服裝、景片租借
．Prop, costume, scenes rental service

台北影業股份有限公司 
Taipei Postproduction Corp.
114台北市堤頂大道 1段 221號
221, Sec. 1, Tiding Blvd., Taipei City 114, Taiwan
沖印部 Film Lab
．Tel: +886-(0)2-87913691
．Fax: +886-(0)2-87910833
影視部／視覺特效部 Video Post/VFX Dept.
．Tel: +886-(0)2-27915751
．Fax: +886-(0)2-27910471
．http://www.tpe-pp.com.tw/index1.php
．影片沖印及拷貝印製／影片後製／視覺特效
／數位電影編碼及拷貝製作

．Fi lm pr int and theatre release pr int mass 
product ion/Post-product ion/Visual ef fects 
composition/Digital cinema master encoding and 
release copy

利達數位影音科技股份有限公司
Leader Entertainment Ltd. Co. 
114台北市瑞光路 513巷 22弄 17號
17, Alley 22, Lane 513, Ruiguang Rd., Taipei City 114, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26598808
．Fax: +886-(0)2-26598809
．http://www.lapcc.com/
．影片前後期製作整體服務／攝影棚及專業燈
光、器材、發電機、卡車租借／景片設計及
搭景服務／ 3D動畫及特效合成製作／ HD後
製

．One-step production and post-production for 
film/Rental of sound stages, professional film 
lighting and grip equipments, trucks and generator/
Set design and production/Production of 3D 
animation and special effects composition service/
HD post-production

宏廣股份有限公司 
Wang Film Productions Co., Ltd.
231新北市新店區中正路 535號 5樓
5F, 535, Zhongzheng Rd., Xindian Dist., New Taipei 
City 231, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-22180700
．Fax: +886-(0)2-22180692
．動畫影片製作及代工／動畫製作軟體開發銷
售／多媒體產品企劃製作發行／線上遊戲開
發製作

．Animation film production/Development and sales 
of animation software/Design, production and 
distribution of multimedia products/Development 
and production of online game

阿榮企業有限公司 
Arrow Cinematic Group
244新北市林口區太平嶺 30號
30, Taipingling, Linkou Dist., New Taipei City 244, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26041670
．Fax: +886-(0)2-26041674
．電影、電視、廣告、MV相關專業器材出租／
攝影棚出租／製景服務

．Film equipment rental service/Film studio rental 
service/Set construction

現代電影沖印股份有限公司
Modern Cinema Laboratory
115台北市南港路 3段 190巷 11號
11, Lane 190, Sec. 3, Nangang Rd., Taipei City 115, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27829989
．Fax: +886-(0)2-27856358
．http://www.modern-cinema.com/
．電影底片販售／影片沖印及拷貝印製／數位
後製／攝影機出租／放映室出租

．Movie film sales/Film print and theatre release 
print mass production/Digital post-production/
Film-camera rental service/Projection room rental 
service

偉憶數位科技股份有限公司 
WE Digital Media Co., Ltd.
221新北市汐止區新台五路 1段 77號 16樓之 6
16F-6, 77, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi Dist., New 
Taipei City 221, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-26988080
．Fax: +886-(0)2-26988008
．http://www.we-studio.com/
．錄音工程服務／動畫配音
．Sound design and recording engineer ing/

Animation dubbing service

磬石數位媒體有限公司 
Chimestone Digital Productions Co., Ltd.
114台北市洲子街 86號 1樓
1F, 86, Zhouzi St., Taipei City 114, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-21626168
．Fax: +886-(0)2-21626169
．http://www.chimestone.com/
．HD影片製作／ HD/SD技術服務／影音多媒
體專業教育／整合行銷服務

．HD film production/HD/SD technical service/
Professional training in multimedia/Intergrated 
marketing

鴻臣影視製片廠
Hong Chen Film Studio 
333桃園縣龜山鄉忠義路 1段 868之 1號
868-1, Sec. 1, Zhongyi Rd., Gueishan Township, 
Taoyuan County 333, Taiwan
．Tel: +886-(0)3-3490066
．Fax: +886-(0)3-3490077
．http://www.hcstudio.com.tw/
．攝影棚出租／燈光器材出租／製景服務
．Film studio rental/Film equipment rental service/

Set construction

聲色盒子
3H Sound Studio Ltd.
115台北市南港路 3段 50巷 18號 5樓
5F, 18, Lane 50, Sec. 3, Nangang Rd., Taipei City 115, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27867863
．Fax: +886-(0)2-27868241
．高品質杜比混音製作
．High Quality Dolby sound effects
 

3-3台灣電影後製公司 
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中華民國紀錄片發展協會
Taiwan Documentary Development Association
231新北市新店區北宜路 1段 8-5號 25樓
25F, 8-5, Sec. 1, Bei-Yi Rd., Xindian Dist., New Taipei 
City 231, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-29123323
．Fax: +886-(0)2-29123035

中華民國電影創作協會 
Taiwan Original Filmmakers Union
111台北市中社路 1段 61巷 2號 4樓
4F., 2, Alley 61, Sec. 1, Zhongshe Rd., Taipei City 111, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-28413092
．http://tofu.pixnet.net/ 

中華民國電影導演協會
Directors Guild of Taiwan, R.O.C. 
116台北市萬寧街 23巷 5號 2樓 
2F, 5, Lane 23, Wanning St., Taipei City 116, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-22395822
．Fax: +886-(0)2-22303963

中華民國電影戲劇協會
Motion Picture & Drama Association, R.O.C.
104台北市吉林路 45號 4樓 404室
Room 404, 4F, 45, Jilin Rd., Taipei City 104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25713807
．Fax: +886-(0)2-27028498

中華民國電影戲劇商業同業公會全國聯合會
National Theater Association R.O.C.
108台北市中華路 1段 196號 10樓
10F, 196, Sec. 1, Zhonghua Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23121177
．Fax: +886-(0)2-23821742

中華民國電影攝影協會
Chinese Society of Cinematographers
104台北市吉林路 45號 4樓 404室
Room 404, 4F, 45, Jilin Rd., Taipei City 104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25638825
．Fax: +886-(0)2-25111203
．http://www.csc-movie.com.tw/

中華民國影劇歌舞服務業全國總工會
National Film, Drama, Song and Dance Service 
Union of R.O.C.
108台北市峨嵋街 122號 5樓之 5
5F-5, 122, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23112044
．Fax: +886-(0)2-23821080

中華民國編劇學會
Script Writers Association of R.O.C.
116台北市木柵路 1段 378巷 12號 4樓
4F, 12, Lane 378, Sec. 1, Muzha Rd., Taipei City 116, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-29366868

中華電影製片協會
Motion Picture Producers Association of Republic 
of China
104台北市吉林路 45號 4樓 401室
Room 401, 4F, 45, Jilin Rd., Taipei City 104, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-25111130
．Fax: +886-(0)2-25111203

中華影視界聯合總會
Film and TV Association of R.O.C.
108台北市峨嵋街 122號 5樓之 5
5F-5, 122, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23112044
．Fax: +886-(0)2-23821080

台北市電影電視演藝業職業工會
The Performing Artists Union of Taipei
108台北市峨嵋街 122號 5樓之 5
5F-5, 122, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23112044
．Fax: +886-(0)2-23821080
．http:// www.superstar.org.tw/

台北市電影戲劇商業同業公會
Taipei Theater Association
108台北市中華路 1段 196號 9樓
9F, 196, Sec. 1, Zhonghua Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23619116
．Fax: +886-(0)2-23814390

台北市電影戲劇業職業工會
Taipei Film and Drama Business Union
108台北市峨嵋街 122號 5樓之 5
5F-5, 122, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23112044
．Fax: +886-(0)2-23821080

台北市影片商業同業公會
Motion Picture Association of Taipei
108台北市中華路 1段 196號 5樓
5F, 196, Sec. 1, Zhonghua Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23314672
．Fax: +886-(0)2-23315053

台北市影劇歌舞服務職業工會
Taipei Film, Drama, Song and Dance Service Union 
108台北市峨嵋街 122號 5樓之 5
5F-5, 122, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23112044
．Fax: +886-(0)2-23821080
．http://www.startime.tw/

台灣女性影像學會
Taiwan Women's Film Association
103台北市興城街 10巷 16號 3樓
3F, 16, Lane 10, Xingcheng St., Taipei City 103, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-25575227
．Fax: +886-(0)2-25529728
．http://www.wmw.com.tw/

台灣區電影製片工業同業公會
Motion Picture Studios Association of Taiwan
104台北市吉林路 45號 4樓 402室
Room 402, 4F, 45, Jilin Rd., Taipei City 104, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-25637094
．Fax: +886-(0)2-25237831

台灣電影文化協會
Taiwan Film & Culture Association
115台北市南港路 3段 50巷 18號 4樓
4F, 18, Lane 50, Sec. 3, Nangang Rd., Taipei City 115, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27857991
．Fax: +886-(0)2-27835392
．http://www.twfilm.org/

台灣著作權保護基金會
Taiwan Foundation Against Copyright Theft
104台北市松江路 9號 2樓
2F, 9, Songjiang Rd., Taipei City 104, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-25181816
．Fax: +886-(0)2-25184443
．http://www.tfact.org.tw/tc/

台灣綠色小組影像紀錄永續協會
Taiwan Green Team Documentary Film Association
108台北市西園路 2段 50巷 4弄 9號
9,  Alley 4, Lane 50, Sec. 2, Xiyuan Rd., Taipei City 108, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23021259

台灣影人協會
Taiwan Film & TV Association
116台北市萬壽路 58號
58, Wanshou Rd., Taipei City 116, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-29368669
．Fax: +886-(0)2-29366658

台灣數位視訊協會
Taiwan Digital Video Association
116台北市汀州路 4段 88號 3樓（師大理學院
應用科學大樓 AP314室）
3F, 88, Sec. 4, Tingzhou Rd., Taipei City 116, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-29338260/29327998
．Fax: +886-(0)2-25064806

台灣編劇藝術協會
Taiwan Dramatist Association
105台北市南京東路 5段 308號 4樓之 1
4F-1, 308, Sec. 5, Nanjing E. Rd., Taipei City 105, 
Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27657426
．http://blog.yam.com/taiwan_drama

兩岸電影交流委員會
Cross-Strait Films Exchange Committee
108台北市中華路 1段 196號 8樓
8F, 196, Sec. 1, Zhonghua Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23117508
．Fax: +886-(0)2-23700618

財團法人中華民國電影事業發展基金會
The Motion Picture Development Foundation 
R.O.C.
108台北市中華路 1段 196號 8樓
8F, 196, Sec. 1, Zhonghua Rd., Taipei City 108, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-23700587
．Fax: +886(0)2-23700618

財團法人國家電影資料館
Chinese Taipei Film Archive
100台北市青島東路 7號 4樓
4F, 7, Qingdao E. Rd., Taipei City 100, Taiwan 
．Tel: +886-(0)2-23924243
．Fax: +886-(0)2-23926359
．http://www.ctfa.org.tw/

財團法人電影推廣文教基金會
Taiwan Film Center
106台北市復興南路 1段 323號 9樓
9F, 323, Sec.1. Fuxing S .Rd., Taipei City 106, Taiwan
．Tel: +886-(0)2-27036292
．Fax: +886(0)2-23250512

3-4台灣電影非政府組織NGO for Film in Taiwan
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公共電視
Public Television Service
114台北市康寧路 3段 75巷 70號
70, Lane 75, Sec. 3, Kangning Rd., Taipei City 114, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-26332000
Fax: +886-(0)2-26338124
http://www.pts.org.tw/

臺北市政府文化局
Department of Cultural Affairs, Taipei City 
Government
110台北市市府路 1號 4樓東北區
4F, 1, Shifu Rd., Taipei City 110, Taiwan.
Tel: +886-(0)2-27208889
http://www.culture.gov.tw/

臺北市政府觀光傳播局
Department of Information and Tourism, Taipei 
City Government
110台北市市府路 1號 4樓中央區
4F, 1, Shifu Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27208889
http://www.tpedoit.taipei.gov.tw/
http://taipeitravel.net/

臺北市電影委員會
Taipei Film Commission 
106台北市光復南路 630號 2樓
2F, 630, Guangfu S. Rd., Taipei City 106, Taiwan 
Tel: +886-(0)2-27093880
Fax: +886-(0)2-27093905
http://www.taipeifilmcommission.org/

行政院文化建設委員會
Council for Cultural Affairs, Taiwan
100台北市北平東路 30-1號
30-1, Beiping East Rd., Taipei City 100, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23434000
http://www.cca.gov.tw/

行政院新聞局
Government Information Office, Taiwan
100台北市天津街 2號
2, Tianjin St., Taipei City 100, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23568888
http://www.gio.gov.tw/
電影事業處
Department of Motion Pictures, GIO
http://www.taiwancinema.com/
台灣電影拍攝景點及製作導覽
Cinema Location and Production Guide in 
Taiwan
http://location.taiwancinema.com/

財團法人國家文化藝術基金會
National Culture and Arts Foundation
106台北市仁愛路 3段 136號 2樓 202室
Room 202, 2F, 136, Sec. 3, Renai Rd., Taipei City 
106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27541122
http://www.ncaf.org.tw/

Bopiliao Historical District剝皮寮

攝影＠台北市文化局提供
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美國在台協會台北辦事處
American Institute in Taiwan, Taipei Office
106台北市信義路 3段 134巷 7號
7, Lane 134, Sec. 3, Xinyi Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-21622000
Fax: +886-(0)2-21622251
http://ait.org.tw/

阿根廷商務文化辦事處
Argentina Trade and Cultural Office
110台北市基隆路 1段 333號 10樓 1004室
Rm. 1004, 10F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei 110, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27576556
Fax: +886-(0)2-27576445 
http://www.argentina.org.tw/

澳大利亞商工辦事處
Australian Commerce & Industry Office, Taipei
110台北市松高路 9-11號 27-28樓
27-28 F, 9-11, Songgao Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87254100
Fax: +886-(0)2-87899599
http://www.australia.org.tw/

奧地利台北辦事處
Austrian Office Taipei 
105台北市敦化北路 167號 10樓
10F, 167, Dunhua N. Rd., Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-81753283
Fax: +886-(0)2-25149980
http://www.bmeia.gv.at/taipeh

比利時台北辦事處
Belgian Office, Taipei
105台北市民生東路 3段 131號 6樓 601室
Suite 601, 6F, 131, Sec. 3, Minsheng E. Rd., Taipei City 
105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27151215
Fax: +886-(0)2-27126258
http://www.beltrade.org.tw/

巴西商務辦事處
Commercial Office of Brazil to Taipei
111台北市中山北路 6段 197號 5樓
5F, 197, Sec. 6, Zhongshan N. Rd., Taipei City 111, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-28357388
Fax:: +886-(0)2-28357121
http://www.braziltrade.org.tw/

英國貿易文化辦事處
British Trade and Cultural Office
110台北市松高路 9-11號 26樓
26F, 9-11, Songgao Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87582088
Fax: +886-(0)2-87582050
http://ukintaiwan.fco.gov.uk/

加拿大駐台北貿易辦事處
Canadian Trade Office in Taipei
110台北市松智路 1號 6樓
6F, 1, Songzhi Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87233000
Fax::+886-(0)2-87233592
http://www.canada.org.tw/

日本交流協會台北事務所
Interchange Association (Japan), Taipei Office
105台北市慶城街 28號
28, Qingcheng St., Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27138000
Fax: +886-(0)2-27138787
http://www.koryu.or.jp/taipei-tw/

駐台北韓國代表部
Korean Mission in Taipei
110台北市基隆路 1段 333號 15樓 1506室
Suite 1506, 15F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 
110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27588320
Fax: +886-(0)2-27577006
http://taiwan.mofat.go.kr

馬尼拉經濟文化辦事處
Manila Economic and Cultural Office
104台北市長春路 176號 11樓
11F, 176, Changchun Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25081719
Fax: +886-(0)2-25084045
http://www.meco.org.tw/

墨西哥商務簽證文件暨文化辦事處
Mexican Trade Services, Documentation and 
Cultural Office
110台北市基隆路 1段 333號 15樓 1501, 1502, 
1504室
Suite 1501, 1502, 1504, 15F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., 
Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2- 27576566
Fax: +886-(0)2- 27584651
http://portal.sre.gob.mx/taiwan

莫斯科台北經濟文化合作協調委員會駐台北代
表處
Representative Office in Taipei for the Moscow-
Taipei Coordination Commission on Economic and 
Cultural Cooperation
110台北市信義路 5段 2號 15樓
15F, 2, Sec. 5, Xinyi Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87803011
Fax: +886-(0)2-87802511
http://www.mtc.org.tw

荷蘭貿易暨投資辦事處
Netherlands Trade and Investment Office
105台北市民生東路 3段 133號 5樓
5F, 133, Sec. 3, Minsheng E. Rd., Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27135760
Fax: +886-(0)2-27130194
http://www.ntio.org.tw/

紐西蘭商工辦事處
New Zealand Commerce and Industry Office, Taipei
110台北市基隆路 1段 333號 25樓 2501室
Suite 2501, 25F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 
110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27576725
Fax: +886-(0)2-27576973
http:// www.nzcio.com/

捷克經濟文化辦事處
Czech Economic and Cultural Office Taipei 
110台北市基隆路 1段 200號 7樓 B室
Suite B, 7F, 200, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 110, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27225100
Fax: +886-(0)2-27221270
http://www.mzv.cz/taipei/

丹麥商務辦事處
Trade Commission of Denmark, Taipei
105台北市敦化北路 205號 12樓 1207室
Suite 1207, 12F, 205, Dunhua N. Rd., Taipei City 105, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27182101
Fax: +886-(0)2-27182141
http://tradecouncil.taipei.um.dk

法國在台協會
French Office In Taipei
105台北市敦化北路 205號 10樓 1003室
Suite 1003, 10F, 205, Dunhua N. Rd., Taipei City 105, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-35185151
Fax:: +886-(0)2-35185195
http://www.fi-taipei.org/

德國在台協會
German Institute Taipei
104台北市民生東路 3段 2號 4樓
4F, 2, Sec. 3, Minsheng E. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25016188
Fax::+886-(0)2-25016139
http://www.taipei.diplo.de/

匈牙利貿易辦事處
Hungarian Trade Office, Taipei
104台北市敬業一路 97號 3樓
3F, 97, Jingye 1st Rd., Taipei City 104, Taiwan 
Tel: +886-(0)2-85011200
Fax: +886-(0)2-85011161
http://www.hungary.org.tw/

印度－台北協會
India-Taipei Association
110台北市基隆路 1段 333號 2010室
Suite 2010, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 110, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27576112
Fax: +886-(0)2-27576117
http://www.india.org.tw/

駐台北印尼經濟貿易代表處
Indonesian Economic and Trade Office to Taipei
114台北市瑞光路 550號 6樓
6F, 550, Ruiguang Rd., Taipei City 114, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87526170
Fax: +886-(0)2-87523706
http://www.kdei-taipei.org

義大利經濟貿易文化推廣辦事處
Italian Economic, Trade and Cultural Promotion 
Office
110台北市基隆路 1段 333號 18樓 1808室
Suite 1808, 18F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 
110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23450320
Fax: +886-(0)2-27576260
http://www.italy.org.tw/

新加坡駐台北商務辦事處
Singapore Trade Office in Taipei
106台北市仁愛路 4段 85號 9樓
9F, 85, Sec. 4, Renai Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27721940
Fax: +886-(0)2-27721943

西班牙商務辦事處
Spanish Chamber of Commerce
104台北市民生東路 3段 49號 10樓 B1
Suite B1, 10F, 49, Sec. 3, Minsheng E. Rd., Taipei City 
104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25184901
Fax: +886-(0)2-25184904

瑞典貿易委員會台北辦事處
Swedish Trade Council Taipei
110台北市基隆路 1段 333號 11樓 1101室
Suite 1101, 11F, 333, Sec. 1, Keelung Road, Taipei City 
110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27576573
Fax: +886-(0)2-27576723
http://www.swedishtrade.se/taiwan

瑞士商務辦事處
Trade Office of Swiss Industries
110台北市基隆路 1段 333號 31樓 3101室
Suite 3101, 31F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 
110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27201001
Fax: +886-(0)2-27576984
http://www.swiss.org.tw/

泰國貿易經濟辦事處
Thailand Trade and Economic Office Taipei
104 台北市松江路 168號 12樓
12F, 168, Songjiang Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25811979
Fax: +886-(0)2-25818707
http://www.tteo.org.tw/

駐台北土耳其貿易辦事處
Turkish Trade Office in Taipei
110台北市基隆路 1段 333號 19樓 1905室
Suite 1905, 19F, 333, Sec. 1, Keelung Rd., Taipei City 
110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27577318
Fax: +886-(0)2-27579432

駐台北越南經濟文化辦事處
Vietnam Economic and Cultural Office in Taipei
104台北市松江路 65號 3樓
3F, 65, Songjiang Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25166626
Fax: +886-(0)2-25041761
http://www.taiwanembassy.org/VN
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6Appendix 台北市電影委員會特約廠商
 CONTRACTED VENDORS WITH TAIPEI FILM COMMISSION

住宿 Accommodation

【五星級飯店】Five-star hotels

王朝大酒店
Sunworld Dynasty Hotel Taipei
105台北市敦化北路 100號
100, Dunhua N. Rd., Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27197199
http://www.sunworlddynasty.com.tw/

六福皇宮
The Westin Taipei
104台北市南京東路 3段 133號
133, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87706565
http://www.westin.com.tw/

台北西華飯店
The Sherwood Taipei
104台北市民生東路 3段 111號
111, Sec. 3, Minsheng E. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27181188
http://www.sherwood.com.tw/

台北君品酒店
Palais de Chine Hotel
103台北市承德路 1段 3號
3, Sec. 1, Chengde Rd., Taipei City 103, Taiwan
Tel: +886-(0)2-21819988
http://www.palaisdechinehotel.com/ 

台北國賓大飯店
Ambassador Hotel Taipei
104台北市中山北路 2段 63號
63, Sec. 2, Zhongshan N. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25511111
http://www.ambassadorhotel.com.tw/

香格里拉台北遠東國際大飯店
Shangri-La's Far Eastern Plaza Hotel Taipei 
106台北市敦化南路 2段 201號
201, Sec. 2, Dunhua S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23788888
http://www.feph.com.tw/

圓山大飯店
The Grand Hotel Taipei
104台北市中山北路 4段 1號
1, Sec. 4, Zhongshan N. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-28868888
http://www.grand-hotel.org/

福華大飯店
The Howard Plaza Hotel Taipei
106台北市仁愛路 3段 160號
160, Sec. 3, Renai Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27002323
http://taipei.howard-hotels.com.tw/

新莊翰品酒店
Sinjhuang Chateau de Chine Hotel
242新北市新莊區中正路 82號
82, Zhongzheng Rd., Sinjhuang Dist., New Taipei City 
242, Taiwan
Tel: +886-(0)2-29987699
http://sinjhuang.chateaudechine.com/zh-tw/

【四星級飯店】Four-star hotels

國聯大飯店
United Hotel
106台北市光復南路 200號
200, Guangfu S. Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27731515
http://www.unitedhotel.com.tw/ 

【精品旅館】Design hotel

台北闊飯店
Hotel Quote Taipei
105台北市南京東路 3段 333號
333, Sec 3., Nanjing E. Road, Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-21755588
http://www.hotel-quote.com/ 

八方美學商務飯店
Hotel Eight Zone
100台北市金山南路 1段 8號
8, Sec.1, Jinshan S. Rd., Taipei City 100, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23583500
http://hotel8zone.com/ 

台北首都大飯店
Capital Hotel Taipei
104 台北市建國北路 2段 7號
7, Sec.2, Jianguo N. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25075577
http://www.capital-hotel.com.tw/ 

喜瑞飯店
Ambience Hotel
104台北市長安東路 1段 64號
64, Sec. 1, Changan E. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25410077
http://www.ambiencehotel.com.tw/ 

【商務旅館】Business hotel

京都商務旅館
Kyoto Hotel
104台北市長春路 38號
38, Changchun Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25673366
http://www.kyotohotel.com.tw/

台北宣美精品飯店
Hsuanmei Boutique
104台北市建國北路 1段 52號
52, Sec. 1, Jianguo N. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87713066
http://www.beautyhotels.com.tw/

台北姿美商務飯店
Zimei Business
104台北市新生北路 2段 25號
25, Sec. 2, Xinsheng N. Rd., Taipei City 104, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25111399
http://www.beautyhotels.com.tw/

台北柔美精品商旅
Roumei Boutique 
104台北市建國北路 2段 64巷 9號
9, Lane 64, Sec. 2, Jianguo N. Rd., Taipei City 104, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-25031133
http://www.beautyhotels.com.tw/

Taipei Arena台北小巨蛋體育館

攝影＠台北小巨蛋體育館提供
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台北星美休閒飯店
Star Beauty Resort
111台北市前港街 38-1號
38-1, Qiangang St., Taipei City 111, Taiwan
Tel: +886-(0)2-28828080
http://www.beautyhotels.com.tw/

台北昰美精品飯店
Beautique Hotel
111台北市天玉街 38巷 14號
14, Lane 38, Tianyu St., Taipei City 111, Taiwan
Tel:+886-(0)2-28730333
http://www.beautyhotels.com.tw/

皇家季節酒店－台北館
Royal Seasons Hotel - Taipei
103台北市南京西路 330號
330, Nanjing W. Rd., Taipei City 103, Taiwan
Tel:+886-(0)2-25556488
http://www.taiwanseasonshotel.com/ 

皇家季節酒店－北投館
Royal Seasons Hotel - Beitou
112台北市中山路 26號
26, Zhongshan Rd., Taipei City 112, Taiwan 
Tel: +886-(0)2-28969798
http://www.taiwanseasonshotel.com/ 

【精品公寓】Residence hotel

天使國際酒店公寓
Angel Luxury Apartment
100台北市開封街 1段 2號 5樓之 4
5F-4, 2, Sec. 1, Kaifeng St., Taipei City 100, Taiwan
Tel: +886-(0)2-66175584
http://twangel101.pixnet.net/blog

交通 Transport

e-go台灣租車旅遊集團
e-go Taiwan Car Rental
114台北市內湖區新湖三路 196號 3樓
3F, 196, Xinhu 3rd Rd,. Taipei City 114, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27965665
http://www.e-go.com.tw/

巨豐租車股份有限公司
Jiu Feng Car Rental Co., Ltd.
220新北市板橋區民權路 324號
324, Minquan Rd., Banqiao Dist., New Taipei City 220, 
Taiwan 
Tel: +886-(0)2-29690099
http://www.chinacar.com.tw/main.asp

人體工學伸縮車
Slidy Bike
337桃園縣大園鄉航翔路 5號 8樓之 2
8F-2, 5, Hangxiang Rd., Dayuan Township, Taoyuan 
County 337, Taiwan
Tel: +886-(0)3-3995555
http://www.slidybike.com/

好好小客車租賃有限公司
Hau Hau Car Rental Co., Ltd.
103台北市承德路 2段 124號
124, Sec. 2, Chengde Rd., Taipei City 103, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25532127
http://www.haus.com.tw/

餐飲 Food and drink

【便當／餐盒】Boxed meal/Bento

阿瑋紅燒排骨
A-Wei (Food Express)
110台北市永吉路 30巷 102弄 1號
1, Alley 102, Lane 30, Yongji Rd., Taipei City 110, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27473378

御品軒精品會議餐盒
Yu Pin Xuan (Food Express)
106台北市基隆路 2段 184巷 5號
5, Lane 184, Sec. 2, Keelung Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27329397
http://www.hto.com.tw/

黃平洋鐵道便當
Huang Ping Yang (Food Express)
105台北市南京東路 5段 305號
305, Sec. 5, Nanjing E. Rd., Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27628861
http://egonet.tw/pingyang/

豐華料理店
Feng Hua (Food Express)
108台北市峨嵋街 122-1號
122-1, Emei St., Taipei City 108, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23712533
http://www.lunch-box.com.tw/

【輕食／會議餐點】Snack/Catering

Go Coffee會展餐飲
GO Coffee (Food Express)
106台北市忠孝東路 3段 251巷 12弄 2號
2, Alley 12, Lane 251, Sec. 3, Zhongxiao E. Rd., Taipei 
City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27721035
http://www.gocoffee.com.tw/

元氣先生
Mr. Ogenki (Food Express) 
100台北市羅斯福路 1段 7-1號
7-1, Sec. 1, Roosevelt Rd., Taipei City 100, Taiwan
Tel:+886-(0)2-23518180
http://www.mrogenki.com/

【早餐】Breakfast

英仕堡精緻早餐連鎖
Inst. Burger
103台北市重慶北路 3段 162號
162, Sec. 3, Chongqing N. Rd., Taipei City 103, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25913633

微笑咖啡
Smile Café Brunch
106台北市仁愛路 4段 112巷 9弄 1號
1, Alley 9, Lane 112, Sec. 4, Renai Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27035078
http://www.smilebio.com/coffee/

【餐廳】Restaurant

玉喜飯店
Yu Hsi Restaurant (Hong Kong dimsum cuisine)
106台北市忠孝東路 4段 289號 3樓
3F, 289, Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-87738898
http://www.yuhsi.com.tw/

加爾各答印度料理
Calcutta Indian Food
108台北市昆明街 126號 1樓
1F, 126, Kunming St., Taipei City 108, Taiwan
Tel: +886-(0)2-23893878

波麗路西餐廳
Bolero Restaurant
103台北市民生西路 308號
308, Minsheng W. Rd., Taipei City 103, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25560710
http://www.bolero.com.tw/

泰廷泰式料理
Grand Patio (Thai cuisine)
106台北市敦化南路 1段 247巷 12號 1樓
1F, 12, Lane 247, Sec. 1, Dunhua S. Rd., Taipei City 
106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27315288
http://www.patiogroup.com/cetacean/

泰荷泰式料理
Patio (Thai cuisine)
106台北市忠孝東路 4段 45號 11樓（Sogo忠
孝館內）
11F, 45, Sec. 4, Zhongxiao E. Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-27215998
http://www.patiogroup.com/cetacean/

樂鍋涮涮鍋之屋
Raku Shabu Shabu Shop
110台北市莊敬路 453號
453, Zhuangjing Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel:+886-(0)2-87863188

洗衣、乾洗
Laundry and dry cleaning

衣貝潔乾洗連鎖
EBJ Laundry Chain Store
106台北市安和路 1段 21巷 28號
28, Lane 21, Sec. 1, Anhe Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27527538
http://www.ebj.com.tw/

家家通量販洗衣連鎖
Home to Home Laundry
110台北市莊敬路 325巷 2號
2, Lane 325, Zhuangjing Rd., Taipei City 110, Taiwan
Tel: +886-(0)2-87895323
http://www.104ce.com/

泰利乾洗連鎖
Taili Laundry Chain Store
106台北市仁愛路 3段 24巷 10號
10, Lane 24, Sec. 3, Renai Rd., Taipei City 106, Taiwan
Tel: +886-(0)2-27080912
http://www.taili.com.tw/

造型 Styling

快樂髮型
Happy Hair
105台北市民權東路 3段 106巷 15弄 4號 1、2
樓
1F & 2F, 4, Alley 15, Lane 106, Sec. 3, Minquan E. Rd., 
Taipei City 105, Taiwan
Tel: +886-(0)2-25463116

茉莉菲克時尚美學
C'est Magnifique Aesthetics
106台北市大安路 1段 106巷 22號 B1
B1F, 22, Lane 106, Sec. 1, Daan Rd., Taipei City 106, 
Taiwan
Tel: +886-(0)2-26512888 ext 907

其他 Other

【廣告代理】Publicity agency

進廣鋯有限公司
Into- Ad Co., Ltd.
235新北市中和區景平路 259巷 17號 1樓
1F, 17, Lane 259, Jingping Rd,, Zhonghe Dist., New 
Taipei City 235, Taiwan
Tel: +886-(0)2-29487678
http://www.into-ad.com.tw/ 
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4am咖啡  80
Mr. J義法廚房  87

二劃
二二八和平公園 116
二二八國家紀念館 58

三劃
大安森林公園 118
大湖公園  119
大龍峒保安宮 164
士林夜市  158
士林官邸  183

四劃
文山劇場  77
五分埔  107
天母生活市集 188
天母棒球場  37
中山北路 105巷 114
中山堂  78
中山堂附近街區  113
中正紀念堂  42
中影文化城  174
日式高等官舍 18
水源市場  31
內湖科技園區 36
內湖運動公園 123
公民會館  182
公館水岸新世界 120

五劃
市立動物園  186
市府周邊  130
市府頂樓  30
市府轉運站  196
市長官邸藝文沙龍 19
永康街商圈  112
北投文物館  21
北投普濟寺  162
北投焚化廠  172
北投溫泉博物館 14
北投溫泉親水公園 117
司法大廈  56
四四南村  184
台大綜合體育館 29
台大醫院舊館 180
台北 101  33
台北W飯店  90
台北小巨蛋體育館 34
台北市大同分局 54
台北市孔廟  168
台北市立美術館 72
台北市立建國中學紅樓 92
台北市立圖書館北投分館 98
台北市電影主題公園 129
台北田徑場  35
台北故事館  73
台北探索館  145
台北清真大寺（清真寺） 169
台北捷運  198
台北國際藝術村 71

十劃
袖珍博物館  146
剝皮寮  40
紙場 1918  181
師大夜市  157
殷海光故居  24

十一劃
這牆音樂藝文展演空間 76
國父紀念館  48
國立台北教育大學 94
國立台北藝術大學 97
國立台灣大學文學院 95
國立台灣科學教育館 28
國立台灣博物館 59
國立故宮博物院 46
國軍歷史文物館 144
彩虹橋  195
郵政博物館  147

十二劃
敦化南路  103
富錦街  105
博愛特區  173
菸酒專賣局  140
華山 1914創意文化園區 175
華西街觀光夜市 150
順益台灣原住民博物館 148
晶華酒店  89
景美夜市  151
紫藤廬古蹟茶館 22
陽明山中山樓 44
陽明山風景區中繼驛站 23
陽明山國家公園 132

十三劃
新舞台  68
圓山大飯店  45
運動中心  32
跨年煙火  154
微風台北車站 82
微風廣場  101

十四劃
齊東街日式宿舍群 16
榮星花園公園 127
實踐大學  96
寧夏夜市  155
監察院  52
艋舺龍山寺  167

十五劃
撫台街洋樓  55
蔡瑞月舞蹈研究社 75
劍潭古寺  165

台北植物園  128
台北當代藝術館 67
台北賓館  62
台北燈節  160
台北機廠  138
台灣布政使司衙門 49
白石湖吊橋  200

六劃
安西街 9巷  100
安康平宅  26
至善園  50
西門町  108
西門紅樓  61
西門紅樓南廣場 159
西寧市場  141
老松國小  93
地熱谷  131
光點──台北之家 70
朵兒咖啡  84
行天宮  170
行政院原住民族委員會 53
自來水博物館 176

七劃
君品飯店  88
芝山文化生態綠園 134
身心障礙福利會館 63

八劃
波麗路西餐廳 81
東區商圈  104
青年公園  133
青年公園棒球場 38
林森公園  122
林語堂故居  57
松山菸廠  185
松山機場  197
松園禪林  20
花博園區及展館 124
明星咖啡屋  83
忠烈祠  137

九劃
洛陽綜合立體停車場 192
洲子立體停車場 201
美麗華百樂園 27
政大河堤公園 126
城門  136
南海學園科學館 47
南港瓶蓋工廠 178
南機場夜市  153
表演 36房  69
指南宮  163
建國假日花市 106
迪化街  102
牯嶺街小劇場 66
信義商圈  110

十六劃
貓空纜車  194
學校咖啡  86
錢穆故居  43

十七劃
濟南基督長老教會 166
臨江街觀光夜市 152
總統府  60
總督府山林課日式宿舍羣 15

十八劃
藍色公路  190
歸綏街文萌樓 64

十九劃
關渡自然公園及周邊 121

二十劃
寶藏巖國際藝術村 74
饒河街觀光夜市 156
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7-1  Location Name Index

Performing Arts School 36  69
Pine Garden   20
Postal Museum                        147
Public Assembly Hall  182

Q
Qidong Street Japanese-style 
Housing Complex                                       16

Ｒ
Rainbow Bridge  195
Raohe Street Night Market  156
The Red House  61
The Regent Taipei  89
Remnant of the Old City  136
Riverside of NCCU  126
Rongxing Park   127
Rooftop of Taipei City Hall  30

Ｓ
Science Center at Nanhai Educational Park 47
Shida (NTNU) Night Market  157
Shih Chien University            96
Shilin Night Market  158
Shilin Residency  183
Shuiyuan Market  31
Shung Ye Museum of Formosan Aborigines 148
Sisi South Village  184
Songshan Tabacco Plant  185
South Square of the Red House 159
Sports Center   32
Spot – Taipei Film House  70
Sun Yat-sen Memorial Hall  48

Ｔ
Taipei 101   33
Taipei Arena   34
Taipei Artist Village  71
Taipei Botanical Garden  128
Taipei Cinema Park  129
Taipei City Hall Bus Station  196
Taipei City Hall Vicinity  130
Taipei Confucius Temple  168
Taipei Fine Arts Museum  72
Taipei Grand Mosque  169
Taipei Guest House  62
Taipei International Airport  197
Taipei Lantern Festival  160
Taipei MRT   198
Taipei Martyrs' Shrine  137
Taipei Municipal Stadium  35
Taipei National University of the Arts 97
Taipei Public Library, Beitou Branch 98
Taipei Railway Workshop  138
Taipei Story House  73
Taipei Welfare Center for the Disabled 63
Taipei Zoo   186
Taiwan Folk Arts Museum  21

Taiwan Neihu Technology Park  36
Taiwan PuChengShi Administrative Building 49
Taiwan Tobacco and Liquor Corporation 140
Thermal Valley   131
Tianmu Baseball Stadium  37
Tianmu Weekend Market  188
Treasure Hill Artist Village  74
Tsai Jui-yueh Dance Institute  75

Ｗ
W Hotel Taipei                                            90
The Wall   76
Wenmong Building on Guisui Street 64
Wenshan Theatre  77
White Rock Lake Suspension Bridge 200
Wisteria Heritage Teahouse        22
Wufenpu   107

Ｘ
Ximending                       108
Xingtian Temple   170
Xining Market   141
Xinyi Commercial District    110

Ｙ
Yangmingshan National Park  132
Yangmingshan Scenic Area Relay Station 23
Yin Foo-sun's Residence  24
Yongkang Street        112
Youth Park                             133
Youth Park Baseball Field   38

Ｚ
Zhishan Cultural and Ecological Garden 134
Zhishan Garden   50
Zhongshan Hall    78
Zhongshan Hall Vicinity  113
Zhongshan North Road Lane 105 114
Zhouzi Car Park      201

228 Peace Park  116
4am Café   80

Ａ
An-kang Public Housing  26
Anxi Street Lane 9  100
Armed Forces Museum  144

Ｂ
Beitou Hot Spring Museum  14
Beitou Hot Spring Park  117
Beitou Incinerator  172
Beitou Puji Temple  162
Blue Highway   190
Boai District   173
Bolero Restaurant  81
Bopiliao Historical District  40
Breeze Center                        101
Breeze Taipei Station  82

Ｃ
Café Astoria Confectionary  83
Chiang Kai-shek Memorial Hall 42
Ch'ien Mu House  43
Chinan Temple   163
Chinese Culture & Movie Center 174
Chung Shan Hall on Yangmingshan 44
Control Yuan   52
Council of Indigenous Peoples, Executive Yuan 53

Ｄ
Daan Park   118
Dahu Park   119
Dalongdong Baoan Temple  164
Datong Police District  54
Daughter's Café   84
Dihua Street   102
Discovery Center of Taipei  145
Dunhua South Road  103

Ｅ
East Taipei   104
École Café   86

Ｆ
Fujin Street   105
Futai Street Mansion  55

Ｇ
Gongguan Riverside New World 120
The Grand Hotel  45
Guandu Nature Park and nearby areas 121
Guling Street Avant-garde Theatre  66

Ｈ
Huashan 1914 Creative Park  175
Huaxi Street Night Market  150

Ｊ
Japanese Colonial-era Forestry 
Department Housing  15
Japanese Colonial-era Housing for Officers 18
Jianguo High School, Red Building 92
Jianguo Holiday Flower Market 106
Jiantan Temple (Sword Lake Temple) 165
Jinan Presbyterian Church  166
Jingmei Night Market  151
Judicial Office Building  56

Ｌ
Lao Song Elementary School  93
Lin Yutang House  57
Linjiang Street Night Market  152
Linsen Park   122
Lungshan Temple  167
Luoyang Car Park  192

Ｍ
Maokong Gondola  194
Mayor Salon   19
Miniatures Museum of Taiwan  146
Miramar Entertainment Park  27
Mr. J French-Italian Restaurant  87
Museum of Contemporary Art Taipei 67
Museum of Drinking Water  176

Ｎ
Nangang Bottle Cap Plant  178
Nanjichang Night Market  153
National 228 Memorial Museum 58
National Palace Museum  46
National Taipei University of Education 94
National Taiwan Museum  59
National Taiwan Science Education Center 28
National Taiwan University, 
College of Liberal Arts  95
National Taiwan University Hospital 
Old Building   180
Neihu Sports Park  123
New Year Fireworks  154
Ningxia Night Market  155
Novel Hall for Performing Arts 68
NTU Sports Center  29

Ｏ
Office of the President  60

Ｐ
Palais de Chine Hotel  88
The Paper Mill                        181
Park Areas of 2010 Taipei International 
Flora Exposition  124
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Ａ
Administrative building｜官署建築 
Boai District博愛特區  173
Control Yuan監察院  52
Datong Police District台北市大同分局  54
Judicial Office Building司法大廈  56
Office of the President總統府  60
Taipei Guest House台北賓館     62
Taiwan PuChengShi Administrative Building
台灣布政使司衙門   49
Taiwan Tobacco and Liquor Corporation
菸酒專賣局   140

Agglomeration｜聚落 
Treasure Hill Artist Village
寶藏巖國際藝術村                                    74

Airport｜機場  
Taipei International Airport松山機場 197

Ancestral temple｜祠堂 
Taipei Martyrs' Shrine忠烈祠  137

Apron｜停機坪
see→ Ramp/apron停機坪  

Ｂ
Baroque｜巴洛克式 
Anxi Street Lane 9安西街 9巷 100
Bopiliao Historical District剝皮寮  40
Control Yuan監察院  52
Council of Indigenous Peoples, Executive Yuan
行政院原住民族委員會  53
Dihua Street迪化街  102
Museum of Drinking Water自來水博物館  176
National Taiwan Museum國立台灣博物館 59
Songshan Tabacco Plant 松山菸廠 185
Taipei Guest House台北賓館  62
Wenmong Building on Guisui Street
歸綏街文萌樓  64

Baseball field｜棒球場 
Tianmu Baseball Stadium天母棒球場  37
Youth Park Baseball Field青年公園棒球場  38

Bath｜澡堂 
Taipei Railway Workshop台北機廠 138

Brick building｜磚造 
Anxi Street Lane 9安西街 9巷  100
Control Yuan監察院  52
Council of Indigenous Peoples, Executive Yuan
行政院原住民族委員會   53
Jianguo High School, Red Building
台北市立建國中學紅樓  92
National Taipei University of Education
國立台北教育大學   94
National Taiwan University Hospital 
Old Building台大醫院舊館  180
The Red House西門紅樓  61

Bridge｜橋樑
Rainbow  Bridge彩虹橋  195
Riverside of NCCU政大河堤公園  126

Buddhist building｜佛教建築 
Beitou Puji Temple北投普濟寺 162

Building complex｜集合住宅 
An-kang Public Housing安康平宅 26
Luoyang Car Park洛陽綜合立體停車場 192

Bus station｜車站
see→ Train/bus station車站 

Ｃ
Cable car｜纜車 
Maokong Gondola貓空纜車  194

Campus｜校園 
Jianguo High School, Red Building
台北市立建國中學紅樓  92
Lao Song Elementary School老松國小 93
National Taipei University of Education
國立台北教育大學   94
National Taiwan University, College of 
Liberal Arts國立台灣大學文學院  95
Shih Chien University實踐大學 96
Taipei National University of the Arts
國立台北藝術大學   97

Chimney｜煙囪 
Beitou Incinerator北投焚化廠  172

Church｜教堂 
Jinan Presbyterian Church
濟南基督長老教會  166

City gate｜城郭 
Remnant of the Old City城門  136

Coffee shop｜咖啡館 
4am Café 4am咖啡   80
Café Astoria Confectionary明星咖啡屋 83
Daughter's Café朵兒咖啡  84
École Café學校咖啡  86

Commercial center｜商業中心 
Taipei 101台北 101   33

Community｜社區 
Fujin Street富錦街   105
Zhongshan North Road Lane 105
中山北路 105巷   114

Conference hall｜會議廳 
Chung Shan Hall on Yangmingshan
陽明山中山樓   44

Corridor｜迴廊 
Lao Song Elementary School老松國小         93
Taipei Welfare Center for the Disabled
身心障礙福利會館  63

Ｅ
Educational center｜文教建築
Discovery Center of Taipei台北探索館 145
National Taiwan Science Education Center

7-2  場景關鍵字索引 Location Keyword Index

國立台灣科學教育館   28
Performing Arts School 36表演 36房  69
Postal Museum郵政博物館  147
Science Center at Nanhai Educational Park
南海學園科學館  47
Taipei Confucius Temple台北市孔廟 168

European｜歐式 
Bolero Restaurant波麗路西餐廳  81
Café Astoria Confectionary明星咖啡屋 83
Futai Street Mansion撫台街洋樓  55
Lin Yutang House林語堂故居 57
Spot – Taipei Film House光點－台北之家 70
Taipei Story House台北故事館  73
Taipei Welfare Center for the Disabled
身心障礙福利會館   63
Taiwan Tobacco and Liquor Corporation
菸酒專賣局   140

Exhibition space｜展場 
Armed Forces Museum國軍歷史文物館 144
Discovery Center of Taipei台北探索館 145
École Café學校咖啡  86
Guling Street Avant-garde Theatre 
牯嶺街小劇場   66
Miniatures Museum of Taiwan袖珍博物館 146
National 228 Memorial Museum
二二八國家紀念館   58
National Taiwan Science Education Center
國立台灣科學教育館   28
The Paper Mill紙場 1918   181
Park Areas of 2010 Taipei 
International Flora Exposition
花博園區及展館   124
Public Assembly Hall公民會館  182
Shung Ye Museum of Formosan Aborigines
順益台灣原住民博物館  148
Sisi South Village四四南村  184
Spot – Taipei Film House光點－台北之家 70
Taipei Artist Village台北國際藝術村 71
Taipei Story House台北故事館  73
Treasure Hill Artist Village
寶藏巖國際藝術村  74
Tsai Jui-yueh Dance Institute
蔡瑞月舞蹈研究社  75
The Wall這牆音樂藝文展演空間  76
Wenshan Theatre文山劇場  77

Ｆ
Factory｜工廠 
The Paper Mill紙場 1918    181
Taipei Railway Workshop台北機廠 138

Ferris wheel｜摩天輪 
Miramar Entertainment Park美麗華百樂園  27

Festivities｜節慶活動 
New Year Fireworks跨年煙火  154
Taipei Lantern Festival台北燈節 160

Film studio｜製片廠 
Chinese Culture & Movie Center
中影文化城                        174

Fitness center｜健身房 
Neihu Sports Park內湖運動公園   123
NTU Sports Center台大綜合體育館  29
Sports Center運動中心               32

Forest｜森林
Daan Park大安森林公園           118
Maokong Gondola貓空纜車  194
Taipei Botanical Garden台北植物園 128
Taipei Zoo市立動物園   186
White Rock Lake Suspension Bridge
白石湖吊橋   200
Yangmingshan National Park
陽明山國家公園  132
Youth Park青年公園  133
Zhishan Cultural and Ecological Garden
芝山文化生態綠園   134

Fusion style building｜折衷建築 
Datong Police District台北市大同分局  54
Judicial Office Building司法大廈  56
National 228 Memorial Museum
二二八國家紀念館   58
National Taiwan University, College of 
Liberal Arts國立台灣大學文學院 95
Taipei Welfare Center for the Disabled
身心障礙福利會館   63
Zhongshan Hall中山堂   78

Ｇ
Garden｜庭園
Beitou Puji Temple北投普濟寺 162
Ch'ien Mu House錢穆故居  43
Chinese Culture & Movie Center
中影文化城   174
Dahu Park大湖公園  119
Japanese Colonial-era Forestry 
Department Housing
總督府山林課日式宿舍羣  15
Japanese Colonial-era Housing for Officers
日式高等官舍  18
Jiantan Temple (Sword Lake Temple)
劍潭古寺   165
Mayor Salon市長官邸藝文沙龍 19
Pine Garden松園禪林  20
Qidong Street Japanese-style 
Housing Complex
齊東街日式宿舍群  16
Shilin Residency士林官邸   183
Songshan Tabacco Plant 松山菸廠 185
Sun Yat-sen Memorial Hall國父紀念館 48
Taipei Guest House台北賓館  62
Taiwan Folk Arts Museum北投文物館 21
Tsai Jui-yueh Dance Institute
蔡瑞月舞蹈研究社  75
Wisteria Heritage Teahouse
紫藤廬古蹟茶館  22
Yangmingshan Scenic Area Relay Station
陽明山風景區中繼驛站  23
Yin Foo-sun's Residence殷海光故居 24
Zhishan Garden至善園  50
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Gothic｜哥德式 
Jinan Presbyterian Church
濟南基督長老教會  166

Gymnasium｜體育館 
NTU Sports Center台大綜合體育館  29
Taipei Arena台北小巨蛋體育館 34

Ｈ
Hokkienese building｜閩南式 
Bopiliao Historical District剝皮寮  40
Dihua Street迪化街  102

Hotel｜旅館
see→ Luxury hotel豪華飯店

Hospital｜醫院 
National Taiwan University Hospital 
Old Building台大醫院舊館  180

House｜房舍 
Beitou Hot Spring Museum
北投溫泉博物館  14
Ch'ien Mu House錢穆故居   43
Japanese Colonial-era Forestry 
Department Housing
總督府山林課日式宿舍羣  15
Japanese Colonial-era Housing for Officers
日式高等官舍  18
Mayor Salon市長官邸藝文沙龍 19
Pine Garden松園禪林  20
Public Assembly Hall公民會館  182
Qidong Street Japanese-style 
Housing Complex
齊東街日式宿舍群  16
Shilin Residency士林官邸   183
Tsai Jui-yueh Dance Institute
蔡瑞月舞蹈研究社  75
Wisteria Heritage Teahouse
紫藤廬古蹟茶館  22
Yangmingshan Scenic Area Relay Station
陽明山風景區中繼驛站  23
Yin Foo-sun's Residence殷海光故居 24
Yongkang Street永康街商圈   112
Zhongshan North Road Lane 105
中山北路 105巷   114

Ice-skating stadium｜溜冰場
Taipei Arena台北小巨蛋體育館 34

Islamic building｜伊斯蘭建築 
Taipei Grand Mosque
台北清真大寺（清真寺）  169

Ｌ
Lake｜湖泊 
Dahu Park大湖公園  119

Library｜圖書館 
Taipei Public Library, Beitou Branch
台北市立圖書館北投分館  98

Live house｜現場演唱
The Wall這牆音樂藝文展演空間 76

Luxury hotel｜豪華飯店 
The Grand Hotel圓山大飯店 45
Palais de Chine Hotel君品飯店  88
The Regent Taipei晶華酒店   89

Ｏ
Old street｜老街 
Anxi Street Lane 9安西街 9巷  100
Bopiliao Historical District剝皮寮  40
Dihua Street迪化街  102
Huaxi Street Night Market華西街觀光夜市 150
Zhongshan Hall Vicinity中山堂附近街區 113

Overpass｜高架橋 
Taipei MRT台北捷運  198

Ｐ
Palace｜宮殿 
Chiang Kai-shek Memorial Hall中正紀念堂 42
Chinese Culture & Movie Center
中影文化城   174
Chung Shan Hall on Yangmingshan
陽明山中山樓  44
The Grand Hotel圓山大飯店 45
National Palace Museum國立故宮博物院 46
Shih Chien University實踐大學 96
Sun Yat-sen Memorial Hall國父紀念館 48
Taipei Martyrs' Shrine忠烈祠     137

Panoramic view｜全景
Rooftop of Taipei City Hall市府頂樓  30
Taipei 101台北 101   33

Park｜公園 
228 Peace Park二二八和平公園  116
Beitou Hot Spring Park北投溫泉親水公園 117
Daan Park大安森林公園  118
Dahu Park大湖公園  119
Fujin Street富錦街   105
Linsen Park林森公園   122
Park Areas of 2010 Taipei 
International Flora Exposition
花博園區及展館   124
Rongxing Park榮星花園公園  127
Shida (NTNU) Night Market師大夜市 157
Taipei Botanical Garden台北植物園 128
Taipei Cinema Park台北市電影主題公園  129
Taipei City Hall Vicinity市府周邊 130
Yongkang Street永康街商圈   112
Youth Park青年公園  133

Parking lot｜停車場 
Luoyang Car Park洛陽綜合立體停車場 192
Taipei City Hall Bus Station市府轉運站 196
Zhouzi Car Park洲子立體停車場 201

Playground｜遊樂場 
Linsen Park林森公園   122
Neihu Sports Park內湖運動公園  123
Rongxing Park榮星花園公園  127
Youth Park青年公園   133

Political zone｜政治特區 
Boai District博愛特區   173

Pond｜池塘
228 Peace Park二二八和平公園  116
Mayor Salon市長官邸藝文沙龍 19
Rongxing Park榮星花園公園  127
Taipei Botanical Garden台北植物園 128
Taipei Zoo市立動物園  186
Zhishan Garden至善園  50

Postmodernism｜後現代主義
4am Café 4am咖啡   80
Mr. J French-Italian Restaurant Mr. J義法廚房 87

W Hotel Taipei台北W飯店   90

Ｍ
Market｜市集 
Jianguo Holiday Flower Market
建國假日花市  106
The Red House西門紅樓  61
Shuiyuan Market水源市場  31
Tianmu Weekend Market天母生活市集  188
The Wall這牆音樂藝文展演空間 76
Wufenpu五分埔  107
Ximending西門町  108
Xining Market西寧市場   141
Yongkang Street永康街商圈   112
Zhongshan Hall Vicinity中山堂附近街區 113

Military dependents' village｜眷村 
Sisi South Village四四南村   184

Mountain｜山景 
Chinan Temple指南宮   163
Maokong Gondola貓空纜車  194
Taipei National University of the Arts
國立台北藝術大學   97
White Rock Lake Suspension Bridge
白石湖吊橋   200
Yangmingshan National Park
陽明山國家公園  132

Movie theatre｜電影院 
Breeze Center微風廣場  101
Spot – Taipei Film House光點－台北之家  70

MRT｜捷運 
Taipei MRT台北捷運  198

Museum｜博物館 
Armed Forces Museum國軍歷史文物館 144
Beitou Hot Spring Museum
北投溫泉博物館  14
Discovery Center of Taipei台北探索館 145
Miniatures Museum of Taiwan袖珍博物館 146
Museum of Contemporary Art Taipei
台北當代藝術館　  67
Museum of Drinking Water自來水博物館 176
National Palace Museum國立故宮博物院 46
National Taiwan Museum國立台灣博物館 59
National Taiwan Science Education Center
國立台灣科學教育館   28
Postal Museum郵政博物館  147
Shung Ye Museum of Formosan Aborigines
順益台灣原住民博物館  148
Taipei Fine Arts Museum台北市立美術館 72

Ｎ
Night market｜夜市
Huaxi Street Night Market華西街觀光夜市 150
Jingmei Night Market景美夜市 151
Linjiang Street Night Market
臨江街觀光夜市  152
Nanjichang Night Market南機場夜市 153
Ningxia Night Market寧夏夜市 155
Raohe Street Night Market
饒河街觀光夜市   156
Shida (NTNU) Night Market師大夜市 157
Shilin Night Market士林夜市  158

Public art｜公共藝術
228 Peace Park二二八和平公園  116
Huashan 1914 Creative Park
華山 1914創意文化園區   175
Museum of Contemporary Art Taipei
台北當代藝術館　  67
Neihu Sports Park內湖運動公園  123
Park Areas of 2010 Taipei 
International Flora Exposition
花博園區及展館   124
Shih Chien University實踐大學                   96
Taipei Cinema Park台北市電影主題公園  129
Taipei City Hall Vicinity市府周邊 130
Taipei Fine Arts Museum台北市立美術館 72
Taipei National University of the Arts
國立台北藝術大學  97
Taiwan Neihu Technology Park
內湖科技園區  36
Treasure Hill Artist Village
寶藏巖國際藝術村   74
Wenshan Theatre文山劇場  77

Ｑ
Quadrangle｜四合院
see→ Siheyuan/quadrangle四合院

Ｒ
Railway｜鐵路 
Taipei Railway Workshop台北機廠 138

Ramp/apron｜停機坪 
Rooftop of Taipei City Hall市府頂樓  30
Taipei International Airport松山機場 197

Renaissance｜文藝復興式 
National Taiwan Museum國立台灣博物館 59
National Taiwan University Hospital 
Old Building台大醫院舊館  180
Office of the President總統府 60

Restaurant｜餐廳 
Beitou Incinerator北投焚化廠  172
Bolero Restaurant波麗路西餐廳  81
Breeze Taipei Station微風台北車站 82
Mr. J French-Italian Restaurant Mr. J義法廚房 87
Pine Garden松園禪林  20
Zhouzi Car Park洲子立體停車場 201

River｜河流 
Beitou Hot Spring Park北投溫泉親水公園 117
Guandu Nature Park and nearby areas
關渡自然公園及周邊   121
Thermal Valley地熱谷   131

Riverbank｜河岸 
Beitou Incinerator北投焚化廠  172
Blue Highway藍色公路  190
Gongguan Riverside New World
公館水岸新世界   120
Rainbow Bridge彩虹橋  195
Riverside of NCCU政大河堤公園  126

Ruin｜廢墟 
Huashan 1914 Creative Park
華山 1914創意文化園區    175
Nangang Bottle Cap Plant南港瓶蓋工廠 178
The Paper Mil紙場 1918    181
Songshan Tabacco Plant 松山菸廠 185
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Ｓ
Shopping center｜百貨賣場 
Breeze Center微風廣場  101
East Taipei東區商圈  104
Miramar Entertainment Park美麗華百樂園 27
Xinyi Commercial District信義商圈  110

Siheyuan/quadrangle｜四合院 
Lin Yutang House林語堂故居 57

Square｜廣場 
Chiang Kai-shek Memorial Hall中正紀念堂 42
Huashan 1914 Creative Park
華山 1914創意文化園區    175
Nangang Bottle Cap Plant南港瓶蓋工廠 178
National Palace Museum國立故宮博物院 46
South Square of the Red House
西門紅樓南廣場   159
Sun Yat-sen Memorial Hall國父紀念館 48
Taipei Cinema Park台北市電影主題公園  129
Ximending西門町  108

Stall conglomeration｜集合攤販 
Huaxi Street Night Market華西街觀光夜市 150
Jianguo Holiday Flower Market
建國假日花市  106
Jingmei Night Market景美夜市 151
Linjiang Street Night Market
臨江街觀光夜市   152
Nanjichang Night Market南機場夜市 153
Ningxia Night Market寧夏夜市 155
Raohe Street Night Market饒河街觀光夜市 156
Shilin Night Market士林夜市  158
Shuiyuan Market水源市場  31
Tianmu Weekend Market天母生活市集  188
Wufenpu五分埔  107
Ximending西門町  108
Xining Market西寧市場    141

Store｜店鋪 
Futai Street Mansion撫台街洋樓  55
Linjiang Street Night Market
臨江街觀光夜市   152
Raohe Street Night Market饒河街觀光夜市 156
Shida (NTNU) Night Market師大夜市 157
Shilin Night Market士林夜市  158
South Square of the Red House
西門紅樓南廣場   159
Wenmong Building on Guisui Street
歸綏街文萌樓  64

Suspension bridge｜吊橋 
White Rock Lake Suspension Bridge
白石湖吊橋   200

Swamp｜沼澤 
Zhishan Cultural and Ecological Garden
芝山文化生態綠園   134

Swimming pool｜游泳池 
NTU Sports Center台大綜合體育館  29
Sports Center運動中心   32

Ｔ
Tall building｜高樓大廈 
East Taipei東區商圈   104
Palais de Chine Hotel君品飯店  88
The Regent Taipei晶華酒店   89
Taipei 101台北 101   33
Taiwan Neihu Technology Park
內湖科技園區                                           36
W Hotel Taipei台北W飯店   90

Ｗ
Walking trail｜步道 
Daan Park大安森林公園  118
Gongguan Riverside New World
公館水岸新世界   120
Taipei City Hall Vicinity市府周邊 130
Yangmingshan National Park
陽明山國家公園  132
Zhishan Cultural and Ecological Garden
芝山文化生態綠園   134

Wetland｜濕地 
Guandu Nature Park and nearby areas
關渡自然公園及周邊  121

Wharf｜碼頭 
Blue Highway藍色公路  190
Guandu Nature Park and nearby areas
關渡自然公園及周邊  121

Wooden building｜木造 
Japanese Colonial-era Forestry 
Department Housing
總督府山林課日式宿舍羣  15
Qidong Street Japanese-style 
Housing Complex
齊東街日式宿舍群   16
Taipei Public Library, Beitou Branch
台北市立圖書館北投分館  98
Yangmingshan Scenic Area Relay Station
陽明山風景區中繼驛站  23

Ｚ
Zen｜禪意 
Pine Garden松園禪林  20

Zoo｜動物園
Taipei Zoo市立動物園  186

Xinyi Commercial District信義商圈  110

Taoist building｜道教建築 
Chinan Temple指南宮   163
Dalongdong Baoan Temple大龍峒保安宮  164
Lungshan Temple艋舺龍山寺  167
Xingtian Temple行天宮   170

Teahouse｜茶館 
Wisteria Heritage Teahouse
紫藤廬古蹟茶館  22

Technology zone｜科技園區 
Taiwan Neihu Technology Park
內湖科技園區  36

Temple｜廟宇
Beitou Puji Temple北投普濟寺 162
Chinan Temple指南宮   163
Dalongdong Baoan Temple大龍峒保安宮  164
Jiantan Temple (Sword Lake Temple)
劍潭古寺    165
Lungshan Temple艋舺龍山寺  167
Taipei Confucius Temple台北市孔廟 168
Taipei Grand Mosque
台北清真大寺（清真寺）  169
Xingtian Temple行天宮  170

Theatre｜劇場 
Chiang Kai-shek Memorial Hall中正紀念堂 42
Guling Street Avant-garde Theatre 
牯嶺街小劇場   66
Novel Hall for Performing Arts新舞台 68
Performing Arts School 36表演 36房 69
The Red House西門紅樓  61
Taipei Arena台北小巨蛋體育館 34
Taipei Artist Village台北國際藝術村  71
Wenshan Theatre文山劇場  77
Zhongshan Hall中山堂   78

Thermal bath｜溫泉浴池
Beitou Hot Spring Museum
北投溫泉博物館  14
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